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The high-quality product is engineered for optimal performance.  
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CZBezpečnostní pokyny

Varování
•	Tento výrobek mohou používat děti od 8 let a osoby se sníženými fyzickými, smyslovými 

nebo mentálními schopnostmi nebo s omezenými zkušenostmi či znalostmi pod 
dohledem rodiče nebo opatrovníka, aby byla zajištěna bezpečná obsluha a předešlo se 
riziku. Čištění a údržbu nesmí provádět děti bez dozoru.

•	Vysavač není hračka. Děti si s tímto výrobkem nesmí hrát ani jej obsluhovat. Při 
používání vysavače v blízkosti dětí dbejte zvýšené opatrnosti. Nedovolte dětem 
provádět čištění nebo údržbu vysavače bez dozoru rodičů nebo opatrovníků.

•	Vysavač nepoužívejte venku nebo na mokrých površích. Vysavač používejte pouze 
na suché povrchy v interiéru. Nedotýkejte se zástrčky nebo jakékoli části vysavače 
mokrýma rukama.

•	Abyste snížili riziko požáru, výbuchu nebo zranění, ujistěte se před použitím, že lithiová 
baterie a nabíjecí adaptér nejsou poškozené. Pokud je lithiová baterie nebo nabíječka 
poškozená, vysavač nepoužívejte.

•	Kartáče, baterie, prodlužovací tyč, kovový kolík konektoru a vysavač jsou elektricky 
vodivé a neměly by být ponořeny do vody nebo jiné kapaliny. Po vyčištění nezapomeňte 
vysušit všechny filtry.

•	Aby se předešlo zranění způsobenému rotujícími částmi, před jejich čištěním vysavač 
vypněte. Kartáče, nádoba na prach a filtr musí být před použitím vysavače správně 
nainstalovány.

•	Používejte pouze originální nabíjecí adaptér. Nikdy nepoužívejte neoriginální adaptér, 
protože by mohlo dojít ke vznícení lithiové baterie.

•	Vysavač nepoužívejte k vysávání hořlavých nebo zápalných kapalin, jako je benzín nebo 
bělidlo, čpavek, čističe odpadů nebo jiné kapaliny.

•	Vysavač nepoužívejte k vysávání částic sádrokartonu, popela, jako je popel z krbu nebo 
kouřících či hořících materiálů, či uhlí, cigaretových nedopalků nebo zápalek.

•	Před použitím vysavače zkontrolujte oblast, kterou chcete uklidit. Abyste zabránili 
ucpání otvorů, odstraňte z nich větší a zmuchlané kusy papíru, plastové látky nebo ostré 
předměty (např. sklo, hřebíky, šrouby, mince atd.) a všechny předměty, které jsou větší 
než otvory.

•	Udržujte vlasy, volné oblečení, prsty a jiné části těla mimo otvory a pohyblivé části 
vysavače. Nemiřte hadicí, tyčí ani nástroji na oči nebo uši a nevkládejte je do úst.

•	Do otvorů vysavače nevkládejte žádné předměty. Nepoužívejte vysavač se 
zablokovaným otvorem. Udržujte vysavač bez prachu, žmolků, vlasů nebo jiných 
předmětů, které by mohly omezit proudění vzduchu.

•	Neopírejte vysavač o židli, stůl nebo jiný nestabilní povrch, protože to může způsobit 
poškození přístroje nebo zranění osob. Pokud se vysavač poškodí nebo jinak špatně 
funguje, obraťte se na naše autorizované servisní oddělení. Nikdy se nepokoušejte 
přístroj sami rozebírat.

Abyste předešli nehodám, včetně úrazu elektrickým proudem nebo požáru, způsobeným 
nesprávným používáním, přečtěte si před použitím pečlivě tento návod a uschovejte si jej 
pro budoucí použití.
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•	Při dobíjení baterie je třeba důsledně dodržovat všechny pokyny uvedené v návodu. 

Při nesprávném nabíjení baterie mimo uvedené teplotní rozmezí by mohlo dojít k 
poškození baterie.

•	Používejte pouze příslušenství a náhradní díly doporučené výrobcem.

•	Ujistěte se, že je vysavač odpojen od sítě, pokud není delší dobu používán, a také před 
prováděním jakékoli údržby nebo oprav. 

•	  Při používání vysavače k úklidu schodů dbejte zvýšené opatrnosti.

•	Tento výrobek neinstalujte, nenabíjejte ani nepoužívejte venku, v koupelnách nebo v 
okolí bazénu.

•	Varování před nebezpečím požáru: Na filtr vysavače nepoužívejte žádné vonné látky. 
Je známo, že tyto typy výrobků obsahují hořlavé chemické látky, které mohou způsobit 
požár vysavače.

•	Používejte pouze originální nabíječku (model KL-WE300080-S1/XHD024-300080EUV). 
Nedodržení tohoto opatření může způsobit, že se lithium-iontová baterie vznítí.

•	Používejte pouze schválený typ baterie (model V2524-7S1P-GYA). Nedodržení tohoto 
opatření může způsobit, že se lithium-iontová baterie vznítí.

•	Pokud dojde k uvolnění chemických látek z baterie, vyveďte personál z prostoru, dokud 
baterie nevychladne a výpary se nerozptýlí.

•	Zajistěte maximální větrání, aby se nebezpečné plyny odstranily z prostředí a zabraňte 
kontaktu s pokožkou a očima nebo vdechnutí výparů.

•	Rozlitou kapalinu odstraňte pomocí absorbentu a odpad spalte.

•	Nepoužívejte a neskladujte v extrémně horkém nebo chladném prostředí (pod 0 °C 
/32°F nebo nad 40 °C /104 °F). Bezdrátový vysavač nabíjejte při teplotě nad 0 °C /32 °F a 
pod 40 °C /104 °F.

•	Tento výrobek je určen pouze pro domácí použití.

•	Napájecí svorky se nesmí zkratovat.

	 Přečtěte si návod k obsluze 

	 Odnímatelná napájecí jednotka 

	 Pouze pro vnitřní použití



3

CZPopis výrobku

Příslušenství
1.	Nastavitelná prodlužovací tyč
2.	Nabíječka
3.	Motorizovaný minikartáč
4.	Kartáč na různé povrchy s automatickým 

odřezáváním
5.	Nástěnný držák s nabíječkou 2v1 

(včetně 2 ks šroubů, 2 ks hmoždinek a  
1 ks montážní šablony) 

6.	Měkký oprašovací kartáč
7.	Kombinovaný nástroj

Obr. A-1

Poznámka: Obrázky v této příručce jsou 
pouze orientační. Skutečný vzhled výrobku 
se může lišit.

Názvy součástí
Tělo vysavače
1.	 Nádoba na prach
2.	 Tlačítko pro uvolnění prachového 

zásobníku
3.	 Tlačítko pro uvolnění prodlužovací tyče
4.	 Obrazovka 

	Tlačítko pohotovostního režimu

	Přepínač úrovně sání

5.	 Kontrolka stavu baterie
6.	 Antistatický kontakt
7.	 Tlačítko pro uvolnění akumulátoru
8.	 Nabíjecí port
9.	 Tlačítko pro uvolnění spodního krytu 

prachového zásobníku
10.	 Tlačítko pro uvolnění ohebné hadice

Obr. A-2

Instalace
Připojení nabíječky k 
nástěnnému držáku s 
nabíječkou 2v1  

1.	Zatlačte páčku ve spodní části 
nabíjecího boxu směrem nahoru.

Obr. B-1

2.	Prostrčte zástrčku napájecího kabelu 
nabíječky spodním otvorem a 
zatlačením páčky směrem dolů kabel 
zajistěte.

Obr. B-2

3.	Otáčivým pohybem zasuňte napájecí 
kabel do drážky a zajistěte jej.

Obr. B-3

Instalace nástěnného držáku s 
nabíječkou 2v1 

1.	Umístěte samolepicí montážní šablonu 
na zeď. Spodní okraj samolepicí 
montážní šablony by měl být 
rovnoběžný se zemí a měl by od ní být 
vzdálen asi 107 cm.

2.	Pomocí elektrické vrtačky s vrtákem 
o průměru 8 mm vyvrtejte otvory na 
vyznačených místech montážní šablony 
a do každého otvoru vložte hmoždinku.

3.	Vyrovnejte otvory na držáku s otvory 
na zdi. Připevněte držák ke zdi pomocí 
přiložených šroubů.

Obr. B-4

Poznámka:
•	Nástěnný držák s nabíječkou (2 v 1) 

je volitelné příslušenství. Můžete jej 
nainstalovat podle svých potřeb.
•	Držák (2 v 1) instalujte na chladném 

a suchém místě v blízkosti elektrické 
zásuvky. Před instalací se ujistěte, že se 
za místem montáže nenacházejí žádné 
elektrické rozvody ani potrubí.
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CZ Instalace příslušenství

Poznámka:
•	Nedoporučuje se používat motorový 

minikartáček s prodlužovací tyčí.
•	Příslušenství instalujte podle aktuálních 

potřeb čištění.

Obr. B-5

Nabíjení
Poznámka:
•	Během nabíjení nelze vysavač používat.
•	Před prvním a každým dalším použitím 

baterii plně nabijte. Nabíjení trvá 
přibližně 4 hodiny. Dlouhodobé vysávání 
v režimu Turbo způsobí zahřátí baterie, 
což prodlouží dobu nabíjení. Před 
nabíjením nechte vysavač 30 minut 
vychladnout.
•	Po úplném nabití indikátor stavu baterie 

po 5 minutách zhasne a vysavač přejde 
do úsporného režimu.

Obr. C-1

Zobrazení stavu baterie
Kontrolka stavu baterie

	 Blikající bílá
 	 Svítící bílá
 	 Zhasnutá

Nabíjení

 	 Plně nabito
 	Probíhá nabíjení

 	 Pohotovostní režim 

Obr. C-2

Obrazovka
Číslo na displeji představuje aktuální 
úroveň nabití baterie v procentech během 
nabíjení. Když hodnota dosáhne 100, 
baterie je plně nabitá.

Obr. C-3

Jak vysavač 
používat

Obrazovka
1.	Končí životnost filtru / ucpaný 

vzduchový kanál / zaseknutý válcový 
kartáč

2.	Upozornění na vysokou teplotu
3.	Přepínač úrovně sání (krátkým 

stisknutím přepínáte mezi režimy eco, 
auto a turbo).

4.	Úroveň sání/množství prachu
Barva ikony ve tvaru větráku se mění 
podle zvoleného režimu.
Pouze v automatickém režimu se úroveň 
sání a barva ikony ve tvaru ventilátoru 
mění podle množství vdechovaného 
prachu.

		 Červená: Vysoká
		 Oranžová: Střední
		 Zelená: Nízká
5.	Indikátor nabíjení/nízkého stavu baterie
		 Pulzující červená:

Úroveň baterie je ≤ 10 % (nabíjení)
		 Pulzující zelená:

Úroveň baterie je > 10 % (nabíjení)
		 Bliká červeně:

Úroveň baterie je ≤ 10 % (vybíjení)
6.	Úroveň baterie 

Pokud se na displeji zobrazí „LO“, 
znamená to, že úroveň nabití baterie je 
nižší než 10 %.

7.	Tlačítko pohotovostního režimu
Krátce stiskněte pro spuštění/zastavení.

Obr. D-1

Poznámka:
•	Pokud po dobu delší než 15 sekund 

neprovedete žádnou akci, obrazovka se 
vypne. Po opětovném zapnutí se zobrazí 
hlavní obrazovka.
•	Pokud vysavač nefunguje tak, jak má, 

zobrazí se na displeji chybová zpráva. 
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Podívejte se na řešení do tabulky řešení 
problémů.
•	Pokud se některý z režimů čištění 

zastaví, vysavač se po opětovném 
spuštění přepne do automatického 
režimu. Výchozím režimem zařízení je 
automatický režim.

Používání různého 
příslušenství
Kartáč na různé povrchy s automatickým 
odřezáváním

Po spuštění spotřebiče se automaticky 
rozsvítí světla před kartáčovým válcem, 
což je pohodlné pro používání.
- Při použití na dětských hracích 
podložkách, kobercích nebo pro vysávání 
kávových zrn, popcornu a jiných částic 
zapněte spínač na kartáči.
- Při vysávání na dlaždicích, dřevěných 
podlahách nebo jiných tvrdých površích 
spínač vypněte.
1. zap
2. vyp
Obr. D-2

Motorizovaný minikartáč

K vysávání nečistot, zvířecích chlupů a 
dalších odolných nečistot z pohovek, 
lůžkovin a jiných textilních povrchů. 

Poznámka:
Nedoporučuje se vysávat choulostivé 
povrchy, jako je hedvábí. 

Obr. D-3

Kombinovaný nástroj

Hodí se k vysávání škvír, rohů dveří a oken, 
schodů a dalších těžko přístupných míst.

Obr. D-4

Měkký oprašovací kartáč
Vhodný pro vysávání LCD displejů, 
klávesnic, stínítek, záclon, žaluzijí a dalších 
povrchů křehkých předmětů.

Obr. D-5

Nástěnný držák s nabíječkou 2v1 
Pokud příslušenství právě nepoužíváte, 
můžete jej uložit na držák, jak je 
znázorněno na obrázku.

Obr. D-6

Nastavitelná prodlužovací tyč
Stiskněte tlačítko pro uvolnění ohebné 
hadice a hadici ohněte – umožní vám to 
snadno vysávat pod nízkým nábytkem.

Obr. D-7

Poznámka:
•	Pokud se některá rotující část zasekne, 

může se vysavač automaticky vypnout. 
Odstraňte všechny zachycené cizí 
předměty a pokračujte v používání.
•	Při přehřátí baterie se vysavač 

automaticky vypne. Počkejte, dokud se 
teplota baterie nevrátí do normálu, a pak 
pokračujte v používání.

Péče a údržba
Tipy:
•	Vždy používejte originální díly, abyste 

zabránili ztrátě záruky.
•	Pokud dojde k ucpání filtru nebo hubice, 

vysavač přestane pracovat krátce po 
zapnutí. Vyčistěte trubici a obnovte její 
funkčnost.
•	Před čištěním prachové nádoby se 

ujistěte, že je zástrčka odpojena, a nechte 
tlačítko pohotovostního režimu vysavače 
ve vypnuté poloze.
•	Pokud vysavač delší dobu nepoužíváte, 

plně jej nabijte, odpojte napájecí kabel, 
vyjměte baterii a uložte jej v chladném 
a suchém místě mimo dosah přímého 
slunečního záření. Abyste zabránili 
nadměrnému vybití baterie, dobíjejte ji 
alespoň jednou za tři měsíce.

Čištění vysavače
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Vysavač otřete měkkým suchým hadříkem.

Čištění nádoby na prach, 
předfiltru a cyklonového 
systému
1. Stiskněte tlačítko pro uvolnění nádoby 
na prach a vyjměte nádobu z vysavače.

Obr. E-1

2. Stiskněte tlačítko pro uvolnění spodního 
krytu nádoby na prach a vyprázdněte 
obsah nádoby.

Obr. E-2

3. Nejprve vyjměte předfiltr a poté 
otáčením cyklónového systému jej vyjměte.

Obr. E-3

4. Opláchněte cyklónový systém, předfiltr 
a prachový zásobník, dokud nebudou 
čisté. Po umytí sušte na vzduchu nejméně 
24 hodin.

Obr. E-4

Poznámka:
•	Nádobu na prach se doporučuje čistit po 

každém použití.
•	Doporučujeme čistit cyklónový systém a 

předfiltr alespoň jednou za 3 až 4 měsíce.

Čištění filtru
1. Vyjměte prachový zásobník, jak je 
znázorněno na obrázku.

Obr. E-5

2. Vyjměte filtr z vysavače jeho stažením 
směrem dolů, jak je znázorněno na 
obrázku.

Obr. E-6

3. Při oplachování filtru otáčejte filtrem o 
360° . Několikrát na filtr lehce poklepejte, 
abyste odstranili veškeré nečistoty, které 
se v něm zachytily.

Obr. E-7

4. Filtr nechte vyschnout na vzduchu po 
dobu 24 hodin.

Obr. E-8

Poznámka:
•	K mytí filtru používejte pouze čistou vodu. 

Nepoužívejte čisticí prostředky.
•	Nepokoušejte se filtr čistit kartáčem nebo 

prstem.
•	Filtr se doporučuje čistit jednou za 4 až 6 

měsíců.

Čištění kartáče na různé 
povrchy s automatickým 
odřezáváním
1. Otočte zámkem proti směru hodinových 
ručiček až na doraz a poté vyjměte váleček 
z kartáče.

Obr. E-9

2. Pomocí nůžek odstřihněte vlasy a 
vlákna, která uvízla na válečku kartáče.
Otřete prach ze zářezu a průhledného 
krytu suchým hadříkem nebo papírovou 
utěrkou. Před použitím důkladně vysušte.

Obr. E-10

Poznámka:
V kartáči je zabudovaná čepel. Dbejte na 
to, abyste se jí při čištění nedotýkali.

3. Pokud je kartáč znečištěný, oplachujte 
jej čistou vodou, dokud nebude čistý.

Obr. E-11

4. Poté postavte kartáč do svislé polohy na 
nejméně 24 hodin, dokud zcela nevyschne.

Obr. E-12

Čištění motorizovaného 
minikartáče

Poznámka: Doporučuje se čistit po každém 
použití.

1. Pomocí mince podle obrázku otáčejte 
zámkem proti směru hodinových ručiček, 
dokud neuslyšíte cvaknutí. Po odemknutí 
motorizovaného minikartáče vyjměte 
válcový kartáč.

Obr. E-13
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CZ2. Opláchněte a vyčistěte rotační kartáč. 
Postavte válcový kartáč do svislé polohy na 
dobře větraném místě na dobu nejméně 
24 hodin, dokud zcela nevyschne.

Obr. E-14

3. Po uschnutí válcového kartáče jej znovu 
namontujte opačným postupem než při 
demontáži.

Obr. E-15

Výměna akumulátoru
Vysavač obsahuje vyjímatelný dobíjecí 
lithium-iontový bateriový modul, který 
má omezený počet dobíjecích cyklů. Po 
delším používání se může stát, že se 
bateriový modul přestane nabíjet. Pokud 
k tomu dojde, znamená to, že životnost 
akumulátoru skončila a je třeba jej 
vyměnit.
1. Stiskněte a podržte tlačítko pro uvolnění 
akumulátoru a posuňte akumulátor 
doleva, abyste jej vyjmuli.
2. Nainstalujte nový.

Obr. E-16
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CZ ČASTO KLADENÉ DOTAZY
Pokud vysavač nefunguje správně, podívejte se do níže uvedené tabulky.

Chyby Možné příčiny Řešení

Vysavač nefunguje.

Spotřebiči se vybila baterie nebo je 
úroveň nabití baterie nízká.

Vysavač plně nabijte a pokračujte v 
používání.

Režim ochrany proti přehřátí 
spuštěný z důvodu ucpání.

Vyčistěte sací otvor nebo vzduchový 
kanál. Počkejte, až vysavač vychladne, a 
poté jej znovu aktivujte.  

Sací otvor nebo vzduchový kanál je 
ucpaný.  

Odstraňte případné ucpání sacího 
otvoru nebo vzduchového kanálu. 

Slabá sací síla.

Prachový zásobník je plný a/nebo je 
ucpaná sestava filtru.   

Vyprázdněte prachový zásobník a/nebo 
vyčistěte sestavu filtru.

Nástavec je zablokovaný.  Odstraňte případné ucpání nástavce.

Motor vydává 
zvláštní zvuky.  

Hlavní sací otvor nebo prodlužovací 
tyč je zablokovaná.

Odstraňte případné ucpání hlavního 
sacího otvoru nebo prodlužovací tyče.

Při nabíjení se 
nerozsvítí indikátor 
baterie.

Nabíječku nelze dobře zapojit do 
vysavače.

Zkontrolujte, zda je nabíječka správně 
zapojena do vysavače.

Baterie je nabitá a automaticky se 
přepne do režimu spánku. Vysavač pracuje normálně.

Pokud problém přetrvává i po vyloučení obou výše uvedených možností, 
obraťte se na oddělení poprodejního servisu, které provede údržbu.

Příliš pomalé 
nabíjení.

Teplota baterie je příliš nízká nebo 
příliš vysoká.  

Vyčkejte, dokud se teplota baterie 
nevrátí do normálu, a poté ji nabijte.   

Kontrolky LED 
kartáče na různé 
povrchy nebo 
měkkého válcového 
kartáče nefungují.

Kontrolky LED jsou poškozené. obraťte se na poprodejní oddělení pro 
údržbu.

Válcový kartáč se 
neotáčí Válcový kartáč je zaseknutý 

Podívejte se do části věnované čištění 
kartáče, kde najdete návod, jak rozebrat 
válcový kartáč a zkontrolovat, zda 
se na něm nebo na zubech hřebene 
nezachytily vlasy nebo jiné nečistoty. 
Pokud ano, odstraňte je a zařízení 
restartujte.
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CZKontrolka stavu baterie
Stav Možné příčiny Řešení

Po zapnutí vysavače 
se rozsvítí červená 
kontrolka.

Akumulátor je 
poškozený.

obraťte se na poprodejní 
oddělení pro údržbu.

Při nabíjení vysavače 
indikátor rychle bliká 
červeně.

Nabíječka není 
kompatibilní.

K nabíjení vysavače 
používejte pouze 
originální nabíječku.

Při používání vysavače 
bliká indikátor bíle. Vybitá baterie. Baterii včas nabijte.

Řešení problémů
Pokud vysavač nefunguje tak, jak má, zobrazí se na displeji chybová zpráva. Podívejte se 
na řešení do tabulky řešení problémů.

Ikona 
chyby Stav Zpráva Řešení

Bliká oranžově
Ucpaný 
vzduchový 
kanál

Zkontrolujte, zda není zablokován 
zásobník na prach, prodlužovací tyč 
nebo kartáč. 
Zkontrolujte, zda není filtr nebo 
předfiltr ucpaný nadměrným 
množstvím prachu.

Bliká oranžově Zaseknutý 
válcový kartáč

Viz část [Čištění kartáče], kde je 
popsáno čištění nečistot a vlasů 
zamotaných na rotačního kartáče.

Nepřetržitě 
svítící oranžová

Platnost filtru 
končí Včas vyměňte filtr. 

 Bliká červeně
Upozornění 
na vysokou 
teplotu

Počkejte, dokud se teplota motoru 
nevrátí do normálu, a pak pokračujte 
v používání.

Pokud se na displeji objeví některý z chybových kódů E1 až E9 nebo F0 až F2, obraťte se 
na poprodejní servis a požádejte o opravu.
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CZ Specifikace

Vysavač

Model VZV14B Jmenovitý výkon 610 W

Jmenovité napětí 25,2 V

Doba nabíjení cca 4 hodiny

Kartáč na různé povrchy s automatickým 
odřezáváním Motorizovaný minikartáč

Model VMBI Model VMMY

Jmenovitý výkon 40 W Jmenovitý výkon 20 W

Jmenovité napětí 25,2 V Jmenovité napětí 24 V

Nabíječka

Model KL-WE300080-S1: Xiamen Keli Electronics Co., Ltd.

Vstup 100–240 V  50/60 Hz 
0,8 A Výstup 30 V  0,8 A

24 W

Průměrná aktivní 
účinnost 86,2 %  Účinnost při nízkém 

zatížení (10 %) 79,00 %

Spotřeba energie bez zatížení ≤ 0,1 W

Nabíječka

Model XHD024-300080EUV: FOSHAN CITY SHUNDE DISTRICT XINHUIDA 
ELECTRONIC CO.LTD

Vstup 100–240 V  50/60 Hz 
0,8 A Výstup 30 V  0,8 A

24 W

Průměrná aktivní 
účinnost 86,2 %  Účinnost při nízkém 

zatížení (10 %) 76,20 %

Spotřeba energie bez zatížení ≤ 0,1 W
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CZ

Informace o odpadech z elektrických a 
elektronických zařízení (OEEZ)

Všechny výrobky označené tímto symbolem patří mezi odpadní elektrická 
a elektronická zařízení (OEEZ podle směrnice 2012/19/EU), které se nesmí 
míchat s netříděným domovním odpadem. Chraňte proto lidské zdraví a životní 
prostředí a odevzdejte svá vysloužilá zařízení na určeném sběrném místě pro 
recyklaci odpadních elektrických a elektronických zařízení, určeném státními 
nebo místními úřady. Správná likvidace a recyklace pomůže zabránit možným 
negativním důsledkům pro životní prostředí a lidské zdraví. Kontaktujte prosím 
montéra nebo místní úřady ohledně dalších informací o místech, stejně jako 
podmínkách takových sběrných bodů.

Lithium-iontový akumulátor obsahuje látky nebezpečné pro životní prostředí. Před 
likvidací vysavače nejprve vyjměte bateriový modul a poté jej zlikvidujte nebo recyklujte v 
souladu s místními zákony a předpisy země nebo oblasti, kde je vysavač používán.

Režim vypnutí 
(vysavač)

Pohotovostní režim 
(nabíječka)

Pohotovostní režim 
(vysavač+nabíječka)

Spotřeba energie ≤ 0,5 W

Doba do přechodu 
do režimu ≤ 20 min

Dobíjecí lithium-iontový akumulátor 

Model V2524-7S1P-GYA Jmenovité napětí 25,9 V  

Jmenovitá kapacita 2700 mAh Jmenovitá kapacita 2850 mAh

Energie 69,93 Wh
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SK Bezpečnostné pokyny

Výstraha
•	Tento výrobok môžu používať deti od 8 rokov a osoby s telesným, zmyslovým alebo 

duševným postihnutím, prípadne obmedzenými skúsenosťami alebo znalosťami, pod 
dozorom rodiča alebo opatrovníka, aby sa zaistila bezpečná prevádzka a zabránilo 
sa prípadnému riziku nebezpečenstva. Deti bez dozoru nesmú vykonávať čistenie ani 
údržbu.

•	Vysávač nie je hračka. S týmto produktom sa nesmú hrať a nesmú ho používať deti. Pri 
používaní vysávača v blízkosti detí dbajte na obozretnosť. Nedovoľte deťom vysávač 
čistiť ani vykonávať jeho údržbu bez dozoru rodiča alebo opatrovníka.

•	Nepoužívajte vysávač v exteriéri ani na mokrých povrchoch. Vysávač používajte len 
na suchých povrchoch v interiéri. Nedotýkajte sa zástrčky ani žiadnej časti vysávača 
mokrými rukami.

•	Ak chcete znížiť riziko požiaru, výbuchu alebo zranenia, pred použitím sa uistite, že 
lítiová batéria a nabíjací adaptér nie sú poškodené. Ak je lítiová batéria alebo nabíjačka 
poškodená, vysávač nepoužívajte.

•	Kefky, batéria, predlžovacia tyč, kovový kolík konektora a vysávač sú elektricky vodivé a 
nemali by sa ponárať do vody ani inej kvapaliny. Po čistení vysušte všetky filtre.

•	Aby sa zabránilo zraneniu spôsobenému rotujúcimi časťami, pred ich čistením vypnite 
vysávač. Kefky, nádoba na prach a filter musia byť pred použitím vysávača správne 
nainštalované.

•	Používajte len originálny nabíjací adaptér. Nikdy nepoužívajte neoriginálny adaptér, 
pretože lítiová batéria by sa mohla vznietiť.

•	Vysávač nepoužívajte na zber horľavých alebo zápalných kvapalín, ako je napríklad 
benzín, ale tiež bielidiel, čpavku, čističov odtoku alebo iných kvapalín.

•	Vysávač nepoužívajte na zber čiastočiek sadrokartónu, popola (napríklad z krbu), ale 
tiež dymiacich alebo horiacich predmetov, ako je napríklad uhlie, ohorky cigariet alebo 
zápalky.

•	Pred použitím skontrolujte plochu určenú na čistenie. Ak chcete zabrániť zablokovaniu 
otvorov, odstráňte väčšie kusy papiera, papierové guľôčky, plastové utierky alebo ostré 
predmety (napríklad sklo, klince, skrutky, mince atď.) a všetky predmety väčšie ako 
otvory.

•	Nepribližujte vlasy, voľné oblečenie, prsty ani iné časti tela k otvorom a pohyblivým 
súčastiam vysávača. Nesmerujte hadicu, trubicu ani nástroje do očí ani uší a 
nevkladajte si ich do úst.

•	Nevkladajte žiadne predmety do otvorov vysávača. Nepoužívajte vysávač, ak je 
zablokovaný ktorýkoľvek otvor. Odstráňte prach, vlákna, vlasy alebo iné predmety, ktoré 
môžu obmedziť prúdenie vzduchu.

Ak chcete zabrániť nehodám vrátane zásahu elektrickým prúdom alebo požiaru v 
dôsledku nesprávneho používania, pred použitím si dôkladne prečítajte túto príručku a 
uschovajte ju na použitie v budúcnosti.
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•	Neopierajte vysávač o stoličku, stôl ani iný nestabilný predmet, pretože by to mohlo 

spôsobiť poškodenie zariadenia alebo zranenie osôb. Ak sa vysávač poškodí alebo má 
inú poruchu, kontaktujte naše autorizované servisné oddelenie. Nikdy sa nepokúšajte 
zariadenie sami rozoberať.

•	Všetky pokyny na nabíjanie batérie v príručke sa musia prísne dodržiavať. Nesprávne 
nabíjanie batérie mimo určeného rozsahu teploty by mohlo poškodiť batériu.

•	Používajte len príslušenstvo a náhradné diely odporúčané výrobcom.

•	Ak sa vysávač dlhší čas nepoužíva a pred vykonávaním akejkoľvek údržby alebo opráv 
sa uistite, že je odpojený. 

•	  Pri čistení schodov pomocou vysávača buďte mimoriadne opatrní.

•	Tento produkt neinštalujte, nenabíjajte a nepoužívajte v exteriéri, v kúpeľni ani v 
blízkosti bazéna.

•	Varovanie pred nebezpečenstvom požiaru: Neaplikujte žiadny typ voňavky na filter 
vysávača. Tieto typy produktov sú známe tým, že obsahujú horľavé chemické látky, ktoré 
môžu spôsobiť, že vysávač sa vznieti.

•	Používajte len originálnu nabíjačku (model KL-WE300080-S1/XHD024-300080EUV). V 
opačnom prípade môže dôjsť k vznieteniu lítium-iónovej batérie.

•	Používajte len schválený typ batérie (model V2524-7S1P-GYA). V opačnom prípade 
môže dôjsť k vznieteniu lítium-iónovej batérie.

•	V prípade uvoľnenia materiálu batérie musia všetky osoby miesto opustiť, kým batérie 
nevychladnú a nerozptýlia sa výpary.

•	Zabezpečte čo najlepšie vetranie, aby sa odstránili nebezpečné plyny, a zabráňte ich 
kontaktu s pokožkou a očami a vdýchnutiu výparov.

•	Odstráňte rozliatu tekutinu pomocou absorbentu a odpad spáľte.

•	Zariadenie nepoužívajte ani neskladujte v extrémne horúcom alebo chladnom prostredí 
(teploty nižšie ako 0 ℃ /32 °F alebo vyššie ako 40 ℃ /104 °F). Akumulátorový vysávač 
nabíjajte pri teplote viac ako 0 °C a menej ako 40 °C.

•	Tento výrobok je určený len na domáce použitie.

•	Napájacie kontakty sa nesmú skratovať.

	 Prečítajte si návod na obsluhu 

	 Odpojiteľná napájacia jednotka 

	 Len na použitie vo vnútorných priestoroch
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SK Prehľad výrobku

Príslušenstvo
1.	Prispôsobiteľná predlžovacia tyč
2.	Nabíjačka
3.	Motorizovaná miniatúrna kefka
4.	Kefka na čistenie viacerých povrchov s 

funkciou automatického odstraňovania 
vlasov

5.	Nabíjací a úložný držiak 2-v-1 (vrátane 
skrutiek ×2, príchytiek ×2 a montážnej 
lepiacej šablóny ×1) 

6.	Jemná kefka na prach
7.	Kombinovaný nástroj

Obr. A-1

Poznámka: Obrázky v tomto návode slúžia 
len na orientáciu. Skutočný výrobok sa 
môže líšiť.

Názvy komponentov
Teleso vysávača
1.	 Nádoba na prach
2.	 Tlačidlo uvoľnenia nádoby na prach
3.	 Tlačidlo uvoľnenia nastaviteľnej 

predlžovacej tyče
4.	 Obrazovka displeja 

	Tlačidlo pohotovostného režimu

	Prepínač úrovne sania

5.	 Indikátor stavu batérie
6.	 Antistatický kontakt
7.	 Tlačidlo uvoľnenia akumulátora
8.	 Nabíjací port
9.	 Tlačidlo uvoľnenia dolného krytu 

nádoby na prach
10.	 Tlačidlo uvoľnenia ohybnej hadice

Obr. A-2

Inštalácia
Pripojenie nabíjačky k 
nabíjaciemu a úložnému 
držiaku 2-v-1  

1.	Zatlačte sponu na spodnej strane 
nabíjacej skrinky smerom nahor.

Obr. B-1

2.	Prevlečte zástrčku napájacieho kábla 
nabíjačky cez spodný otvor a zatlačte 
sponu nadol, aby ste kábel zaistili.

Obr. B-2

3.	Otočte napájací kábel do drážky, aby ste 
ho upevnili.

Obr. B-3

Inštalácia nabíjacieho a 
úložného držiaka 2-v-1 

1.	Nalepte montážnu šablónu – nálepku na 
stenu. Spodný okraj montážnej šablóny 
by mal byť rovnobežný so zemou a vo 
výške približne 107 cm od podlahy.

2.	Pomocou elektrickej vŕtačky s 8 mm 
vrtákom vyvŕtajte otvor do každej 
značky na montážnej lepiacej šablóne, 
potom do každého otvoru vložte 
príchytku.

3.	Zarovnajte otvory na držiaku s otvormi 
v stene. Upevnite ho k stene pomocou 
dodaných skrutiek.

Obr. B-4

Poznámka:
•	Nabíjací a úložný držiak 2-v-1 je voliteľné 

príslušenstvo. Môžete ho nainštalovať 
podľa svojich potrieb.
•	Nabíjací a úložný držiak 2-v-1 by sa 

mal nainštalovať na chladnom, suchom 
mieste s elektrickou zásuvkou v blízkosti. 
Pred inštaláciou sa uistite, že sa v 
priestore priamo za miestom inštalácie 
držiaka nenachádzajú žiadne elektrické 
vodiče ani potrubia.
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Inštalácia príslušenstva

Poznámka:
•	Neodporúča sa používať motorizovanú 

miniatúrnu kefku spolu s predlžovacou 
tyčou.
•	Príslušenstvo inštalujte podľa príslušných 

potrieb čistenia.

Obr. B-5

Nabíjanie
Poznámka:
•	Vysávač sa počas nabíjania nedá použiť.
•	Pred prvým použitím a po každom použití 

ho úplne nabite. Potrvá to približne 
4 hodiny. Dlhšie vysávanie v režime 
Turbo spôsobí, že batéria sa zahreje, v 
dôsledku čoho sa čas nabíjania predĺži. 
Pred nabíjaním počkajte 30 minút, kým 
vysávač nevychladne.
•	Po úplnom nabití indikátor stavu batérie 

po 5 minútach zhasne a vysávač prejde 
do úsporného režimu.

Obr. C-1

Zobrazenie stavu batérie
Indikátor stavu batérie

	 Bliká bielou farbou
 	 Svieti bielou farbou
 	 Nesvieti

Nabíjanie

 	 Úplne nabitá batéria
	 Nabíjanie

 	 Pohotovostný režim 

Obr. C-2

Obrazovka displeja
Číslo na obrazovke displeja vyjadruje 
aktuálnu percentuálnu úroveň nabitia 
batérie počas nabíjania. Keď číslo 
dosiahne hodnotu 100, batéria bude úplne 
nabitá.

Obr. C-3

Návod na použite
Obrazovka displeja
1.	Filter je na konci životnosti/vzduchový 

kanál je upchatý/valček je zaseknutý
2.	Upozornenie na vysokú teplotu
3.	Prepínač úrovne sania (krátkym 

stlačením prepínate medzi režimom eco, 
auto a turbo).

4.	Úroveň nasávania/množstvo prachu
Farba ikony v tvare ventilátora sa mení 
podľa úrovne sania.
Len v automatickom režime sa úroveň 
nasávania a farba ikony v tvare 
ventilátora menia v závislosti od 
množstva nasatého prachu.

		 Červená: vysoká
		 Oranžová: stredná
		 Zelená: nízka
5.	Indikátor nabíjania/nízkej úrovne 

nabitia batérie
		 Pulzujúca červená:

Úroveň nabitia batérie ≤ 10 % (nabíja sa)
		 Pulzujúca zelená:

Úroveň nabitia batérie > 10 % (nabíja sa)
		 Bliká červenou farbou:

Úroveň nabitia batérie ≤ 10 % (vybíja sa)
6.	Úroveň nabitia batérie 

Keď sa na obrazovke displeja zobrazí 
„LO“, znamená to, že úroveň nabitia 
batérie je nižšia ako 10 %.

7.	Tlačidlo pohotovostného režimu
Krátkym stlačením spustíte alebo 
vypnete vysávač

Obr. D-1

Poznámka:
•	Ak sa v priebehu viac ako 15 sekúnd 

nevykoná žiadny úkon, obrazovka sa 
vypne a po jej zapnutí sa znova zobrazí 
hlavné rozhranie.
•	Ak vysávač nepracuje správne, na 

obrazovke displeja sa zobrazí chybové 
hlásenie. Riešenie nájdete v tabuľke 
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riešenia problémov.
•	Keď sa zastaví nejaký režim čistenia, 

vysávač sa v rámci predvoleného 
nastavenia po opätovnom spustení vráti 
do automatického režimu. Zariadenie 
prejde v rámci predvoleného nastavenia 
do automatického režimu.

Používanie rôzneho 
príslušenstva
Kefka na čistenie viacerých povrchov s 
funkciou automatického odstraňovania 
vlasov

Po spustení spotrebiča sa automaticky 
rozsvietia svetlá v prednej časti valčeka s 
kefkami, čo je praktické pri používaní.
– Pri vysávaní na detských hracích 
podložkách, kobercoch alebo pri vysávaní 
kávových zŕn, popcornu alebo granúl 
zapnite spínač na kefke.
– Pri vysávaní dlaždíc, drevených podláh 
alebo iných tvrdých povrchov vypnite 
spínač.
1. zapnutie
2. vypnutie
Obr. D-2

Motorizovaná miniatúrna kefka

Je určená na vysávanie špiny, chlpov 
domácich zvierat a ďalších odolných 
nečistôt z pohoviek, lôžkovín a iných 
látkových povrchov. 

Poznámka:
Neodporúča sa na vysávanie na jemných 
povrchoch, ako je napríklad hodváb. 

Obr. D-3

Kombinovaný nástroj

Vhodný na vysávanie štrbín, rohov dverí a 
okien, schodov a iných a ťažko dostupných 
miest.

Obr. D-4

Jemná kefka na prach
Vhodná na vysávanie LCD obrazoviek, 
klávesníc, tienidiel lámp, záclon, žalúzií a 
ďalších povrchov krehkých predmetov.

Obr. D-5

Nabíjací a úložný držiak 2-v-1 
Príslušenstvo môžete uložiť na držiak tak, 
ako je znázornené na obrázku, keď sa 
nepoužíva.

Obr. D-6

Prispôsobiteľná predlžovacia tyč
Stlačte tlačidlo uvoľnenia ohybnej hadice, 
aby ste hadicu ohli a mohli čistiť pod 
nízkym nábytkom.

Obr. D-7

Poznámka:
•	Ak sa ľubovoľná otočná súčasť zasekne, 

vysávač sa môže automaticky vypnúť. 
Odstráňte akékoľvek zachytené predmety 
a potom pokračujte v používaní.
•	Keď sa prehreje batéria, vysávač sa 

automaticky vypne. Počkajte, kým sa 
neobnoví normálna teplota batérie a 
potom pokračujte v používaní.

Starostlivosť a 
údržba

Tipy:
•	Vždy používajte originálne súčasti, aby 

záruka nestratila platnosť.
•	Ak dôjde k upchatiu filtra alebo 

nadstavca, vysávač krátko po zapnutí 
prestane pracovať. Odstráňte upchatie 
rúry, aby sa obnovila funkčnosť.
•	Pred čistením nádoby na prach sa uistite, 

že je napájacia zástrčka odpojená 
od elektrickej zásuvky a tlačidlo 
pohotovostného režimu vysávača 
ponechajte vo vypnutej polohe.
•	Ak sa vysávač dlhší čas nepoužíva, úplne 

ho nabite, odpojte napájací kábel od 
elektrickej zásuvky, odstráňte batériu a 
uložte ho na chladnom mieste s nízkou 
vlhkosťou mimo dosahu priameho 
slnečného žiarenia. Ak chcete zabrániť 
nadmernému vybitiu batérie, nabíjajte ju 
minimálne raz za tri mesiace.
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SKČistenie vysávača
Vysávač utrite mäkkou suchou handričkou.

Čistenie nádoby na prach, 
predradeného filtra a 
cyklónovej zostavy
1. Stlačte tlačidlo uvoľnenia nádoby na 
prach a odstráňte ju z vysávača.

Obr. E-1

2. Stlačte tlačidlo uvoľnenia dolného krytu 
nádoby na prach a potom vyprázdnite 
nádobu na prach.

Obr. E-2

3. Najprv odstráňte predradený filter a 
potom otočením cyklónového systému ho 
nadvihnite a vyberte.

Obr. E-3

4. Opláchnite dočista cyklónovú zostavu, 
predradený filter a nádobu na prach. Po 
umytí ich nechajte vyschnúť na vzduchu 
minimálne 24 hodín.

Obr. E-4

Poznámka:
•	Odporúča sa čistiť nádobu na prach po 

každom použití.
•	Cyklónový systém a predradený filter sa 

odporúča čistiť minimálne raz za 3 až 
4 mesiace.

Čistenie filtra
1. Vyberte nádobu na prach podľa 
znázornenia na obrázku.

Obr. E-5

2. Z vysávača vyberte filter potiahnutím 
nadol v smere znázornenom na obrázku.

Obr. E-6

3. Filter opláchnite pri jeho otáčaní o 360°. 
Niekoľkonásobným poklepaním filtra 
odstráňte akékoľvek zachytené nečistoty.

Obr. E-7

4. Filter nechajte schnúť na vzduchu 
24 hodín.

Obr. E-8

Poznámka:
•	Filter umývajte len čistou vodou. 

Nepoužívajte čistiaci prostriedok.
•	Filter sa nepokúšajte čistiť kefkou ani 

prstom.
•	Filter sa odporúča čistiť každých 4 až 

6 mesiacov.

Čistenie kefky na čistenie 
viacerých povrchov s funkciou 
automatického odstraňovania 
vlasov
1. Zámok otáčajte proti smeru hodinových 
ručičiek až na doraz a potom vyberte 
valček z valčekovej kefky.

Obr. E-9

2. Nožnicami odstrihnite vlasy a vlákna, 
ktoré uviazli na valčeku s kefkami.
Suchou handričkou alebo papierovou 
utierkou utrite prach zo zárezu a 
priehľadného krytu. Pred použitím 
dôkladne vysušte.

Obr. E-10

Poznámka:
V kefke je zabudovaná čepeľ, preto 
pri čistení dávajte pozor, aby ste sa jej 
nedotkli.

3. Keď je valček s kefkami znečistený, 
dočista ho opláchnite čistou vodou.

Obr. E-11

4. Potom valček s kefkami postavte do 
vzpriamenej polohy aspoň na 24 hodín 
tak, aby úplne vyschol.

Obr. E-12
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SK Čistenie motorizovanej 
miniatúrnej kefky

Poznámka: Odporúča sa ju čistiť po 
každom použití.

1. Podľa obrázka pomocou mince otáčajte 
zámok proti smeru hodinových ručičiek, 
kým sa neozve cvaknutie. Po odomknutí 
motorizovanej miniatúrnej kefky odstráňte 
valček s kefkami.

Obr. E-13

2. Opláchnite a vyčistite valček s kefkami. 
Postavte valček s kefkami do vzpriamenej 
polohy na dobre vetranom mieste 
minimálne na 24 hodín, aby úplne vyschol.

Obr. E-14

3. Po vyschnutí valčeka s kefkami ho vložte 
späť vykonaním krokov demontáže v 
opačnom poradí.

Obr. E-15

Výmena batérie
Vysávač obsahuje vymeniteľnú nabíjateľnú 
lítium-iónovú batériu, ktorá má 
obmedzený počet nabíjacích cyklov. Po 
dlhšom používaní sa batéria už nemusí 
dať nabiť. Ak sa to stane, znamená to, 
že batéria dosiahla koniec životnosti a je 
nutné ju vymeniť.
1. Stlačte a podržte tlačidlo uvoľnenia 
batérie a posunutím batérie doľava ju 
vyberte.
2. Nainštalujte nový filter výstupu vzduchu.

Obr. E-16
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SKČasté otázky
Ak vysávač nepracuje správne, informácie nájdete v tabuľke nižšie.

Chyby Možné príčiny Riešenia

Vysávač nefunguje.

Batéria je vybitá alebo nie je 
dostatočne nabitá.

Vysávač úplne nabite a potom 
pokračujte v používaní.

Spustil sa režim ochrany pred 
prehriatím v dôsledku zablokovania.

Vyčistite sací otvor alebo vzduchový 
kanál. Počkajte, kým vysávač 
nevychladne, a potom ho aktivujte 
znova.  

Je zablokovaný sací otvor alebo 
vzduchový kanál.  

Odstráňte všetky prekážky zo sacieho 
otvoru alebo vzduchového kanála. 

Nízky nasávací 
výkon.

Nádoba na prach je plná a/alebo je 
upchatá zostava filtra.   

Vyprázdnite nádobu na prach a/alebo 
vyčistite zostavu filtra.

Je zablokovaný nadstavec.  Odstráňte všetky prekážky v nadstavci.

Z motora sa ozýva 
nezvyčajný hluk.  

Je zablokovaný hlavný nasávací otvor 
alebo predlžovacia tyč.

Odstráňte všetky prekážky v hlavnom 
nasávacom otvore alebo predlžovacej 
tyči.

Pri nabíjaní nesvieti 
indikátor batérie.

Nabíjačku nie je možné správne 
zapojiť do vysávača.

Skontrolujte, či je nabíjačka správne 
zapojená do vysávača.

Batéria je úplne nabitá a automaticky 
sa prepne do režimu spánku. Vysávač funguje normálne.

Ak po vylúčení dvoch možností uvedených vyššie problém pretrváva, požiadajte 
o vykonanie údržby oddelenie popredajného servisu.

Nabíjanie je príliš 
pomalé.

Teplota batérie je príliš nízka alebo 
príliš vysoká.  

Počkajte, kým sa teplota batérie nevráti 
do normálneho stavu a potom vykonajte 
nabitie.   

LED osvetlenie 
kefky na čistenie 
viacerých povrchov 
alebo mäkká 
valčeková kefka 
nefungujú.

LED svetlá sú poškodené. Požiadajte o vykonanie údržby 
oddelenie popredajného servisu.

Valček s kefkami sa 
nedokáže otáčať Valček s kefkami je zaseknutý 

Pozrite si časť o čistení kefky, rozoberte 
valčekovú kefku a skontrolujte, či 
sa na valčeku a zuboch hrebeňa 
nenachádzajú vlasy alebo iné nečistoty; 
ak áno, odstráňte ich a znovu spustite 
zariadenie.
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SK Indikátor stavu batérie
Stav Možné príčiny Riešenia

Po zapnutí vysávača 
sa rozsvieti červený 
indikátor.

Je poškodená 
batéria.

Požiadajte o vykonanie 
údržby oddelenie 
popredajného servisu.

Počas nabíjania 
vysávača rýchlo bliká 
červený indikátor.

Nabíjačka nie je 
kompatibilná.

Na nabíjanie vysávača 
používajte len originálnu 
nabíjačku.

Počas používania 
vysávača bliká 
indikátor.

Úplne vybitá 
batéria. Zavčasu ju nabite.

Riešenie problémov
Ak vysávač nepracuje správne, na obrazovke displeja sa zobrazí chybové hlásenie. 
Riešenie nájdete v tabuľke riešenia problémov.

Ikona 
chyby Stav Hlásenie Riešenia

Bliká oranžovou 
farbou

Zablokovanie 
vzduchového 
kanála

Skontrolujte, či nie je upchatá nádoba 
na prach, predlžovacia tyč alebo 
kefka. 
Skontrolujte, či predradený filter 
alebo filter nie sú upchaté veľkým 
množstvom prachu.

Bliká oranžovou 
farbou

Zaseknutý 
valec

Podľa pokynov v časti [Čistenie kefky] 
odstráňte nečistoty a vlasy namotané 
na valčeku s kefkami.

Svieti 
oranžovou 
farbou

Blíži sa koniec 
životnosti filtra Filter včas vymeňte. 

 Bliká červenou 
farbou

Upozornenie 
na vysokú 
teplotu

Počkajte, kým sa teplota motora 
nevráti do normálneho stavu a potom 
pokračujte v používaní.

Ak sa na displeji zobrazí niektorý z chybových kódov od E1 do E9 alebo od F0 do F2, 
požiadajte o vykonanie opravy tím popredajného servisu.
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SKTechnické údaje

Vysávač

Model VZV14B Menovitý výkon 610 W

Menovité napätie 25,2 V

Čas nabíjania približne 4 hodiny

Kefka na čistenie viacerých povrchov s 
funkciou automatického odstraňovania 

vlasov
Motorizovaná miniatúrna kefka

Model VMBI Model VMMY

Menovitý výkon 40 W Menovitý výkon 20 W

Menovité napätie 25,2 V Menovité napätie 24 V

Nabíjačka

Model KL-WE300080-S1: Xiamen Keli Electronics Co., Ltd.

Vstup 100 – 240 V   
50/60 Hz 0,8 A Výstup 30 V  0,8 A

24 W

Priemerná aktívna 
účinnosť 86,2 %  Účinnosť pri nízkom 

zaťažení (10 %) 79,00%

Spotreba energie bez zaťaženia ≤ 0,1 W

Nabíjačka

Model XHD024-300080EUV: FOSHAN CITY SHUNDE DISTRICT XINHUIDA 
ELECTRONIC CO.LTD

Vstup 100 – 240 V   
50/60 Hz 0,8 A Výstup 30 V  0,8 A

24 W

Priemerná aktívna 
účinnosť 86,2 %  Účinnosť pri nízkom 

zaťažení (10 %) 76,20%

Spotreba energie bez zaťaženia ≤ 0,1 W
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Informácie o OEEZ
Všetky výrobky s týmto symbolom sa považujú za odpad z elektrických a 
elektronických zariadení (OEEZ podľa smernice 2012/19/EÚ), ktorý sa nesmie 
miešať s netriedeným domovým odpadom. Preto chráňte ľudské zdravie a 
životné prostredie odovzdaním odpadového zariadenia určenému zbernému 
miestu na recykláciu odpadových elektrických a elektronických zariadení, 
ktoré sú na túto činnosť oprávnené štátom alebo miestnymi orgánmi. Správna 
likvidácia recyklácia pomôže predchádzať potenciálnym negatívnym dôsledkom 
na životné prostredie a ľudské zdravie. Ak chcete získať ďalšie informácie o 
mieste a o podmienkach týchto zberných miest, obráťte sa na pracovníka 
montáže alebo na miestne orgány.

Lítium-iónový akumulátor obsahuje látky, ktoré sú nebezpečné pre životné prostredie. 
Pred likvidáciou vysávača vyberte batériu a potom ju zlikvidujte alebo recyklujte v súlade 
s miestnymi zákonmi a nariadeniami krajiny alebo oblasti, v ktorej sa používa.

Režim vypnutia 
(vysávač)

Pohotovostný režim 
(nabíjačka)

Pohotovostný režim 
(vysávač+nabíjačka)

Spotreba energie ≤ 0,5 W

Doba do prechodu 
do daného stavu ≤ 20 min

Nabíjateľná lítium-iónová batéria 

Model V2524-7S1P-GYA Nominálne napätie 25,9 V  

Menovitá kapacita 2700 mAh Nominálna kapacita 2850 mAh

Energia 69,93 Wh
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ROInstrucțiuni privind siguranța

Avertisment
•	Acest produs poate fi utilizat de copii cu vârsta de peste 8 ani și de persoane cu 

deficiențe fizice, senzoriale, intelectuale sau cu experiență sau cunoștințe limitate, sub 
supravegherea unui părinte sau tutore, pentru a asigura funcționarea în siguranță și 
pentru a evita orice risc de accidente. Curățarea și întreținerea nu trebuie efectuate de 
către copii fără supraveghere.

•	Aspiratorul nu este o jucărie. Copiii nu trebuie să se joace sau să utilizeze acest aparat. 
Vă rugăm să aveți grijă când utilizați aspiratorul în apropierea copiilor. Nu permiteți 
copiilor să curețe sau să întrețină aspiratorul fără supravegherea unui părinte sau 
tutore.

•	Nu utilizați aspiratorul în aer liber sau pe suprafețe umede. Utilizați aspiratorul numai 
pe suprafețe interioare uscate. Nu atingeți ștecherul sau orice piesă a aspiratorului cu 
mâinile umede.

•	Pentru a reduce riscul de incendiu, explozie sau vătămare corporală, asigurați-vă că 
bateria cu litiu și adaptorul de încărcare nu sunt deteriorate înainte de utilizare. Nu 
utilizați aspiratorul dacă bateria cu litiu sau încărcătorul sunt deteriorate.

•	Periile, bateria, tubul telescopic, pinul metalic de conectare și aspiratorul sunt 
conductoare de electricitate și nu trebuie scufundate în apă sau alte lichide. Asigurați-
vă că toate filtrele sunt uscate după curățare.

•	Pentru a preveni rănirea cauzată de piesele rotative, opriți aspiratorul înainte de a le 
curăța. Periile, colectorul de praf și filtrul trebuie să fie instalate corespunzător înainte 
de utilizarea aspiratorului.

•	Folosiți doar adaptorul de încărcare original. Nu folosiți niciodată un adaptor 
neoriginal, deoarece acest lucru poate provoca aprinderea bateriei cu litiu.

•	Nu utilizați aspiratorul pentru a aspira lichide inflamabile sau combustibile, cum ar fi 
benzină, înălbitor, amoniac, produse de curățare a canalizării sau alte lichide.

•	Nu utilizați aspiratorul pentru a aspira particule de gips-carton, cenușă sau materiale 
care fumegă sau ard, cum ar fi cărbune, mucuri de țigară sau chibrituri.

•	Verificați zona care trebuie curățată înainte de utilizare. Pentru a preveni blocarea 
orificiilor, îndepărtați hârtia mai mare, ghemotoacele de hârtie, foliile de plastic sau 
obiectele ascuțite (cum ar fi sticlă, cuie, șuruburi, monede etc.) și orice obiect care este 
mai mare decât orificiile.

•	Păstrați părul, hainele largi, degetele și alte părți ale corpului departe de orificiile 
aspiratorului și de piesele mobile. Nu îndreptați furtunul, lancea sau uneltele spre ochi 
sau urechi și nu le puneți în gură.

•	Evitați să blocați deschiderile aspiratorului cu obiecte. Nu utilizați aspiratorul cu vreo 
deschidere blocată. Păstrați aspiratorul curat, fără praf, scame, păr sau alte obiecte care 
pot reduce fluxul de aer.

Pentru a preveni accidentele, inclusiv electrocutarea sau incendiile cauzate de utilizarea 
necorespunzătoare, citiți cu atenție acest manual înainte de utilizare și păstrați-l pentru 
consultare ulterioară.
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•	Nu sprijiniți aspiratorul de un scaun, masă sau orice altă suprafață instabilă, 

deoarece acest lucru poate provoca deteriorarea aparatului sau vătămări corporale. 
Dacă aspiratorul se deteriorează sau funcționează defectuos în alt mod, vă rugăm 
să contactați departamentul nostru de service autorizat. Nu încercați niciodată să 
demontați singur aparatul.

•	Toate instrucțiunile din manualul de reîncărcare a bateriei trebuie respectate cu 
strictețe. Încărcarea bateriei în afara intervalului de temperatură specificat poate 
deteriora bateria.

•	Folosiți doar accesorii și piese de schimb recomandate de producător.

•	Asigurați-vă că aspiratorul este deconectat de la priză atunci când nu este utilizat 
pentru perioade lungi de timp, precum și înainte de a efectua orice operațiuni de 
întreținere sau reparații. 

•	  Fiți foarte atent atunci când utilizați aspiratorul pentru a curăța scările.

•	Nu instalați, încărcați sau utilizați acest produs în aer liber, în băi sau în apropierea unei 
piscine.

•	Avertisment privind riscul de incendiu: Nu aplicați niciun tip de parfum pe filtrul 
aspiratorului. Aceste tipuri de produse conțin substanțe chimice inflamabile care pot 
provoca aprinderea aspiratorului.

•	Utilizați numai încărcătorul original (model KL-WE300080-S1/XHD024-300080EUV). În 
caz contrar, bateria cu litiu-ion se poate aprinde.

•	Utilizați numai tipul de baterie aprobat (Model V2524-7S1P-GYA). În caz contrar, bateria 
cu litiu-ion se poate aprinde.

•	Dacă bateria prezintă scurgeri, îndepărtați personalul din zonă până când bateria se 
răcește și fumul se disipă.

•	Asigurați o ventilație maximă pentru a elimina gazele periculoase și evitați contactul cu 
pielea și ochii sau inhalarea vaporilor.

•	 Îndepărtați lichidul vărsat cu un material absorbant și incinerați deșeurile.

•	Nu utilizați și nu depozitați în medii extrem de calde sau reci (sub 0℃ / 32°F sau peste 
40℃ / 104°F). Vă rugăm să încărcați aspiratorul fără fir la temperaturi peste 0℃ / 32°F și 
sub 40℃ / 104°F.

•	Acest produs este destinat doar uzului casnic.

•	Bornele de alimentare nu trebuie scurt-circuitate.

	 Citiți manualul de utilizare 

	 Unitate detașabilă de alimentare 

	 Doar pentru utilizare în interior
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ROPrezentarea 
generală a 
produsului

Accesorii
1.	Tub telescopic reglabil
2.	Încărcător
3.	Mini-perie motorizată
4.	Perie pentru suprafețe multiple cu tăiere 

automată
5.	Suport pentru încărcare și depozitare 

2 în 1 (include șuruburi ×2, dibluri ×2, 
autocolant șablon de montare ×1) 

6.	Perie moale pentru praf
7.	Accesoriu combinat

Fig. A-1

Observație: Imaginile din acest manual 
au caracter orientativ. Produsul real poate 
diferi.

Numele componentelor
Corpul aspiratorului
1.	 Colector de praf
2.	 Buton pentru eliberarea colectorului de 

praf
3.	 Buton de eliberare a tubului telescopic 

reglabil
4.	 Ecran de afișare 

	Buton de așteptare

	Comutator nivel aspirare

5.	 Indicator stare baterie
6.	 Contact antistatic
7.	 Buton pentru eliberarea acumulatorului
8.	 Port de încărcare
9.	 Buton de eliberare a capacului inferior 

al colectorului de praf
10.	Buton pentru eliberarea furtunului 

flexibil

Fig. A-2

Instalare
Conectarea încărcătorului 
la suportul 2-în-1 pentru 
încărcare și depozitare  

1.	Împingeți în sus catarama din partea 
inferioară a cutiei de încărcare.

Fig. B-1

2.	Petreceți mufa cablului de alimentare 
al încărcătorului prin orificiul inferior și 
apăsați catarama pentru a bloca cablul 
de alimentare.

Fig. B-2

3.	Rotiți cablul de alimentare în fantă 
pentru a-l fixa.

Fig. B-3

Instalarea suportului 2-în-1 
pentru încărcare și depozitare 

1.	Lipiți autocolantul șablonului de 
montare pe perete. Marginea inferioară 
a autocolantului șablonului de montare 
trebuie să fie paralelă cu podeaua și la 
aproximativ 107 cm de aceasta.

2.	Utilizați o bormașină electrică cu un 
burghiu de 8 mm pentru a face o gaură 
în fiecare marcaj de pe autocolantul 
șablon de montare, apoi introduceți un 
diblu în fiecare gaură.

3.	Aliniați găurile de pe suport cu găurile 
de pe perete. Fixați-l pe perete cu 
șuruburile incluse.

Fig. B-4

Observație:
•	Suportul de încărcare și depozitare 2 în 

1 este un accesoriu opțional. Îl puteți 
instala în funcție de nevoile dvs.
•	Suportul de încărcare și depozitare 2 în 1 

trebuie instalat într-un loc răcoros și uscat, 
cu o priză electrică în apropiere. Înainte 
de instalare, asigurați-vă că nu există 
cabluri sau țevi electrice în spațiul direct 
din spatele locului în care va fi instalat 
suportul.
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Instalarea accesoriilor

Observație:
•	Nu se recomandă utilizarea mini-periei 

cu motor cu tubul telescopic.
•	 Instalați accesoriile în funcție de 

necesitățile reale de curățare.

Fig. B-5

Încărcarea
Observație:
•	Aspiratorul nu poate fi utilizat în timpul 

încărcării.
•	 Încărcați complet înainte de prima 

utilizare și după fiecare utilizare. Acest 
lucru va dura aproximativ 4 ore. Aspirarea 
în modul Turbo pentru o perioadă 
îndelungată va determina încălzirea 
bateriei, ceea ce va crește timpul de 
încărcare. Lăsați aspiratorul să se 
răcească timp de 30 de minute înainte de 
a-l încărca.
•	Când este complet încărcat, indicatorul 

de stare a bateriei se va stinge după 5 
minute, iar aspiratorul va intra în modul 
de economisire a energiei.

Fig. C-1

Afișarea stării bateriei
Indicator stare baterie

	 Alb intermitent
 	 Alb fix
 	 Stins

Încărcarea

 	 Încărcat complet
	 Încărcare

 	 Mod standby 

Fig. C-2

Ecran de afișare
Valoarea afișată pe ecran reprezintă 
nivelul actual al bateriei în procente în 
timpul încărcării. Când numărul devine 

100, bateria este complet încărcată.

Fig. C-3

Cum se utilizează
Ecran de afișare
1.	Filtrul expiră/Conducta de aer este 

blocată/Rola este blocată
2.	Alertă de temperatură ridicată
3.	Comutator nivel aspirare (apăsați scurt 

pentru a comuta între modul eco, auto și 
turbo).

4.	Nivel de aspirație/Nivel de praf
Culoarea pictogramei ventilator se 
schimbă odată cu nivelul de aspirare.
Numai în modul Automat, nivelul de 
aspirare și culoarea pictogramei în 
formă de evantai se schimbă în funcție 
de cantitatea de praf aspirată.

		 Roșu: Ridicat
		 Portocaliu: Mediu
		 Verde: Scăzut
5.	Indicator de încărcare / nivel scăzut al 

bateriei
		 Roșu pulsatoriu:

Nivel baterie ≤ 10% (încărcare)
		 Verde pulsatoriu:

Nivel baterie > 10% (încărcare)
		 Roșu intermitent:

Nivel baterie ≤ 10% (descărcare)
6.	Nivel baterie 

Atunci când ecranul afișează „LO”, 
aceasta indică faptul că nivelul bateriei 
este mai mic de 10%.

7.	Buton de așteptare
Apăsați scurt pentru a porni/opri

Fig. D-1

Observație:
•	Dacă nu se efectuează nicio operațiune 

timp de mai mult de 15 secunde, ecranul 
se va opri, iar interfața principală va fi 
afișată la repornire.
•	Dacă aspiratorul nu funcționează 

corespunzător, pe ecran se va afișa un 
mesaj de eroare. Pentru a găsi o soluție, 
consultați tabelul de depanare de mai jos.
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•	Când orice mod de curățare se oprește, 

aspiratorul va reveni la modul automat 
când este repornit. Dispozitivul revine la 
modul automat.

Utilizarea diferitelor accesorii
Perie pentru suprafețe multiple cu tăiere 
automată

Când aparatul pornește, luminile din fața 
rolei cu perie se vor aprinde automat, ceea 
ce este convenabil în utilizare.
- Atunci când utilizați covorașele de 
joacă pentru copii, covoarele sau pentru 
aspirarea boabelor de cafea, a floricelelor 
de porumb și a altor granule, acționați 
comutatorul de pe perie.
- Atunci când aspirați pe gresie, 
parchet sau alte suprafețe dure, opriți 
comutatorul.
1. pornit
2. oprit
Fig. D-2

Mini-perie motorizată
Pentru aspirarea murdăriei, a părului 
de animale și a altor resturi dificil de 
îndepărtat de pe canapele, lenjerie de pat 
și alte suprafețe din țesături. 

Observație:
Nu se recomandă aspirarea pe suprafețe 
fragile, cum ar fi mătasea. 

Fig. D-3

Accesoriu combinat
Potrivit pentru aspirarea crăpăturilor, 
colțurilor ușilor și ferestrelor, scărilor și 
altor locuri greu accesibile.

Fig. D-4

Perie moale pentru praf
Potrivită pentru aspirarea ecranelor LCD, 
tastaturilor, abajururilor, perdelelor, 
jaluzelelor și a altor suprafețe fragile.

Fig. D-5

Suportul 2-în-1 pentru încărcare și 
depozitare 
Accesoriile pot fi așezate pe suportul de 
montare, conform figurii, atunci când nu 

sunt utilizate.

Fig. D-6

Tub telescopic reglabil
Apăsați butonul de eliberare a furtunului 
flexibil pentru a îndoi furtunul, permițând 
curățarea sub mobilierul jos.

Fig. D-7

Observație:
•	Dacă vreo piesă rotativă se blochează, 

aspiratorul se poate opri automat. 
Îndepărtați orice obiect străin blocat, 
apoi reluați utilizarea.
•	Când bateria se supraîncălzește, 

aspiratorul se oprește automat. Așteptați 
până când temperatura bateriei revine la 
normal și apoi continuați.

Îngrijirea și 
întreținerea

Sfaturi:
•	Utilizați întotdeauna piese originale 

pentru a nu anula garanția.
•	Dacă filtrul sau duza se înfundă, 

aspiratorul se va opri la scurt timp după 
pornire. Curățați tubul pentru a restabili 
funcționalitatea.
•	 Înainte de a curăța colectorul de praf, 

vă rugăm să confirmați că ștecherul este 
deconectat și să mențineți butonul de 
așteptare al aspiratorului în poziția oprit.
•	Dacă aspiratorul nu este utilizat pentru 

o perioadă îndelungată, încărcați-l 
complet, deconectați cablul de 
alimentare, scoateți bateria și depozitați-l 
într-un mediu răcoros, cu umiditate 
redusă, ferit de lumina directă a soarelui. 
Pentru a evita descărcarea excesivă a 
bateriei, reîncărcați-o cel puțin o dată la 
trei luni.

Curățarea aspiratorului
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Ștergeți aspiratorul cu o cârpă moale și 
uscată.

Curățarea colectorului de praf, 
a prefiltrului și a ansamblului 
ciclon
1. Apăsați butonul de eliberare a 
colectorului de praf și scoateți-l din 
aspirator.

Fig. E-1

2. Apăsați butonul de eliberare a capacului 
inferior al colectorului de praf, apoi goliți 
conținutul.

Fig. E-2

3. Scoateți mai întâi prefiltrul, apoi rotiți 
sistemul ciclon pentru a-l scoate.

Fig. E-3

4. Clătiți ansamblul ciclon, prefiltrul și 
colectorul de praf până când sunt curate. 
După spălare, lăsați să se usuce în aer 
timp de cel puțin 24 de ore.

Fig. E-4

Observație:
•	Se recomandă curățarea colectorului de 

praf după fiecare utilizare.
•	Se recomandă curățarea sistemului 

ciclon și a prefiltrului cel puțin o dată la 
3-4 luni.

Curățarea filtrului
1. Scoateți colectorul de praf, conform 
figurii.

Fig. E-5

2. Scoateți filtrul din aspirator trăgându-l 
în jos în direcția indicată în figură.

Fig. E-6

3. Clătiți filtrul rotindu-l cu 360°. Bateți 
ușor filtrul de câteva ori pentru a 
îndepărta resturile prinse în el.

Fig. E-7

4. Lăsați filtrul să se usuce la aer timp de 

24 de ore.

Fig. E-8

Observație:
•	Folosiți numai apă curată pentru a spăla 

filtrul. Nu utilizați detergent.
•	Nu încercați să curățați filtrul cu o perie 

sau cu degetul.
•	Se recomandă curățarea filtrului o dată 

la 4-6 luni.

Curățarea periei pentru 
suprafețe multiple cu tăiere 
automată
1. Rotiți blocajul în sens invers acelor de 
ceasornic până se oprește, apoi scoateți 
rola din perie.

Fig. E-9

2. Folosiți foarfece pentru a tăia firele de 
păr și fibrele care rămân blocate pe rola 
periei.
Ștergeți praful de pe crestătură și de pe 
capacul transparent cu o cârpă uscată 
sau un prosop de hârtie. Uscați temeinic 
înainte de utilizare.

Fig. E-10

Observație:
În perie este încorporată o lamă, așa că 
aveți grijă să nu o atingeți când faceți 
curățenie.

3. Când este murdară, clătiți rola cu perie 
cu apă curată până când este curată.

Fig. E-11

4. Țineți rola cu perie în poziție verticală 
timp de cel puțin 24 de ore, până când se 
usucă complet.

Fig. E-12

Curățarea mini-periei 
motorizate

Observație: Se recomandă curățarea după 
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fiecare utilizare.

1. Utilizați o monedă, așa cum este ilustrat, 
pentru a roti încuietoarea în sensul invers 
acelor de ceasornic până când auziți 
un clic. După deblocarea mini-periei 
motorizate, scoateți rola cu perie.

Fig. E-13

2. Clătiți și curățați rola cu perie. Așezați 
rola cu perie în poziție verticală într-o zonă 
bine ventilată timp de cel puțin 24 de ore, 
până când se usucă complet.

Fig. E-14

3. După ce rola cu perie este uscată, 
reinstalați-o urmând invers pașii de 
demontare.

Fig. E-15

Înlocuirea bateriei
Aspiratorul conține un acumulator 
reîncărcabil cu litiu-ion care poate fi scos 
și care are un număr limitat de cicluri de 
reîncărcare. După o utilizare îndelungată, 
acumulatorul poate să nu mai rețină 
sarcina. Dacă se întâmplă acest lucru, 
înseamnă că acumulatorul a ajuns la 
sfârșitul ciclului său de viață și trebuie să 
fie înlocuit.
1. Țineți apăsat butonul de eliberare a 
acumulatorului și glisați acumulatorul spre 
stânga pentru a-l scoate.
2. Instalați unul nou.

Fig. E-16
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Dacă aspiratorul nu funcționează corect, consultați tabelul de mai jos.

Erori Cauze posibile Soluții

Aspiratorul nu 
funcționează.

Aparatul nu are baterie sau bateria 
este descărcată.

Încărcați complet aspiratorul, apoi 
reluați utilizarea.

Modul de protecție împotriva 
supraîncălzirii declanșat de un 
blocaj.

Curățați orificiul de aspirare sau 
conducta de aer. Așteptați până când 
aspiratorul se răcește, apoi reporniți-l.  

Orificiul de aspirare sau conducta de 
aer este blocată.  

Eliminați orice blocaj din orificiul de 
aspirare sau din conducta de aer. 

Puterea de aspirare 
este slabă.

Colectorul de praf este plin și/sau 
ansamblul filtrului este înfundat.   

Goliți colectorul de praf și/sau curățați 
ansamblul filtrului.

Un accesoriu este blocat.  Eliberați orice blocaj din accesoriu.

Motorul scoate un 
zgomot ciudat.  

Orificiul principal de aspirare sau 
tubul telescopic este blocat.

Eliminați orice blocaj din orificiul 
principal de aspirare sau din tubul 
telescopic.

Indicatorul bateriei 
nu se aprinde în 
timpul încărcării.

Încărcătorul nu se conectează bine la 
aspirator.

Verificați dacă încărcătorul este conectat 
corect la aspirator.

Bateria este încărcată complet și 
trece automat în modul Sleep. Aspiratorul funcționează normal.

Dacă problema persistă după ce ați exclus cele două posibilități de mai sus, 
contactați departamentul de service post-vânzare pentru întreținere.

Încărcarea este 
prea lentă.

Temperatura bateriei este prea mică 
sau prea mare.  

Așteptați până când temperatura 
bateriei revine la normal și apoi 
reîncărcați.   

Luminile LED ale 
periei pentru 
suprafețe multiple 
sau ale rolei cu 
perie moale nu 
funcționează.

LED-urile sunt defecte.
Vă rugăm să contactați departamentul 
de service post-vânzare pentru 
întreținere.

Rola cu perie nu se 
rotește Rola cu perie este blocată 

Consultați secțiunea privind curățarea 
periei pentru a demonta rola cu perie și 
verificați dacă există păr sau alte resturi 
încurcate pe rolă și pe dinții pieptenului; 
dacă există, îndepărtați-le și reporniți 
aparatul.
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Stare Cauze posibile Soluții

Indicatorul este 
roșu după pornirea 
aspiratorului.

Acumulatorul este 
defect.

Vă rugăm să contactați 
departamentul de 
service post-vânzare 
pentru întreținere.

Indicatorul clipește 
rapid în roșu atunci 
când încărcați 
aspiratorul.

Încărcătorul este 
incompatibil.

Utilizați numai 
încărcătorul original 
pentru a încărca 
aspiratorul.

Indicatorul clipește în 
alb atunci când utilizați 
aspiratorul.

Baterie descărcată. Încărcați la timp.

Depanarea
Dacă aspiratorul nu funcționează corespunzător, pe ecran se va afișa un mesaj de eroare. 
Pentru a găsi o soluție, consultați tabelul de depanare de mai jos.

Pictogramă 
de eroare Stare Mesaj Soluții

Portocaliu 
intermitent

Canalul de aer 
este blocat

Verificați dacă colectorul de praf, 
tubul telescopic sau peria sunt 
blocate. 
Verificați dacă pre-filtrul sau filtrul 
este blocat din cauza prafului 
excesiv.

Portocaliu 
intermitent Rolă blocată

Consultați secțiunea [Curățarea 
periei] pentru a curăța resturile și 
părul încurcat pe rola cu perie.

Portocaliu 
constant

Filtrul este 
expirat Vă rugăm să înlocuiți filtrul la timp. 

 Roșu 
intermitent

Alertă de 
temperatură 
ridicată

Așteptați până când temperatura 
motorului revine la normal și apoi 
continuați.

Dacă pe afișaj apare un cod de eroare de la E1 la E9 sau de la F0 la F2, vă rugăm să 
contactați echipa de service post-vânzare pentru reparații.
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Aspirator

Model VZV14B Putere nominală 610 W

Tensiune nominală 25,2 V

Durată de încărcare aprox. 4 ore

Perie pentru suprafețe multiple cu tăiere 
automată Mini-perie motorizată

Model VMBI Model VMMY

Putere nominală 40 W Putere nominală 20 W

Tensiune nominală 25,2 V Tensiune nominală 24 V

Încărcător

Model KL-WE300080-S1: Xiamen Keli Electronics Co., Ltd.

Intrare 100-240 V  50/60 Hz 
0,8 A Ieșire 30 V  0,8 A

24 W

Randament activ 
mediu 86,2%  Eficiență la sarcină 

redusă (10%) 79,00%

Consum în gol ≤ 0,1 W

Încărcător

Model XHD024-300080EUV: FOSHAN CITY SHUNDE DISTRICT XINHUIDA 
ELECTRONIC CO.LTD

Intrare 100-240 V  50/60 Hz 
0,8 A Ieșire 30 V  0,8 A

24 W

Randament activ 
mediu 86,2%  Eficiență la sarcină 

redusă (10%) 76,20%

Consum în gol ≤ 0,1 W
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Informații privind DEEE
Toate produsele care poartă acest simbol sunt deșeuri de echipamente electrice 
și electronice (DEEE conform directivei 2012/19/UE), care nu trebuie amestecate 
cu deșeurile menajere nesortate. În schimb, trebuie să protejați sănătatea 
umană și mediul înconjurător predând deșeurile de echipamente unui centru 
de colectare desemnat pentru reciclarea deșeurilor de echipamente electrice și 
electronice, numit de guvern sau de autoritățile locale. Eliminarea și reciclarea 
corecte vor contribui la prevenirea consecințelor potențial negative asupra 
mediului înconjurător și sănătății umane. Pentru mai multe informații, precum 
și pentru clauzele și condițiile centrelor respective de colectare, contactați 
instalatorul sau autoritățile locale.

Acumulatorul litiu-ion conține substanțe periculoase pentru mediu. Înainte de a arunca 
aspiratorul, vă rugăm să scoateți acumulatorul, apoi să îl eliminați sau să îl reciclați în 
conformitate cu legile și reglementările locale ale țării sau regiunii în care este utilizat.

Mod oprit (aspirator) Mod standby 
(încărcător)

Mod standby 
(aspirator + 
încărcător)

Consum de energie ≤ 0,5 W

Timp de pregătire ≤ 20 min

Baterie reîncărcabilă cu litiu-ion 

Model V2524-7S1P-GYA Tensiune nominală 25,9 V  

Capacitate standard 2700 mAh Capacitate nominală 2850 mAh

Energie 69,93 Wh
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Figyelem
•	Ezt a terméket 8 éves és idősebb gyermekek, valamint fizikai, érzékszervi vagy értelmi 

fogyatékossággal, illetve korlátozott tapasztalattal vagy ismeretekkel rendelkező 
személyek szülő vagy gondviselő felügyelete mellett használhatják a biztonságos 
működés biztosítása és a veszélyek elkerülése érdekében. A tisztítást és karbantartást 
gyermekek felügyelet nélkül nem végezhetik.

•	A porszívó nem játékszer. Gyermekek nem játszhatnak ezzel a termékkel és nem 
működtethetik azt. Kérjük, legyen óvatos, amikor a porszívót gyermekek közelében 
használja. Ne engedje, hogy gyermekek tisztítsák vagy karbantartsák a porszívót, 
kivéve, ha szülő vagy gondviselő felügyeli.

•	Ne használja a porszívót kültéren vagy nedves felületen. A porszívót csak száraz beltéri 
felületeken használja. Ne érintse meg a dugaszt vagy a porszívó bármely részét nedves 
kézzel.

•	A tűz, robbanás vagy sérülés veszélyének csökkentése érdekében használat előtt 
győződjön meg arról, hogy a lítium akkumulátor és a töltőadapter sértetlen. Ne 
használja a porszívót, ha a lítium akkumulátor vagy a töltő sérült.

•	A kefefejek, az akkumulátorok, a hosszabbító rúd, a fém csatlakozócsap és a porszívó 
vezetik az elektromosságot, ezért nem szabad őket vízbe vagy más folyadékba 
meríteni. Tisztítás után feltétlenül szárítsa meg az összes szűrőt.

•	A forgó alkatrészek által okozott sérülések elkerülése érdekében tisztítás előtt 
kapcsolja ki a porszívót. A keféket, a porgyűjtőt és a szűrőt a porszívó használata előtt 
megfelelően kell felszerelni.

•	Kizárólag az eredeti töltőadaptert használja. Soha ne használjon nem eredeti adaptert, 
mert az a lítium akkumulátor kigyulladását okozhatja.

•	Ne használja a porszívót gyúlékony vagy éghető folyadékok, például benzin, fehérítő, 
ammónia, lefolyótisztító vagy egyéb folyadékok felszívására.

•	Ne használja a porszívót gipszkarton részecskék, hamu, például kandallóból származó 
hamu, illetve dohány vagy égő anyagok, például szén, cigarettacsikk vagy gyufa 
felszedésére.

•	Használat előtt ellenőrizze a tisztítandó területet. A nyílások eltömődésének 
megakadályozása érdekében távolítsa el a nagyobb papírdarabokat, galacsinokat, 
műanyag törlőkendőket vagy éles tárgyakat (pl. üveg, szögek, csavarok, érmék stb.), és 
minden olyan tárgyat, amely nagyobb a nyílásoknál.

•	Tartsa távol a hajat, a laza ruházatot, az ujjakat és más testrészeket a porszívó 
nyílásaitól és mozgó részeitől. Ne irányítsa a tömlőt, a rudat vagy a szerszámokat a 
szeméhez vagy a füléhez, és ne vegye a szájába.

•	Ne helyezzen semmilyen tárgyat a porszívó nyílásaiba. Ne használja a porszívót, ha 
bármelyik nyílása eltömődött. Tartsa távol a portól, szösztől, hajszálaktól vagy más 
olyan tárgyaktól, amelyek csökkenthetik a légáramlást.

A nem megfelelő használatból eredő balesetek - beleértve az áramütést vagy tűzesetet - 
elkerülése érdekében, kérjük, használat előtt figyelmesen olvassa el ezt a kézikönyvet, és 
őrizze meg későbbi használatra.
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•	Ne támassza a porszívót széknek, asztalnak vagy más instabil felületnek, mert az a 

gép károsodását vagy személyi sérülést okozhat. Amennyiben a porszívó megsérül, 
vagy egyéb módon meghibásodik, kérjük, forduljon hivatalos szervizünkhöz. Soha ne 
próbálja meg saját maga szétszerelni a készüléket.

•	Az akkumulátor feltöltésére vonatkozó, a kézikönyvben található összes utasítást 
szigorúan be kell tartani. Ha az akkumulátort nem a megadott hőmérséklet-
tartományon belül tölti fel megfelelő módon, az akkumulátor károsodhat.

•	Kizárólag a gyártó által ajánlott tartozékokat és cserealkatrészeket használjon.

•	Győződjön meg róla, hogy a porszívó ki van húzva, ha hosszabb ideig nem használja, 
valamint bármilyen karbantartás vagy javítás elvégzése előtt. 

•	  Kérjük, legyen különösen óvatos, ha a porszívót lépcsőtisztításra használja.

•	Ne telepítse, töltse vagy használja ezt a terméket kültéren, fürdőszobában vagy 
medence körül.

•	Tűzveszélyre való figyelmeztetés: Ne alkalmazzon semmilyen illatanyagot a porszívó 
szűrőjén. Az ilyen típusú termékekről ismert, hogy gyúlékony vegyi anyagokat 
tartalmaznak, amelyek a porszívó kigyulladását okozhatják.

•	Csak eredeti töltőt használjon (KL-WE300080-S1/XHD024-300080EUV modell). Ennek 
elmulasztása a lítium-ion akkumulátor kigyulladását okozhatja.

•	Csak jóváhagyott akkumulátortípust használjon (V2524-7S1P-GYA modell). Ennek 
elmulasztása a lítium-ion akkumulátor kigyulladását okozhatja.

•	Ha az akkumulátor anyaga felszabadul, távolítsa el a személyzetet a területről, amíg az 
akkumulátor le nem hűl és a füst el nem oszlik.

•	Biztosítson maximális szellőzést a veszélyes gázok távozásához, és kerülje a bőrrel és 
szemmel való érintkezést, illetve a gőz belélegzését.

•	Távolítsa el a kiömlött folyadékot nedvszívó anyaggal, és hamvassza el a hulladékot.

•	Ne használja és tárolja rendkívül meleg vagy hideg környezetben (0℃ alatt vagy 40℃ 
felett). Kérjük, töltse fel a vezeték nélküli porszívót 0℃/32°F feletti, illetve 40℃/104°F 
alatti hőmérsékleten.

•	Ez a termék kizárólag háztartási használatra készült.

•	A tápcsatlakozókat nem szabad rövidre zárni.

	 Olvassa el a felhasználói kézikönyvet 

	 Leválasztható tápegység 

	 Kizárólag beltéri használatra
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Tartozékok
1.	Állítható hosszabbító rúd
2.	Töltő
3.	Motoros mini kefe
4.	Automatikusan vágó multifunkciós kefe
5.	2 az 1-ben töltés és tartozéktároló tartó 

(tartozékok: 2 db csavar, 2 db tipli, 1 db 
sablonmatrica a felszereléshez) 

6.	Puha portörlő kefe
7.	Kombinációs eszköz

A-1. ábra

Megjegyzés: A kézikönyvben található 
illusztrációk csak tájékoztató jellegűek. A 
tényleges termék ettől eltérhet.

Komponensnevek
Porszívóegység
1.	 Porszívócsésze
2.	 Porszívócsésze kioldógomb
3.	 Állítható hosszabbító rúd kioldógombja
4.	 Kijelző képernyő 

	Készenléti gomb

	Szívóerő kapcsoló

5.	 Akkumulátor állapotjelzője
6.	 Antisztatikus érintkező
7.	 Akkumulátor kioldógombja
8.	 Töltőport
9.	 Porszívócsésze alsó fedelének 

kioldógombja
10.	Rugalmas tömlő kioldó gombja

A-2. ábra

Összeszerelés
A töltő csatlakoztatása 
a 2 az 1-ben töltő és 
tartozéktárolóhoz  

1.	A töltődoboz alján található kapcsot 
nyomja felfelé.

B-1. ábra

2.	Vezesse át a töltőkábel dugóját az alsó 
lyukon, majd nyomja le a kapcsot a 
kábel rögzítéséhez.

B-2. ábra

3.	A rögzítéshez forgassa be a kábelt a 
nyílásba.

B-3. ábra

A 2 az 1-ben töltés és 
tartozéktároló tartó beszerelése 

1.	Ragassza fel a pozícionáló matricát 
a falra. A pozícionáló matrica alsó 
szélének párhuzamosnak kell lennie 
a talajjal, és körülbelül 107 cm-re kell 
lennie a talajtól.

2.	Egy 8 mm-es fúrófejjel fúrjon egy lyukat 
a felszereléshez való sablonmatricán 
lévő jelölésekbe, majd helyezze be a 
tipliket a lyukakba.

3.	Igazítsa a tartón lévő lyukakat a falon 
lévő lyukakhoz. A mellékelt csavarokkal 
rögzítse a falhoz.

B-4. ábra

Megjegyzés:
•	A 2 az 1-ben töltés és tartozéktároló tartó 

opcionális tartozék. Igény szerint szerelje 
fel.
•	A 2 az 1-ben töltés és tartozéktároló 

tartót hűvös, száraz helyen kell 
felszerelni, elektromos csatlakozó 
közelében. Telepítés előtt győződjön 
meg arról, hogy nincsenek elektromos 
vezetékek vagy csövek közvetlenül a tartó 
mögötti térben.



37

HUA tartozékok felszerelése
Megjegyzés:
•	Nem ajánlott a motoros mini kefét a 

hosszabbító rúddal együtt használni.
•	Kérjük, a tartozékokat a tényleges takarítási 

igényeknek megfelelően helyezze be.

B-5. ábra

Töltés
Megjegyzés:
•	Töltés közben a porszívó nem 

használható.
•	Minden használat előtt töltse fel teljesen 

az akkumulátort, az első használat 
előtt is. Ez körülbelül 4 óráig tart. A 
hosszabb ideig Turbó üzemmódban 
történő porszívózás az akkumulátor 
felmelegedését okozza, ami megnöveli a 
töltési időt. Töltés előtt hagyja a porszívót 
30 percig hűlni.
•	A porszívó teljes feltöltését követően az 

akkumulátor állapotjelzője 5 perc múlva 
kikapcsol, és a porszívó energiatakarékos 
üzemmódba kapcsol.

C-1. ábra

Az akkumulátor állapotának 
kijelzése
Akkumulátor állapotjelzője

	 Villogó fehér
 	 Folyamatos fehér
 	 Ki

Töltés

 	 Teljesen feltöltve
	 Töltés

 	 Készenléti üzemmód 

C-2. ábra

Kijelző képernyő
A kijelző képernyőn megjelenő szám 
a töltés közbeni aktuális akkumulátor 
töltöttségi szintet mutatja százalékban. 
Amikor a szám eléri a 100-at, az 
akkumulátor teljesen feltöltődött.

C-3. ábra

Hogyan kell 
használni?

Kijelző képernyő
1.	A szűrő használati ideje lejár/

Légcsatorna eltömődött/Henger 
beragadt

2.	Magas hőmérséklet riasztás
3.	Szívóerő kapcsoló (Nyomja meg röviden 

az ECO, az automatikus és a turbó mód 
közötti váltáshoz).

4.	Szívási szint/porszint
A ventilátor alakú ikon színe a 
különböző szívóerő szerint változik.
Csak Automatikus módban a szívási 
szint és a ventilátor alakú ikonok színe 
a felszívott por mennyiségétől függően 
változik.

		 Piros: Magas
		 Narancssárga: Közepes
		 Zöld: Alacsony
5.	Töltés/alacsony töltöttségi szint 

jelzőfény
		 Pulzáló piros:

Akkumulátor szint ≤ 10% (töltés)
		 Pulzáló zöld:

Akkumulátor szint > 10% (töltés)
		 Villogó piros:

Akkumulátor szint ≤ 10% (lemerül)
6.	Fennmaradó akkumulátor töltöttségi 

szint 
Amikor a kijelzőn a „LO” felirat jelenik 
meg, az azt jelzi, hogy az akkumulátor 
töltöttségi szintje 10%-nál alacsonyabb.

7.	Készenléti gomb
Nyomja meg röviden a be- vagy 
kikapcsoláshoz.

D-1. ábra

Megjegyzés:
•	Ha 15 másodpercig nem hajt végre 

műveletet, akkor a kijelző kikapcsol, és a 



38

HU
következő bekapcsoláskor a fő felület fog 
megjelenni.
•	Ha a porszívó nem működik megfelelően, 

a kijelző képernyőn hibaüzenet jelenik 
meg. A megoldás megtalálásához 
tekintse meg a hibaelhárítási táblázatot.
•	Ha valamelyik takarítási üzemmódon 

kikapcsolja, a porszívó az újabb 
bekapcsoláskor automatikus 
üzemmódba áll vissza. A készülék 
alapértelmezett módja az automatikus 
üzemmód.

Más tartozékok használata
Automatikusan vágó multifunkciós kefe

Amikor a készülék elindul, a kefehenger 
elején lévő lámpák automatikusan 
bekapcsolnak, ami kényelmes használatot 
biztosít.
- Ha babajátszószőnyegen, szőnyegen 
vagy kávébab, popcorn és egyéb 
porszemek porszívózásához használja, 
kapcsolja be a kefén lévő kapcsolót.
- Ha csempén, fapadlón vagy más kemény 
felületen porszívózik, kapcsolja ki a 
kapcsológombját.
1. be
2. ki
D-2. ábra

Motoros mini kefe
A szennyeződés, az állatszőr és 
más makacs szennyeződések 
felporszívózásához kanapéról, 
ágyneműről és egyéb szövetfelületekről. 

Megjegyzés:
Nem ajánlott porszívózni sérülékeny 
felületeken, például selymen. 

D-3. ábra

Kombinációs eszköz
Alkalmas repedések, ajtók és ablakok 
sarkai, lépcsők és egyéb nehezen 
hozzáférhető helyek porszívózására.

D-4. ábra

Puha portörlő kefe
Alkalmas LCD-kijelzők, billentyűzetek, 
lámpaburák, függönyök, redőnyök és egyéb 

felületek és törékeny tárgyak takarítására.

D-5. ábra

2 az 1-ben töltés és tartozéktároló tartó 
Használaton kívül a tartozékokat az ábrán 
látható módon lehet a tartóra helyezni.

D-6. ábra

Állítható hosszabbító rúd
A tömlő meghajlításához nyomja meg a 
rugalmas tömlő kioldó gombját, így az 
alacsony bútorok alatt is ki tud takarítani.

D-7. ábra

Megjegyzés:
•	Ha valamelyik forgó rész elakad, a 

porszívó automatikusan kikapcsolhat. 
Távolítson el minden beszorult idegen 
tárgyat, majd folytassa a használatot.
•	Ha az akkumulátor túlmelegszik, a 

porszívó automatikusan kikapcsol. Várja 
meg, amíg az akkumulátor hőmérséklete 
visszaáll a normál értékre, majd folytassa 
a használatát.

Ápolás és 
karbantartás
Tippek:
•	Mindig eredeti alkatrészeket használjon, 

hogy a garancia ne veszítse érvényét.
•	Ha a szűrő vagy a fúvóka eltömődik, a 

porszívó röviddel a bekapcsolás után 
leáll. Tisztítsa meg a csövet a funkció 
helyreállításához.
•	A porcsésze tisztítása előtt kérjük, 

ellenőrizze, hogy a dugó ki legyen húzva 
a konnektorból, és a porszívó készenléti 
gombja a kikapcsolt állásban legyen.
•	Ha a porszívót hosszabb ideig nem 

használja, töltse fel teljesen, húzza ki a 
tápkábelt, vegye ki az akkumulátort, és 
tárolja hűvös, alacsony páratartalmú, 
közvetlen napfénytől védett helyen. 
Az akkumulátor túlzott lemerülésének 
elkerülése érdekében legalább 
háromhavonta egyszer töltse fel az 
akkumulátort.

A porszívó tisztítása
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Törölje át a porszívót puha, száraz 
törlőronggyal.

A porszívócsésze, az előszűrő 
és a ciklonegység tisztítása
1. Nyomja meg a porszívócsésze 
kioldógombját, majd vegye ki a 
porszívócsészét a porszívóból.

E-1. ábra

2. Nyomja meg a porszívócsésze alsó 
fedelének kioldógombját, majd ürítse ki a 
csészét.

E-2. ábra

3. Először távolítsa el az előszűrőt, majd 
fordítsa el a ciklonrendszert, hogy ki tudja 
venni.

E-3. ábra

4. Öblítse ki a ciklonegységet, az előszűrőt 
és a porszívócsészét, amíg azok tiszták 
nem lesznek. Öblítés után legalább 24 
órán át szárítsa levegőn.

E-4. ábra

Megjegyzés:
•	A porszívócsészét javasolt minden 

használat után kitisztítani.
•	 Javasolt legalább 3-4 havonta egyszer 

megtisztítani a ciklonrendszert és az 
előszűrőt.

A szűrő tisztítása
1. Vegye ki a porszívócsészét az ábrán 
látható módon.

E-5. ábra

2. Vegye ki a szűrőt a porszívóból az 
ábrán látható irányban lefelé húzva.

E-6. ábra

3. Öblítse ki a szűrőt 360 fokos 
elforgatással. Néhányszor enyhén 
kopogtassa meg a szűrőt a beleragadt 
szennyeződések eltávolításához.

E-7. ábra

4. Hagyja a szűrőt 24 órán át levegőn 

száradni.

E-8. ábra

Megjegyzés:
•	A szűrő kimosásához csak tiszta vizet 

használjon. Ne használjon tisztítószert.
•	Ne próbálja kefével vagy ujjal tisztítani a 

szűrőt.
•	A szűrőt 4-6 havonta egyszer ajánlott 

tisztítani.

Automatikusan vágó 
multifunkciós kefe tisztítása
1. Forgassa el a zárat az óramutató 
járásával ellentétes irányba, amíg meg 
nem áll, majd vegye ki a hengert a 
hengerkeféből.

E-9. ábra

2. Ollóval vágja le a kefehengerre tapadt 
szőrszálakat és szövetszálakat.
Törölje le a port a bevágásról és az 
átlátszó fedélről száraz törlőkendővel vagy 
papírtörlővel. Használat előtt alaposan 
szárítsa meg.

E-10. ábra

Megjegyzés:
În perie este încorporată o lamă, așa că 
aveți grijă să nu o atingeți când faceți 
curățenie.

3. Ha szennyezett, akkor öblítse le a 
kefehengert tiszta vízzel, amíg tiszta nem 
lesz.

E-11. ábra

4. Állítsa a kefehengert legalább 24 órára 
függőleges helyzetbe, amíg teljesen meg 
nem szárad.

E-12. ábra

A motoros mini kefe tisztítása
Megjegyzés: A porszívócsészét javasolt 
minden használat után kitisztítani.

1. Az ábrán látható módon egy érmével 
forgassa el a zárat az óramutató járásával 
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ellentétes irányba, amíg egy kattanást 
nem hall. A motoros mini kefe lezárásának 
feloldása után távolítsa el a kefehengert.

E-13. ábra
2. Öblítse le és tisztítsa meg a kefehengert. 
Állítsa a kefehengert legalább 24 órára 
függőleges helyzetbe, amíg teljesen meg 
nem szárad.

E-14. ábra

3. Amint a kefehenger megszáradt, 
szerelje vissza a szétszerelés lépéseit 
fordított sorrendben követve.

E-15. ábra

Az akkumulátor cseréje
A porszívó egy kivehető, újratölthető 
lítium-ion akkumulátort tartalmaz, amely 
korlátozott számú újratöltési ciklussal 
rendelkezik. Hosszabb használat után 
előfordulhat, hogy az akkumulátor már 
nem bírja a töltést. Ha ez történik, az azt 
jelenti, hogy az akkumulátor elérte az 
élettartamának végét, és ki kell cserélni.
1. Nyomja le és tartsa lenyomva az 
akkumulátorcsomag kioldógombját, és 
az eltávolításához csúsztassa balra az 
akkumulátort.
2. Helyezzen be egy újat.

E-16. ábra
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Ha a porszívó nem működik megfelelően, tekintse át az alábbi táblázatot.

Hibák Lehetséges okok Megoldások

A porszívó nem 
működik.

A készülék akkumulátora lemerült 
vagy alacsony a töltöttségi szintje.

Töltse fel teljesen a porszívót, majd 
folytassa a használatát.

Túlmelegedés elleni védelmi mód, 
amelyet egy eltömődés váltott ki.

Tisztítsa ki a szívónyílást vagy a 
légcsatornát. Várja meg, amíg a 
porszívó lehűl, majd aktiválja újra.  

A szívónyílás vagy a légcsatorna 
eltömődött.  

Távolítsa el az esetleges dugulást a 
szívónyílásból vagy a légcsatornából. 

Gyenge szívóerő.

A porszívócsésze megtelt és/vagy a 
szűrőegység eltömődött.   

Ürítse ki a porszívócsészét és/vagy 
tisztítsa meg a szűrőegységet.

Egy rögzítés eltömődött.  Távolítsa el az eltömődést a tartozékból.

A motor furcsa zajt 
ad ki. 

A fő szívónyílás vagy a hosszabbító 
rúd eltömődött.

Távolítsa el a fő szívónyílás vagy a 
hosszabbító rúd bármilyen dugulását.

Az akkumulátor 
jelzőfénye nem 
világít töltés 
közben.

A töltő nem csatlakozik megfelelően 
a porszívóhoz.

Ellenőrizze, hogy a töltő megfelelően be 
van-e dugva a porszívóba.

Amikor az akkumulátor teljesen 
feltöltődik, automatikusan Alvó 
üzemmódba kapcsol.

A porszívó normálisan működik.

Ha a probléma a fenti két lehetőség kizárása után is fennáll, kérjük, forduljon 
az értékesítés utáni szervizhez karbantartás céljából.

Túl lassú a töltés. Az akkumulátor hőmérséklete túl 
alacsony vagy túl magas.  

Várja meg, amíg az akkumulátor 
hőmérséklete visszaáll a normál értékre, 
majd töltse fel újra.   

A multifunkciós 
kefe vagy a puha 
hengerkefe LED-
lámpája nem 
működik.

A LED-lámpák megsérültek.
Kérjük, vegye fel a kapcsolatot 
az értékesítés utáni részleggel 
karbantartás céljából.

A hengerkefe nem 
tud forogni A kefe görgője beragadt 

A kefe tisztításáról szóló részben 
szereplő utasítások szerint szerelje szét 
a hengerkefét, és ellenőrizze, hogy 
nincs-e haj vagy más szennyeződés a 
henger és a fésű fogai között. Ha van, 
távolítsa el, majd indítsa újra a gépet.
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Állapot Lehetséges okok Megoldások

A porszívó 
bekapcsolása után a 
jelző pirosan világít.

Az akkumulátor 
megsérült.

Kérjük, vegye fel 
a kapcsolatot az 
értékesítés utáni 
részleggel karbantartás 
céljából.

A jelző gyorsan pirosan 
villog a porszívó 
töltésekor.

A töltő nem 
kompatibilis.

Kizárólag az eredeti 
töltőt használja a 
porszívó töltésére.

A jelző fehéren villog a 
porszívó használatakor.

Az akkumulátor 
lemerült. Kérjük, töltse fel időben.

Hibaelhárítás
Ha a porszívó nem működik megfelelően, a kijelző képernyőn hibaüzenet jelenik meg.  
A megoldás megtalálásához tekintse meg a hibaelhárítási táblázatot.

Hibaikon Állapot Üzenet Megoldások

Villogó 
narancssárga

Légcsatorna 
eltömődött

Ellenőrizze, hogy a porszívó, a 
hosszabbító rúd vagy a kefe nincs-e 
eltömődve. 
Ellenőrizze, hogy az előszűrő vagy 
a szűrő nincs-e eltömődve a túlzott 
pormennyiség miatt.

Villogó 
narancssárga

Henger 
beragadt

Tekintse át a [Kefe tisztítása] részt a 
kefehengerre gabalyodott törmelék és 
szőrszálak kitisztításához.

Folyamatos 
narancssárga

A szűrő 
használati ideje 
lejár

Kérjük, időben cserélje ki a szűrőt. 

 Villogó piros
Magas 
hőmérséklet 
riasztás

Várja meg, amíg a motor 
hőmérséklete visszaáll a normál 
értékre, majd folytassa a használatát.

Ha E1-től E9-ig vagy F0-tól F2-ig terjedő hibakód jelenik meg a kijelzőn, kérjük, 
forduljon az értékesítés utáni szervizhez javítás céljából.
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HUMűszaki adatok

Porszívó

Típus VZV14B Névleges 
teljesítmény 610 W

Névleges feszültség 25,2 V

Feltöltési idő kb. 4 óra

Automatikusan vágó multifunkciós kefe Motoros mini kefe

Típus VMBI Típus VMMY

Névleges 
teljesítmény 40 W Névleges 

teljesítmény 20 W

Névleges feszültség 25,2 V Névleges feszültség 24 V

Töltő

Típus KL-WE300080-S1: Xiamen Keli Electronics Co., Ltd.

Bemenet 100-240 V  50/60 Hz 
0,8 A Kimenet 30 V  0,8 A

24 W

Átlagos aktív 
hatékonyság 86,2%

 Hatékonyság 
alacsony töltöttségen 

(10%)
79,00%

Terhelés nélküli energiafogyasztás ≤ 0,1 W

Töltő

Típus XHD024-300080EUV: FOSHAN CITY SHUNDE DISTRICT XINHUIDA 
ELECTRONIC CO.LTD

Bemenet 100-240 V  50/60 Hz 
0,8 A Kimenet 30 V  0,8 A

24 W

Átlagos aktív 
hatékonyság 86,2%

 Hatékonyság 
alacsony töltöttségen 

(10%)
76,20%

Terhelés nélküli energiafogyasztás ≤ 0,1 W
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WEEE információk
Az ezzel a szimbólummal ellátott termékek elektromos és elektronikus 
hulladéknak minősülnek (a 2012/19/EU irányelv szerinti elektromos és 
elektronikus berendezések hulladékkezelése), amelyeket szelektálni kell 
és nem szabad a nem szétválogatott háztartási hulladékkal együtt kezelni. 
Ehelyett inkább az emberi egészséget és a környezetet kell védenie azzal, hogy 
hulladékká vált készülékeit a kormány vagy a helyi hatóságok által kijelölt, az 
elektromos és elektronikus berendezések hulladékának újrahasznosítására 
kijelölt gyűjtőhelyen adja le. A helyes ártalmatlanítás és újrahasznosítás 
elősegíti a környezetre és az emberi egészségre gyakorolt lehetséges negatív 
következmények megelőzését. Kérjük, forduljon az összeszerelést végző 
szakemberhez vagy a helyi hatóságokhoz az ilyen gyűjtőpontok helyével és 
használati feltételeivel kapcsolatos további információkért.

A lítium-ion akkumulátoregység a környezetre veszélyes anyagokat tartalmaz. A porszívó 
ártalmatlanítása előtt vegye ki az akkumulátorcsomagot, majd az adott ország vagy 
régió helyi törvényeinek és előírásainak megfelelően dobja ki vagy hasznosítsa újra.

Kikapcsolt állapot 
(porszívó) Készenlét (töltő) Készenlét (porszívó 

+ töltő)

Energiafogyasztás ≤ 0,5 W

Az állapot 
megadásának ideje ≤ 20 perc

Újratölthető lítium-ion akkumulátorcsomag 

Típus V2524-7S1P-GYA Névleges feszültség 25,9 V  

Névleges kapacitás 2700 mAh Névleges 
teljesítmény 2850 mAh

Energia 69,93 Wh
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LVDrošības norādes

Brīdinājums
•	Šo produktu drīkst lietot bērni, kas sasnieguši 8 gadu vecumu, kā arī personas ar 

ierobežotām fiziskām, maņu, intelektuālām spējām vai bez pieredzes, ja vien tas tiek 
darīts vecāku vai aizbildņu uzraudzībā, gādājot par drošu lietošanu, izvairoties no 
jebkādiem riskiem. Bērni nedrīkst bez uzraudzības tīrīt un apkopt ierīci.

•	Putekļsūcējs nav rotaļlieta. Bērni nedrīkst rotaļāties vai lietot šo ierīci. Lūdzu, esiet 
piesardzīgi, lietojot putekļsūcēju bērnu tuvumā. Neļaujiet bērniem apkopt vai tīrīt 
putekļsūcēju, ja vien tas nenotiek vecāku vai aizbildņu uzraudzībā.

•	Nelietojiet ierīci ārpus telpām, kā arī uz slapjām virsmām. Izmantojiet putekļsūcēju tikai 
iekštelpu tīrīšanai. Nepieskarieties spraudnim vai citām putekļsūcēja daļām ar slapjām 
rokām.

•	Lai samazinātu uzliesmojuma, sprādziena vai ievainojumu risku, pirms lietošanas 
pārliecinieties, ka litija akumulators un uzlādes adapters nav bojāti. Nelietojiet 
putekļsūcēju, ja litija akumulators vai uzlādes adapters ir bojāti.

•	Birstes, akumulators, pagarinājuma caurule, metāla savienotājs un putekļsūcējs vada 
elektrību, tāpēc tos nedrīkst mērkt ūdenī vai citā šķidrumā. Pēc tīrīšanas nožāvējiet visus 
filtrus.

•	Lai novērstu rotējošu detaļu radītus savainojumus, pirms to tīrīšanas izslēdziet 
putekļsūcēju. Pirms putekļsūcēja lietošanas sukām, putekļu nodalījumam un filtram 
jābūt pareizi uzstādītiem.

•	 Izmantojiet tikai oriģinālo uzlādes adapteri. Nekādā gadījumā neizmantojiet uzlādes 
adapteri, kas nav oriģināls, jo šāda rīcība var izraisīt litija akumulatora uzliesmošanu.

•	Nelietojiet putekļsūcēju, lai savāktu uzliesmojošus šķidrumus, piemēram, benzīnu, 
balinātājus, amonjaku, traipu tīrītājus vai citus šķidrumus.

•	Nelietojiet putekļsūcēju, lai savāktu ģipškartona daļiņas, kamīna pelnus, kā arī 
dūmojošus vai degošus materiālus, piemēram, ogles, cigarešu izdedžus vai sērkociņus.

•	Pirms lietošanas pārbaudiet tīrāmo zonu. Lai izvairītos no atveru nosprostošanas, 
savāciet lielus papīra gabalus, spalvu kamolus, plastmasas drānas vai asus priekšmetus 
(piemēram, stiklu, naglas, skrūves, monētas utt.), kā arī citus priekšmetus, kas ir lielāki 
par atverēm.

•	Gādājiet, lai mati, apģērbs, pirksti un citas ķermeņa daļas netuvojas putekļsūcēja 
atverēm un kustīgajām daļām. Nevirziet cauruli vai rīkus acu vai ausu virzienā un 
neievietojiet mutē.

•	Neievietojiet atverēs priekšmetus. Nelietojiet putekļsūcēju, ja kāda no atverēm ir 
bloķēta. Izvairieties no putekļiem, šķiedrām, matiem vai citiem priekšmetiem, kas var 
ierobežot gaisa plūsmu.

•	Neatbalstiet putekļsūcēju pret krēslu, galdu vai citām nestabilām virsmām, jo šāda 
rīcība var sabojāt iekārtu vai izraisīt ievainojumus. Ja putekļsūcējs ir sabojāts vai kā 
citādi nedarbojas pareizi, lūdzu, sazinieties ar mūsu autorizēto servisa nodaļu. Nekādā 
gadījumā nemēģiniet izjaukt ierīci pašu spēkiem.

Lai izvairītos no negadījumiem, tostarp elektrošoka vai uzliesmojuma nepareizas lietošanas 
rezultātā, lūdzu, pirms lietošanas rūpīgi izlasiet šo rokasgrāmatu un saglabājiet to.
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•	Stingri jāievēro visas norādes par akumulatora uzlādi. Neievērojot norādes par 

akumulatora uzlādi noteiktā temperatūras diapazonā, akumulators var tikt sabojāts.

•	 Izmantojiet tikai tādus piederumus un rezerves daļas, ko rekomendē ražotājs.

•	Pārliecinieties, vai putekļsūcējs ir atvienots, kad netiek ilgstoši lietots, kā arī pirms 
apkopes vai remontdarbu veikšanas. 

•	  Lūdzu, esiet piesardzīgi, lietojot putekļsūcēju, tīrot kāpnes.

•	Neuzstādiet, nelādējiet un nelietojiet ierīci ārpus telpām, vannas istabās un baseinu 
tuvumā.

•	Ugunsbīstamības brīdinājums: Nelejiet putekļsūcēja filtrā smaržas. Šādos produktos ir 
uzliesmojošas ķīmiskas vielas, kas var aizdedzināt putekļsūcēju.

•	 Izmantojiet tikai oriģinālo lādētāju (modelis KL-WE300080-S1/XHD024-300080EUV). 
Pretējā gadījumā litija jonu akumulators var uzliesmot.

•	 Izmantojiet tikai apstiprināto akumulatora tipu (modelis V2524-7S1P-GYA). Pretējā 
gadījumā litija jonu akumulators var uzliesmot.

•	 Ja akumulatora šķidrums noplūst, aizvediet personālu no attiecīgās zonas, līdz 
akumulators atdziest un tvaiki izklīst.

•	Nodrošiniet maksimālu bīstamo gāzu ventilāciju un izvairieties no ādas, acu un elpceļu 
saskares ar iztvaikojumiem.

•	Savāciet izlijušo šķidrumu, izmantojot absorbentu un atkritumu savācēju.

•	Nelietojiet un neuzglabājiet ļoti karstās vai aukstās vidēs (zem 0 °C/32 °F vai virs 40 °C/ 
104 °F). Lūdzu, lādējiet bezvadu putekļsūcēju temperatūrā virs 0 ℃/32 °F un zem 40 ℃/ 
104 °F.

•	Šis produkts ir paredzēts lietošanai tikai mājsaimniecības apstākļos.

•	Uzmanieties, lai neveidojas strāvas padeves īssavienojums.

	 Izlasiet lietotāja rokasgrāmatu 

	 Atvienojama barošanas vienība 

	 Tikai lietošanai iekštelpās



47

LVIzstrādājuma 
pārskats

Aksesuāri
1.	Piemērojama pagarinājuma caurule
2.	Lādētājs
3.	Motorizēta mini birstīte
4.	"Auto-Cut" dažādu virsmu birstīte
5.	"2 vienā" uzlādes un uzglabāšanas 

konstrukcija (ieskaitot 2 skrūves, 2 sienas 
spraudņus un montāžas veidnes uzlīmi ×1) 

6.	Mīksta putekļu birstīte
7.	Kombinācijas rīks

A-1 att.

Piezīme. Attēli šajā rokasgrāmatā ir tikai 
ilustratīvi. Reālajā dzīvē produkts var 
atšķirties.

Komponenšu nosaukumi
Putekļsūcēja korpuss
1.	 Putekļu tvertne
2.	 Putekļu tvertnes atvienošanas poga
3.	 Pagarinājuma caurules atvienošanas 

poga
4.	 Displeja ekrāns 

	Gaidstāves poga

	Sūkšana līmeņa slēdzis

5.	 Akumulatora statusa indikators
6.	 Antistatiskais kontakts
7.	 Akumulatoru komplekta atvienošanas 

poga
8.	 Uzlādes pieslēgvieta
9.	 Putekļu tvertnes apakšējā pārsega 

atvienošanas poga
10.	Elastīgā šļūtenes palaides poga

A-2 att.

Uzstādīšana
Lādētāja pievienošana 
“2 vienā” uzlādes un 
uzglabāšanas konstrukcijai  

1.	Pabīdiet skavu uzlādes kastes apakšā uz 
augšu.

B-1 att.

2.	Izvelciet lādētāja strāvas vada spraudni 
caur apakšējo caurumu un nospiediet 
skavu uz leju, lai nofiksētu strāvas vadu.

B-2 att.

3.	Pagrieziet strāvas vadu slotā, lai to 
nostiprinātu.

B-3 att.

Uzstādiet “2 vienā” uzlādes un 
uzglabāšanas konstrukciju 

1.	Pielīmējiet montāžas veidnes uzlīmi 
pie sienas. Montāžas veidnes uzlīmes 
apakšējai malai jābūt paralēli zemei un 
aptuveni 107 cm attālumā no tās.

2.	Izmantojiet elektrisko urbjmašīnu ar 
8 mm urbi, lai izurbtu caurumu katrā 
marķierī uz montāžas veidnes uzlīmes, 
pēc tam ievietojiet katrā caurumā sienas 
dībeli.

3.	Izlīdziniet stiprinājuma pozicionēšanas 
caurumus ar caurumiem sienā. 
Piestipriniet to pie sienas ar komplektā 
iekļautajām skrūvēm.

B-4 att.

Piezīme.
•	2 vienā uzlādes un uzglabāšanas 

stiprinājums ir papildu piederums. 
Jūs varat to uzstādīt atbilstoši savām 
vajadzībām.
•	2 vienā uzlādes un uzglabāšanas 

stiprinājums jāuzstāda uz vēsas, sausas 
virsmas ar tuvumā esošu elektrības 
kontaktligzdu. Pirms uzstādīšanas 
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pārliecinieties, ka tieši aiz vietas, kur tiks 
uzstādīts stiprinājums, nav elektrības 
vadu vai cauruļu.

Piederumu uzstādīšana

Piezīme.
•	Nav ieteicams izmantot motorizēto mini 

birsti kopā ar pagarinājuma cauruli.
•	Lūdzu, uzstādiet piederumus atbilstoši 

reālajām vajadzībām.

B-5 att.

Lādēšana
Piezīme.
•	Lādēšanas laikā putekļsūcēju nevar 

izmantot.
•	Lūdzu, pilnībā uzlādējiet pirms pirmās 

un pēc katras lietošanas reizes. Tas 
aizņems aptuveni 4 stundas. Ilgstoša 
putekļu sūkšana turbo režīmā var izraisīt 
akumulatora uzkaršanu, kas paildzinās 
lādēšanas laiku. Pirms uzlādes ļaujiet 
putekļsūcējam 30 minūtes atdzist.
•	Kad tas ir pilnībā uzlādēts, pēc 5 minūtēm 

akumulatora statusa indikators nodzisīs 
un putekļsūcējs pāries enerģijas taupības 
režīmā.

C-1 att.

Akumulatora statusa displejs
Akumulatora statusa indikators

	 Mirgo balts
 	 Nepārtraukta balta gaisma
 	 Izslēgts

Lādēšana

 	 Pilnībā uzlādēts
	 Notiek uzlāde

 	 Gaidstāves režīms 

C-2 att.

Displeja ekrāns
Skaitlis displejā parāda akumulatora 
uzlādes līmeni procentos uzlādes laikā. 
Kad skaitlis sasniedz 100, akumulators ir 
pilnībā uzlādēts.

C-3 att.

Lietošana
Displeja ekrāns
1.	Filtra derīgums ir tuvu termiņa beigām/

Gaisa atvere ir nosprostota/Veltnītis 
iestrēdzis

2.	Augstas - temperatūras brīdinājums
3.	Sūkšana līmeņa slēdzis (Īslaicīgi 

nospiediet, lai pārslēgtos starp eko, 
automātisko un turbo režīmiem).

4.	Sūkšanas līmenis/putekļu līmenis
Vēdekļa formas ikonas krāsa mainās 
atkarībā no sūkšanas līmeņa.
Tikai automātiskajā režīmā sūkšanas 
līmenis un ventilatora formas ikonas 
mainīsies atkarībā no iesūkto putekļu 
apjoma.

		 Sarkans: Liels
		 Oranžs: Vidējs
		 Zaļš: zems
5.	Uzlāde/zema akumulatora līmeņa 

indikators
		 Lēni mirgo sarkans:

Akumulatora līmenis ≤ 10 % (notiek 
uzlāde)

		 Lēni mirgo zaļš:
Akumulatora līmenis > 10 % (notiek 
uzlāde)

		 Mirgo sarkans:
Akumulatora līmenis ≤ 10 % (notiek 
izlāde)

6.	Akumulatora uzlāde 
Kad displejā parādīsies "LO", tas liecinās, 
ka akumulatora līmenis ir zemāks par  
10 %.

7.	Gaidstāves poga
Īsi nospiediet, lai palaistu vai apturētu

D-1 att.
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Piezīme.
•	 Ja ilgāk par 15 sekundēm netiek veikta 

nekāda darbība, ekrāns izslēgsies un, 
to atkal ieslēdzot, tiks rādīta galvenā 
saskarne.
•	 Ja putekļsūcējs nedarbojas kā paredzēts, 

displeja ekrānā parādīsies kļūdas 
paziņojums. Lūdzu, skatiet problēmu 
novēršanas tabulu, lai novērstu kļūmi.
•	Kad jebkurš no tīrīšanas režīmiem 

pārtrauc darbību, putekļsūcējs pēc 
noklusējuma būs automātiskajā režīmā, 
kad atkal tiks atkārtoti ieslēgts. Ierīce pēc 
noklusējuma pārslēdzas uz automātisko 
režīmu.

Dažādu piederumu lietošana
"Auto-Cut" dažādu virsmu birstīte

Kad ierīce sāk darboties, birstes veltnīša 
priekšpusē esošās gaismas automātiski 
ieslēdzas, kas ir ērti lietošanas laikā.
- Lietojot bērnu rotaļu paklājiņiem, 
paklājiem vai kafijas pupiņu, popkorna un 
līdzīgu objektu sūkšanai, ieslēdziet birstes 
slēdzi.
- Sūcot putekļus uz flīzēm, koka grīdām vai 
citām cietām virsmām, izslēdziet slēdzi.
1. Ieslēgts
2. Izslēgts
D-2 att.

Motorizēta mini birstīte
Lai sūktu netīrumus, dzīvnieku 
apmatojumu un citus grūti savācamus 
netīrumus no dīvāniem, gultām un citām 
auduma virsmām. 

Piezīme.
Nav ieteicams sūkt trauslas virsmas, 
piemēram, zīdu. 

D-3 att.

Kombinācijas rīks
Piemērots, lai sūktu spraugas, durvju 
un logu stūrus, kāpnes un citas grūti 
sasniedzamas vietas.

D-4 att.

Mīksta putekļu birstīte
Piemērota LCD, klaviatūru, lampu 
kupolu, žalūziju un citu trauslu virsmu un 
priekšmetu tīrīšanai.

D-5 att.

2 vienā uzlādes un uzglabāšanas 
konstrukcija 
Piederumus var novietot uz konstrukcijas, 
kad ierīce netiek lietota, kā parādīts attēlā.

D-6 att.

Piemērojama pagarinājuma caurule
Nospiediet elastīgās šļūtenes palaides 
pogu, lai saliektu šļūteni, tādējādi ļaujot 
tīrīt zem zemām mēbelēm.

D-7 att.

Piezīme.
•	 Ja kāda no rotējošām detaļām ir 

iestrēgusi, putekļsūcējs var automātiski 
izslēgties. Noņemiet jebkādus 
iestrēgušus svešķermeņus, pēc tam 
turpiniet lietošanu.
•	Kad akumulators uzkarst, putekļsūcējs 

automātiski izslēgsies. Nogaidiet, līdz 
akumulatora temperatūra atgriežas 
normālā līmenī, pēc tam turpiniet 
lietošanu.

Tīrīšana un apkope
Padomi:
•	Vienmēr izmantojiet oriģinālās detaļas, 

lai netiktu anulēta garantija.
•	 Ja filtra uzgalis nosprostojas, 

putekļsūcējs pārstās darboties neilgi pēc 
ieslēgšanas. Iztīriet cauruli, lai atjaunotu 
funkcionalitāti.
•	Pirms putekļu tvertnes tīrīšanas, lūdzu, 

pārliecinieties, vai spraudnis ir atvienots 
un putekļsūcēja gaidstāves poga ir 
izslēgtā pozīcijā.
•	 Ja putekļsūcējs ilgāku laiku netiks 

lietots, pilnībā uzlādējiet to, atvienojiet 
barošanas vadu, izņemiet akumulatoru 
un novietojiet ierīci vēsā vidē ar zemu 
mitruma līmeni tā, lai tā neatrastos 
tiešos saules staros. Lai izvairītos no 
akumulatora izlādes, lādējiet ierīci 
vismaz reizi ik pēc trim mēnešiem.
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Noslaukiet putekļsūcēju ar mīkstu, sausu 
drānu.

Putekļu tvertnes un ciklona 
konstrukcijas tīrīšana
1. Nospiediet putekļu tvertnes atbrīvošanas 
pogu un izņemiet tvertni no putekļsūcēja.

E-1 att.

2. Nospiediet putekļu tvertnes apakšējā 
vāka atbrīvošanas pogu, lai iztukšotu 
saturu.

E-2 att.

3. Vispirms izņemiet priekšfiltru un pēc tam 
grieziet ciklona sistēmu, lai izceltu to.

E-3 att.

4. Skalojiet ciklona konstrukciju, 
priekšfiltru un putekļu tvertni, līdz tie ir 
tīri. Pēc mazgāšanas žāvējiet vismaz 24 
stundas.

E-4 att.

Piezīme.
•	Pēc katras lietošanas reizes ieteicams 

iztukšot putekļu tvertni.
•	Mēs iesakām tīrīt ciklona sistēmu un 

priekšfiltru vismaz reizi 3 līdz 4 mēnešos.

Filtra tīrīšana
1. Noņemiet putekļu tvertni tā, kā parādīts 
attēlā.

E-5 att.

2. Izņemiet filtru no putekļsūcēja, velkot 
to uz leju, virzienā, kā parādīts attēlā.

E-6 att.

3. Skalojiet filtru, rotējot to 360° . Saudzīgi 
uzsitiet pa filtru vairākas reizes, lai izbērtu 
netīrumus.

E-7 att.

4. Žāvējiet filtru 24 stundas.

E-8 att.

Piezīme.
•	Mazgājiet filtru tikai ar tīru ūdeni. 

Nelietojiet mazgāšanas līdzekļus.
•	Netīriet filtru ar birsti vai pirkstiem.
•	Mēs iesakām tīrīt filtru reizi 4 līdz 

6 mēnešos.

"Auto-Cut" dažādu virsmu 
birstītes tīrīšana
1. Grieziet fiksatoru pulksteņa rādītāju 
kustības virzienā, pēc tam noņemiet 
veltnīti no veltnīšu birsti.

E-9 att.

2. Izmantojot šķēres, nogrieziet matus un 
šķiedras, kas ieķērušās veltnīšu birstē.
Ar sausu drānu vai papīra dvieli notīriet 
putekļus no ieroba un caurspīdīgā 
pārsega. Pirms lietošanas rūpīgi 
nožāvējiet.

E-10 att.

Piezīme.
Birstē ir iebūvēts asmens, un tīrīšanas 
laikā uzmanieties, lai tam nepieskartos.

3. Ja veltnīšu birste ir netīra, skalojiet ar tīru 
ūdeni.

E-11 att.

4. Novietojiet rotējošo birsti vertikāli 
vismaz 24 stundas, līdz tā ir pilnīgi sausa.

E-12 att.

Motorizētās mini birstes 
tīrīšana

Piezīme. Pēc katras lietošanas reizes 
ieteicams tīrīt.

1. Izmantojot monētu, kā parādīts attēlā, 
grieziet fiksatoru pretēji pulksteņa rādītāju 
kustības virzienam, līdz atskan klikšķis. Pēc 
motorizētās mini birstītes atvienošanas, 
izņemiet veltnīšu birsti.

E-13 att.
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2. Noskalojiet un iztīriet veltnīšu birsti. 
Novietojiet veltnīšu birsti vertikāli labi 
vēdinātā telpā vismaz 24 stundas, līdz tā ir 
pilnīgi sausa.

E-14 att.

3. Kad veltnīšu birste ir sausa, uzstādiet 
to, veicot izjaukšanas darbības apgrieztā 
secībā.

E-15 att.

Akumulatoru komplekta 
nomaiņa
Putekļsūcējā ir izņemams atkārtoti 
uzlādējams litija jonu akumulatoru 
komplekts, kam ir ierobežots uzlādes 
ciklu skaits. Pēc ilgstošas lietošanas 
akumulatoru komplekts var zaudēt 
uzlādes spēju. Ja tā notiek, tas nozīmē, ka 
akumulatoru komplekts ir sasniedzis sava 
kalpošanas cikla beigas un tas jānomaina.
1. Nospiediet akumulatoru komplekta 
atvienošanas pogu un virziet akumulatoru 
komplektu pa kreisi, lai izņemtu to.
2. Uzstādiet jaunu.

E-16 att.
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Ja putekļsūcējs nedarbojas kā pienākas, lūdzu, skatiet zemāk redzamo tabulu.

Kļūdas Iespējamie cēloņi Risinājumi

Putekļsūcējs 
nedarbojas.

Ierīcē nav akumulatora vai arī 
akumulatora uzlādes līmenis ir zems.

Pilnībā uzlādējiet putekļsūcēju un 
turpiniet lietot.

Pārkaršanas funkcija aktivizēta 
nosprostojuma dēļ.

Iztīriet sūkšanas atveri vai gaisa atveri. 
Nogaidiet, līdz putekļsūcējs atdziest, 
pēc tam aktivizējiet to.  

Sūkšanas atvere vai gaisa atvere ir 
nosprostota.  

Noņemiet jebkādus nosprostojumus no 
sūkšanas atveres vai gaisa atveres. 

Vāja sūkšanas 
jauda.

Putekļu tvertne ir pilna un/vai filtra 
konstrukcija ir nosprostota.   

Iztukšojiet putekļu tvertni un/vai iztīriet 
filtra konstrukciju.

Uzgalis ir bloķēts.  Atbrīvojiet uzgali no nosprostojuma.

Motors darbojas ar 
savādu troksni.  

Galvenā sūkšanas atvere vai 
pagarinājuma caurule ir bloķēta.

Iztīriet nosprostojumu galvenajā 
sūkšanas atverē vai pagarinājuma 
caurulē.

Lādēšanas laikā 
neizgaismojas 
akumulatora 
indikators.

Lādētājs nav pareizi pievienots 
putekļsūcējam.

Pārbaudiet, vai lādētājs ir pareizi 
pievienots putekļsūcējam.

Akumulators ir pilnībā uzlādēts, 
un ierīce uzreiz automātiski pāriet 
miega režīmā.

Putekļsūcējs darbojas normāli.

Ja problēma nav novērsta, pārbaudot divas augstāk minētās iespējas, lūdzu, 
sazinieties ar pārdošanas nodaļas apkalpošanas dienestu.

Pārāk lēna 
lādēšana.

Pārāk augsta vai pārāk zema 
akumulatora temperatūra.  

Nogaidiet, līdz akumulatora 
temperatūra atgriežas normālā līmenī, 
pēc tam atsāciet lādēšanu.   

Izgaismotās 
dažādu virsmu 
birstes un mīkstās 
veltnīšu birstes 
LED gaismas 
nedarbojas.

LED indikatori ir bojāti. Lūdzu, sazinieties ar tehniskās apkopes 
nodaļu.

Veltnīšu birste 
negriežas Veltnīšu birste ir iestrēgusi 

Skatiet sadaļu par birstes tīrīšanu, lai 
izjauktu veltnīšu birsti un pārbaudītu, 
vai uz veltnīša un ķemmes zobiem nav 
sapinušies mati vai citi gruži; ja tādi ir, 
izņemiet tos un restartējiet ierīci.
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Statuss Iespējamie cēloņi Risinājumi

Pēc putekļsūcēja 
ieslēgšanas indikators ir 
sarkans.

Akumulatoru 
komplekts ir bojāts.

Lūdzu, sazinieties ar 
tehniskās apkopes 
nodaļu.

Indikators ātri mirgo 
sarkanā krāsā, kad 
putekļsūcējs uzlādējas.

Lādētājs nav 
saderīgs.

Putekļsūcēja 
uzlādēšanai izmantojiet 
tikai oriģinālo lādētāju.

Izmantojot 
putekļsūcēju, indikators 
mirgo baltā krāsā.

Tukšs akumulators. Lūdzu, nekavējoties 
uzlādējiet.

Problēmu novēršana
Ja putekļsūcējs nedarbojas kā paredzēts, displeja ekrānā parādīsies kļūdas paziņojums. 
Lūdzu, skatiet problēmu novēršanas tabulu, lai novērstu kļūmi.

Kļūdas 
ikona Statuss Ziņa Risinājumi

Mirgo oranžs Gaisa atvere ir 
nosprostota

Pārbaudiet, vai putekļu tvertne, 
pagarinājuma caurule, birste nav 
nosprostota. 
Pārbaudiet, priekšfiltrs vai filtrs nav 
bloķēti pārmērīga putekļu daudzuma 
dēļ.

Mirgo oranžs Veltnītis 
iestrēdzis

Skatiet apkopes rokasgrāmatu [Birstes 
tīrīšana] sadaļu, lai notīrītu šķiedras 
un matus, kas ieķērušies veltnīšu 
birstē.

Nemainīgi 
oranžs

Filtra derīgums 
ir tuvu termiņa 
beigām

Lūdzu, laicīgi nomainiet filtru. 

 Mirgo ar 
sarkanu gaismu

Brīdinājums 
par augstu 
temperatūru

Nogaidiet, līdz motora temperatūra 
atgriežas normālā līmenī, pēc tam 
turpiniet lietošanu.

Ja displejā parādās kļūdas kods no E1 līdz E9 vai no F0 līdz F2, lūdzu, sazinieties ar 
pārdošanas nodaļas apkalpošanas dienestu.
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Putekļsūcējs

Modelis VZV14B Nominālā jauda 610 W

Nominālais 
spriegums 25,2 V

Lādēšanas laiks aptuveni 4 stundas

"Auto-Cut" dažādu virsmu birstīte Motorizēta mini birstīte

Modelis VMBI Modelis VMMY

Nominālā jauda 40 W Nominālā jauda 20 W

Nominālais 
spriegums 25,2 V Nominālais 

spriegums 24 V

Lādētājs

Modelis KL-WE300080-S1: Xiamen Keli Electronics Co., Ltd.

Ievade 100-240 V  50/60 Hz 
0,8 A Izvade 30 V  0,8 A

24 W

Vidējā aktīvā 
efektivitāte 86,2%  Efektivitāte ar mazu 

noslodzi (10 %) 79,00%

Enerģijas patēriņš bez slodzes ≤ 0,1 W

Lādētājs

Modelis XHD024-300080EUV: FOSHAN CITY SHUNDE DISTRICT XINHUIDA 
ELECTRONIC CO.LTD

Ievade 100-240 V  50/60 Hz 
0,8 A Izvade 30 V  0,8 A

24 W

Vidējā aktīvā 
efektivitāte 86,2%  Efektivitāte ar mazu 

noslodzi (10 %) 76,20%

Enerģijas patēriņš bez slodzes ≤ 0,1 W
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EEIA informācija
Visi produkti ar šo simbolu ir elektrisko un elektronisko iekārtu atkritumi 
(EEIA saskaņā ar 2012/19/ES regulu), kurus nedrīkst ievietot nešķirotos 
sadzīves atkritumos. Tāpēc aizsargājiet cilvēku veselību un vidi, nododot 
iekārtu atkritumus tam paredzētā savākšanas punktā, lai veiktu elektrisko un 
elektronisko iekārtu atkritumu pārstrādi saskaņā ar valdības vai pašvaldības 
noteikumiem. Pareiza atbrīvošanās un pārstrāde palīdzēs novērst potenciālo 
negatīvo ietekmi uz vidi un cilvēku veselību. Lūdzu, sazinieties ar uzstādītāju vai 
pašvaldību, lai iegūtu vairāk informācijas par savākšanas punktu atrašanās vietu 
un noteikumiem.

Litija jonu akumulatoru komplektā ir videi bīstamas vielas. Pirms atbrīvošanās no 
putekļsūcēja, lūdzu, izņemiet akumulatoru komplektu, atbrīvojieties no tā vai nododiet 
pārstrādei saskaņā ar valsts vai reģiona likumiem un noteikumiem.

Izslēgts režīms 
(putekļsūcējs)

Gaidstāves režīms 
(lādētājs)

Gaidstāve režīms 
(putekļsūcējs+ 

lādētājs)

Enerģijas patēriņš ≤ 0,5W

Laiks, kas 
nepieciešams, lai 

uzsāktu režīmu
≤ 20min

Atkārtoti uzlādējams litija jonu akumulatoru bloks 

Modelis V2524-7S1P-GYA Nominālais 
spriegums 25,9 V  

Nominālā kapacitāte 2700 mAh Nominālā kapacitāte 2850 mAh

Enerģija 69,93 Wh
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Įspėjimas
•	Šio prietaiso neturėtų naudoti jaunesni nei 8 metų vaikai ir asmenys su fiziniais, 

jutiminiais, protiniais trūkumais, ribota patirtimi ir žiniomis, jei jų neprižiūri tėvai arba 
globėjai, kurie gali užtikrinti, kad šie asmenys saugiai naudosis prietaisu ir išvengs bet 
kokio pavojaus. Neprižiūrimiems vaikams draudžiama valyti ir prižiūrėti prietaisą.

•	Dulkių siurblys nėra žaislas. Vaikams negalima leisti žaisti su šiuo prietaisu. Naudodami 
dulkių siurblį šalia vaikų būkite atsargūs. Neleiskite vaikams valyti arba prižiūrėti dulkių 
siurblio, nebent juos prižiūri tėvai arba globėjai.

•	Nenaudokite prietaiso lauke ir drėgniems paviršiams siurbti. Dulkių siurblį naudokite 
tik sausiems patalpų paviršiams valyti. Nelieskite kištuko ir bet kurios gaminio dalies 
drėgnomis rankomis.

•	Norėdami sumažinti gaisro, sprogimo ir sužeidimo riziką, prieš naudodami siurblį 
įsitikinkite, kad ličio baterija ir įkrovimo adapteris yra nepažeistas. Nenaudokite dulkių 
siurblio, jei ličio baterija arba įkroviklis yra pažeistas.

•	Šepetėliai, baterija, metalinis jungties kaištis ir sukuriamas vakuumas yra laidūs 
elektrai, todėl siurblių negalima nardinti į vandenį ir kitus skysčius. Išvalytus filtrus 
būtinai išdžiovinkite.

•	Norėdami nesusižeisti į besisukančias dalis, prieš valydami jas išjunkite dulkių siurblį. 
Prieš naudodami dulkių siurblį tinkamai įdėkite šepetėlius, dulkių surinkimo skyrių ir 
filtrą.

•	Naudokite tik originalų krovimo adapterį. Niekada nenaudokite neoriginalaus 
adapterio, nes gali užsidegti ličio baterija.

•	Nenaudokite dulkių siurblio degiems ir sprogiems skysčiams, pavyzdžiui, benzinui, 
balikliams, amoniakui, drenažo valikliams ar kitiems skysčiams, susiurbti.

•	Nenaudokite dulkių siurblio gipso kartono dalelėms, pelenams, pvz., židinio pelenams, 
rūkomosioms ir degančioms medžiagoms, pvz., anglims, cigarečių nuorūkoms ir 
degtukams, susiurbti.

•	Prieš naudodami dulkių siurblį apžiūrėkite norimą valyti plotą. Norėdami, kad angos 
neužsikimštų, pašalinkite didesnius popierius, pluoštus, plastikinius audinius ir aštrius 
daiktus (pvz., stiklą, vinis, varžtus, monetas ir pan.) bei bet kokius už angas didesnius 
daiktus.

•	Saugokitės, kad plaukai, palaidi drabužiai, pirštai ir kitos kūno dalys nepatektų į dulkių 
siurblio angas ir judančias dalis. Nenukreipkite žarnos, strypo ir kitų dalių į akis bei 
ausis ir nekiškite jų į burną.

•	 Į dulkių siurblio ertmes nedėkite jokių daiktų. Nenaudokite prietaiso, jei kuri nors ertmė 
yra užkimšta. Saugokite, kad į prietaisą nepatektų dulkių, pūkelių, plaukų ir kitų daiktų, 
galinčių sumažinti oro srautą.

Norėdami išvengti nelaimingų atsitikimų, įskaitant elektros smūgį ir gaisrą, galinčių kilti 
netinkamai naudojant prietaisą, prieš naudodami jį atidžiai perskaitykite šį „Naudotojo 
vadovą“ ir išsaugokite ateičiai.
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•	Neatremkite dulkių siurblio į kėdę, stalą arba kitą nestabilų daiktą, nes taip galite 

sugadinti prietaisą arba susižeisti. Jei dulkių siurblys sugedo arba kitaip sutriko jo 
veikimas, kreipkitės į mūsų įgaliotąjį techninės priežiūros skyrių. Niekada nebandykite 
išmontuoti dulkių siurblio patys.

•	Būtina griežtai vadovautis visomis „Naudotojo vadove“ pateiktomis baterijos krovimo 
instrukcijomis. Kraunant bateriją netinkamai, neatsižvelgiant į nurodyto temperatūros 
intervalo ribas, baterija gali sugesti.

•	Naudokite tik gamintojo rekomenduojamus priedus ir atsargines dalis.

•	Kai nesinaudojate dulkių siurbliu, taip pat prieš atlikdami bet kokios techninės 
priežiūros arba remonto darbus, patikinkite, ar dulkių siurblys yra išjungtas iš elektros 
tinklo. 

•	  Būkite ypač atsargūs, kai dulkių siurbliu valote laiptus.

•	Nemontuokite, nekraukite ir nenaudokite prietaiso vonios kambaryje arba prie baseino.

•	 Įspėjimas dėl gaisro pavojaus: nepurkškite dulkių siurblio filtro jokiomis kvapiosiomis 
medžiagomis. Tokiuose gaminiuose yra degių cheminių medžiagų, todėl dulkių siurblys 
gali užsidegti.

•	Naudokite tik originalų įkroviklį (modelį KL-WE300080-S1/XHD024-300080EUV). 
Priešingu atveju ličio jonų baterija gali užsidegti.

•	Naudokite tik patvirtinto tipo bateriją (modelis V2524-7S1P-GYA). Priešingu atveju ličio 
jonų baterija gali užsidegti.

•	 Jei išsiskiria baterijų medžiaga, paprašykite, kad darbuotojai pasišalintų iš teritorijos, kol 
baterijos atvės ir išsisklaidys dūmai.

•	Kuo greičiau gerai išvėdinkite patalpas, kad išsisklaidytų pavojingos dujos, venkite 
sąlyčio su oda ir akimis bei stenkitės neįkvėpti garų.

•	 Išsiliejusį skystį pašalinkite absorbentu ir sudeginkite atliekas.

•	Nenaudokite ir nelaikykite baterijos itin karštoje arba šaltoje aplinkoje (esant žemesnei 
nei 0 °C arba aukštesnei nei + 40 °C temperatūrai). Kraukite prietaisą esant aukštesnei 
nei 0 °C ir žemesnei nei 40 °C temperatūrai.

•	Šis prietaisas yra skirtas naudoti tik buitinėse patalpose.

•	Nesukelkite trumpojo sujungimo tarp gnybtų.

	 Perskaitykite naudotojo vadovą 

	 Nuimamas maitinimo blokas 

	 Galima naudoti tik patalpose
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Papildoma įranga
1.	Pritaikomas ilginamasis strypas
2.	Įkroviklis
3.	Variklinis mažas šepetėlis
4.	Automatiškai nukerpantis įvairių paviršių 

valymo šepetys
5.	Įkrovimo ir prietaisų laikymo stovas „du 

viename“ (įskaitant varžtus (2 vnt.), 
sieninius kaiščius (2 vnt.), montavimo 
šablono lipduką (1 vnt.)) 

6.	Minkštas dulkių valymo šepetys
7.	Kombinuotas antgalis

A-1 pav.

Pastaba: šiame vadove pateikti 
paveikslėliai yra tik pavyzdžiai. Tikrasis 
gaminys gali skirtis.

Sudedamųjų dalių 
pavadinimai
Dulkių siurblio korpusas
1.	 Dulkių talpykla
2.	 Dulkių talpyklos atlaisvinimo mygtukas
3.	 Ilginamojo strypo atlaisvinimo 

mygtukas
4.	 Ekranas 

	Budėjimo režimo mygtukas

 Siurbimo galios nustatymo jungiklis

5.	 Baterijos būsenos indikatorius
6.	 Antistatinis kontaktas
7.	 Baterijos bloko atlaisvinimo mygtukas
8.	 Įkrovimo lizdas
9.	 Dulkių talpyklos dugno dangtelio 

atlaisvinimo mygtukas
10.	 Lankstus žarnos atlaisvinimo mygtukas

A-2 pav.

Įrengimas
Įkroviklio prijungimas prie 
„dviejų viename“ įkrovimo ir 
priedų laikymo laikiklio  

1.	Stumkite įkrovimo stotelės apačioje 
esančią sagtį viršų.

B-1 pav.

2.	Įkiškite įkroviklio elektros laido kištuką 
per apatinę skylę ir nuspauskite sagtį 
elektros laidui įtvirtinti.

B-2 pav.

3.	Nutieskite elektros laidą į lizdą ir 
pritvirtinkite jį.

B-3 pav.

Įkrovimo ir dalių laikymo stovo 
„2 viename“ montavimas 

1.	Užklijuokite montavimo šablono lipduką 
ant sienos. Apatinis montavimo šablono 
lipduko kraštas turi būti lygiagretus su 
žeme ir maždaug 107 cm virš jos.

2.	Elektriniu grąžtu su 8 mm gręžtuvu 
išgręžkite skylę kiekviename montavimo 
šablono lipduko žymeklyje, tada į 
kiekvieną skylę įdėkite sieninį kaištį.

3.	Sulygiuokite laikiklio skyles su sienoje 
esančiomis skylėmis. Pritvirtinkite prie 
sienos laikiklį komplekte esančiais 
varžtais.

B-4 pav.

Pastaba:
•	 Įkrovimo ir laikymo stovas „2 viename“ 

yra pasirenkamas priedas. Jį galite 
įsirengti pagal savo poreikius.
•	 Įkrovimo ir laikymo stovą „2 viename“ 

reikia montuoti ant vėsaus, sauso 
paviršiaus, šalia elektros lizdo. Prieš 
montuodami įsitikinkite, kad erdvėje, 
esančioje tiesiai už laikiklio montavimo 
vietos, nėra elektros laidų ir vamzdžių.
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Pastaba:
•	Nerekomenduojama naudoti motorizuoto 

mažo šepetėlio su ilgintuvu.
•	Priedus naudokite atsižvelgdami į valymo 

poreikius.

B-5 pav.

Krauna
Pastaba:
•	 Įkrovimo metu dulkių siurblio naudoti 

negalima.
•	Prieš naudodami pirmą kartą ir po 

kiekvieno naudojimo visiškai įkraukite. 
Tai trunka apie 4 valandas. Ilgai siurbiant 
turborežimu baterija įkaista, todėl 
pailgėja krovimo laikas. Prieš kraudami 
bateriją palaukite 30 minučių, kol dulkių 
siurblys atvės.
•	Kai baterija visiškai įsikrauna, po 5 

minučių baterijos būsenos indikatorius 
išsijungia ir dulkių siurblys persijungia į 
energijos tausojimo režimą.

C-1 pav.

Baterijos būsenos ekranas
Baterijos būsenos indikatorius

	 Mirksinti balta spalva
 	 Balta spalva
 	 Išjungtas

Krauna

 	 Visiškai įkrauta
	 Krauna

 	 Budėjimo režimas 

C-2 pav.

Ekranas
Įkrovimo metu ekrane rodomas skaičius 
procentais nurodo esamą baterijos 
įkrovimo lygį. Kai skaičius tampa 100, 
baterija yra visiškai įkrauta.

C-3 pav.

Naudojimas
Ekranas
1.	Baigiasi filtro galiojimo laikas / 

užsikimšo oro kanalas / užstrigęs 
ritininis šepetys

2.	Įspėjimas dėl aukštos temperatūros
3.	Siurbimo lygio jungiklis (norėdami 

įjungti ekologiškąjį arba turbininį režimą 
paspauskite jį).

4.	Siurbimo lygis / dulkių lygis
Ventiliatoriaus piktogramos spalva 
keičiasi priklausomai nuo siurbimo lygio.
Tik veikiant automatiniu režimu 
siurbimo lygis ir ventiliatoriaus 
formos piktogramos spalva keičiasi 
atsižvelgiant į įsiurbiamų dulkių kiekį.

		 Raudona spalva: daug
		 Oranžinė spalva: vidutinis
		 Žalia spalva: mažai
5.	Krovimo / išsieikvojusios baterijos 

indikatorius
		 Pulsuojanti raudona spalva:

baterijos įkrovos lygis yra ≤10 % (kraunasi)
		 Pulsuojanti žalia spalva:

baterijos įkrovos lygis yra >10 % (kraunasi)
		 Mirksinti raudona spalva:

baterijos įkrovos lygis yra ≤10 % (eikvojasi)
6.	Baterijos įkrovos lygis 

Kai ekrane rodoma „LO“, reiškia, kad 
baterijos įkrovos lygis yra žemesnis nei 
10 %.

7.	Budėjimo režimo mygtukas
Norėdami įjungti arba išjungti trumpai 
paspauskite

D-1 pav.

Pastaba:
•	 Jei ilgiau nei 15 sekundžių neatliksite 

jokio veiksmo, ekranas išsijungs ir grįš į 
pagrindinę sąsają, kai vėl įjungsite.
•	 Jei prietaisas veikia netinkamai, ekrane 

rodomas klaidos pranešimas. Norėdami 
rasti sprendimą, žr. lentelę „Klaidų 
pranešimai ir sprendimai“.
•	Kai bet kuris valymo režimas nustoja 

veikti, pakartotinai paleistas dulkių 
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siurblys pagal numatytuosius nustatymus 
pradeda veikti numatytuoju režimu. Pagal 
numatytuosius nustatymus prietaisas 
veikia automatiniu režimu.

Įvairių priedų naudojimas
Automatiškai nukerpantis įvairių paviršių 
valymo šepetys

Kai prietaisas įsijungia, automatiškai 
užsidega prieš ritininį šepetėlį esanti 
lemputė, todėl šepetėliu patogu naudotis.
- Siurbdami kūdikių ir vaikų žaidimų 
kilimėlius arba kavos pupeles, kukurūzus ir 
kitas granules įjunkite šepečio jungiklį.
- Kai siurbiate plyteles, medines grindis 
arba kitus kietus paviršius, išjunkite 
jungiklį.
1. Įjungtas
2. Išjungtas
D-2 pav.

Variklinis mažas šepetėlis

Šis antgalis yra skirtas purvui, naminių 
gyvūnėlių plaukams ir kitoms šiukšlėms 
nuo sofų, patalynės ir kitų medžiaginių 
paviršių siurbti. 

Pastaba:
Nerekomenduojama siurbti trapių paviršių, 
pavyzdžiui, šilko. 

D-3 pav.

Kombinuotas antgalis

Tinka siurbti plyšius, durų ir langų kampus, 
laiptus ir kitas sunkiai pasiekiamas vietas.

D-4 pav.

Minkštas dulkių valymo šepetys
Tinka siurbti skystųjų kristalų ekranus, 
klaviatūras, lempų gaubtus, užuolaidas, 
žaliuzes ir kitus trapių daiktų paviršius.

D-5 pav.

Įkrovimo ir laikymo stovas „2 viename“ 
Nenaudojamus priedus galima padėti ant 
stovo, kaip parodyta paveikslėlyje.

D-6 pav.

Pritaikomas ilginamasis strypas
Paspauskite lanksčios žarnos atlaisvinimo 
mygtuką, kad žarna susilenktų ir būtų 
galima valyti po žemais baldais.

D-7 pav.

Pastaba:
•	 Jei kuri nors besisukanti dalis įstringa, 

dulkių siurblys gali automatiškai 
išsijungti. Pašalinkite įstrigusius 
pašalinius daiktus ir naudokite toliau.
•	Kai baterija perkaista, dulkių siurblys 

automatiškai išsijungia. Palaukite, kol 
baterijos temperatūra vėl taps normali, ir 
naudokite toliau.

Priežiūra ir valymas
Patarimai:
•	Visada naudokite originalias dalis, kad 

neprarastumėte garantijos.
•	 Jei užsikemša filtras arba antgalis, 

netrukus dulkių siurblys nustoja veikti. 
Išvalykite vamzdelį, kad jis vėl veiktų.
•	Prieš valydami dulkių talpyklą įsitikinkite, 

kad kištukas yra ištrauktas, o dulkių 
siurblio įjungimo mygtukas yra budėjimo 
padėtyje.
•	 Jei dulkių siurblio nenaudosite ilgesnį 

laiką, visiškai jį įkraukite, ištraukite 
elektros laido kištuką iš elektros lizdo, 
išimkite bateriją ir laikykite prietaisą 
vėsioje, sausoje vietoje, atokiau nuo 
tiesioginių saulės spindulių. Norėdami, 
kad baterija pernelyg neišsieikvotų, 
įkraukite ją bent kartą per tris mėnesius.

Dulkių siurblio valymas
Nušluostykite dulkių siurblį minkšta sausa 
šluoste.

Dulkių talpyklos, priešfiltrio ir 
ciklono mazgo valymas
1. Paspauskite dulkių talpyklos atlaisvinimo 
mygtuką ir išimkite ją.

E-1 pav.

2. Paspauskite dulkių talpyklos atleidimo 
mygtuką ir išimkite jį.

E-2 pav.
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3. Pirmiausia išimkite priešfiltrį, tada 
pasukite ciklono sistemą pagal laikrodžio 
rodyklę ir išimkite ją.

E-3 pav.

4. Skalaukite ciklono mazgą, priešfiltrį 
ir dulkių talpyklą, kol dalys taps švarios. 
Išplautas dalis džiovinkite ore mažiausiai 
24 valandas.

E-4 pav.

Pastaba:
•	Rekomenduojame kartą per mėnesį 

išvalyti dulkių talpyklą.
•	Ciklono sistemą ir priešfiltrį 

rekomenduojama valyti bent kartą per 
3–4 mėnesius.

Filtro valymas
1. Išimkite dulkių talpykla, kaip parodyta 
paveikslėlyje.

E-5 pav.

2. Išimkite filtrą iš dulkių siurblio 
traukdami jį žemyn paveikslėlyje parodyta 
kryptimi.

E-6 pav.

3. Išplaukite filtrą pasukdami jį 
360° kampu. Keletą kartų lengvai 
patapšnodami filtrą pašalinkite jame 
užsilikusias šiukšles.

E-7 pav.

4. Palikite filtrą džiūti 24 valandas.

E-8 pav.

Pastaba:
•	Filtrą plaukite tik švariu vandeniu. 

Nenaudokite ploviklių.
•	Nevalykite filtro šepetėliu arba pirštu, kad 

jo nepažeistumėte.
•	Filtrą rekomenduojama valyti kartą per 

4–6 mėnesius.

Automatiškai nukerpančio 
paviršių valymo šepečio 
valymas
1. Sukite užraktą prieš laikrodžio rodyklę, 
kol jis sustos, paskui išimkite ritininio 
šepetėlio volelį

E-9 pav.

2. Žirklėmis nukirpkite į ritininį šepetėlį 
įsipynusius plaukus ir pūkus.
Sausa šluoste arba popieriniu rankšluosčiu 
nuvalykite dulkes nuo įpjovos ir skaidraus 
dangtelio. Prieš naudodami gerai 
išdžiovinkite.

E-10 pav.

Pastaba:
Šepetyje yra įmontuoti ašmenys, todėl 
valydami būkite atsargūs ir jų nelieskite.

3. Jei ritininis šepetėlis yra nešvarus, 
skalaukite jį švariu vandeniu, kol jis taps 
švarus.

E-11 pav.

4. Palikite ritininį šepetėlį vertikalioje 
padėtyje bent 24 valandoms, kol jis visiškai 
išdžius.

E-12 pav.

Variklinio mažo šepetėlio 
valymas

Pastaba: rekomenduojame valyti kiekvieną 
kartą panaudojus.

1. Sukite užraktą prieš laikrodžio rodyklę 
moneta, kaip parodyta paveikslėlyje, 
kol išgirsite spragtelėjimą. Atrakinę 
motorizuotą mažą šepetėlį išimkite ritininį 
šepetėlį.

E-13 pav.

2. Nuskalaukite ir išvalykite ritininį šepetėlį. 
Padėkite ritininį šepetėlį gerai vėdinamoje 
patalpoje vertikaliai bent 24 valandoms, 
kol jis visiškai išdžius.

E-14 pav.
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sumontuokite atlikdami išmontavimo 
veiksmus atvirkštine tvarka.

E-15 pav.

Baterijų bloko keitimas
Dulkių siurblyje yra išimama įkraunama 
ličio jonų baterija, tačiau jos įkrovimo 
ciklų skaičius yra ribotas. Kai įkraunate 
ilgai naudotą bateriją, paprastai ji greitai 
išsieikvoja. Tai reiškia, kad baterijos 
eksploatavimo ciklas baigėsi ir ją reikia 
pakeisti.
1. Paspauskite ir palaikykite baterijos bloko 
atlaisvinimo mygtuką ir išimkite baterijos 
bloką pastumdami jį į kairę pusę.
2. Įdėkite naują filtrą.

E-16 pav.
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Jei dulkių siurblys veikia netinkamai, žr. toliau pateiktą lentelę.

Klaidos Tikėtina priežastis Sprendimai

Dulkių siurblys 
neveikia.

Išsieikvojo prietaiso baterija arba jo 
baterijos įkrovos lygis yra žemas.

Visiškai įkraukite dulkių siurblį ir toliau jį 
naudokite.

Apsaugos nuo perkaitimo režimą 
įjungė susidaręs kamštis.

Išvalykite siurbimo angas ir oro kanalą. 
Palaukite, kol dulkių siurblys atvės, ir vėl 
jį įjunkite.  

Užsikimšo siurbimo anga arba oro 
kanalas.  

Iš siurbimo angos arba oro kanalo 
pašalinkite bet kokius kamščius. 

Silpna siurbimo 
galia.

Pilna dulkių talpykla ir (arba) 
užsikimšo filtro mazgas.   

Ištuštinkite dulkių talpyklą ir (arba) 
išvalykite filtro mazgą.

Užsikimšo priedas.  Pašalinkite visus antgalio angoje 
įstrigusius daiktus.

Variklis skleidžia 
neįprastą garsą.  

Užblokuota pagrindinė siurbimo 
anga arba ilginamasis strypas.

Pašalinkite bet kokį pagrindinėje 
siurbimo angoje arba ilginamajame 
strype susidariusį kamštį.

Įsikraunant baterijai 
nedega baterijos 
indikatorius.

Įkroviklis neįsijungia į dulkių siurblio 
lizdą.

Patikrinkite, ar įkroviklis tinkamai 
prijungtas prie dulkių siurblio.

Baterija visiškai įsikrovė ir 
automatiškai persijungė į budėjimo 
režimą.

Dulkių siurblys veikia įprastai.

Jei problema išlieka pašalinus dvi pirmiau minėtas priežastis, kreipkitės į 
garantinės priežiūros skyrių.

Kraunama per lėtai. Baterijos temperatūra yra per žema 
arba per aukšta.  

Palaukite, kol baterijos temperatūra vėl 
taps normali, ir įkraukite dar kartą.   

Nedega įvairių 
paviršių valymo 
šepetėlio arba 
minkštas ritininis 
šepetys neveikia.

LED lemputės yra pažeistos. dėl techninės priežiūros kreipkitės į 
garantinės priežiūros skyrių.

Ritininis šepetys 
nesisuka. Ritininis šepetys įstrigo.

Norėdami išardyti ritininį šepetį, 
žr. skyrių apie šepečių valymą ir 
patikrinkite, ar ant ritinio ir šukų 
dantų nėra susivėlusių plaukų ir kitų 
nešvarumų; jei yra, pašalinkite juos ir 
vėl įjunkite prietaisą.
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Būsena Tikėtina 
priežastis Sprendimai

Įjungus dulkių siurblį 
indikatorius užsidega 
raudona spalva.

Baterija yra 
pažeista.

dėl techninės priežiūros 
kreipkitės į garantinės 
priežiūros skyrių.

Įkraunant dulkių siurblį 
indikatorius greitai 
mirksi raudona spalva.

Įkroviklis yra 
nesuderinamas.

Dulkių siurbliui įkrauti 
naudokite tik originalų 
įkroviklį.

Kai naudojate dulkių 
siurblį, indikatorius 
mirksi balta spalva.

Išsieikvojo baterija. Įkraukite laiku.

Problemų sprendimas
Jei prietaisas veikia netinkamai, ekrane rodomas klaidos pranešimas. Norėdami rasti 
sprendimą, žr. lentelę „Klaidų pranešimai ir sprendimai“.

Klaidos 
piktograma Būsena Pranešimas Sprendimai

Mirksinti 
oranžinė spalva

Užsikimšo oro 
kanalas

Patikrinkite, ar neužsikimšo dulkių 
puodelis, ilgintuvas arba šepetys. 
Patikrinkite, ar dėl per didelio dulkių 
kiekio neužsikimšo priešfiltris arba 
filtras.

Mirksinti 
oranžinė spalva

Įstrigo ritininis 
šepetėlis

Norėdami išvalyti ant ritininio 
šepetėlio susikaupusias šiukšles 
ir plaukus, žr. skyrių „Šepečio 
valymas“.

Sodri oranžinė 
spalva

Baigiasi filtro 
galiojimo laikas Laiku pakeiskite filtrą. 

 Mirksinti 
raudona spalva

Įspėjimas 
apie aukštą 
temperatūrą

Palaukite, kol variklio temperatūra 
vėl taps normali, ir naudokite toliau.

Jei ekrane pasirodo vienas iš klaidų kodų nuo E1 iki E9 (nuo F0 iki F2), dėl remonto 
kreipkitės į garantinės priežiūros tarnybą.
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Dulkių siurblys

Modelis VZV14B Vardinė galia 610 W

Vardinė įtampa 25,2 V

Įkrovimo laikas Maždaug 4 valandos

Automatiškai nukerpantis įvairių paviršių 
valymo šepetys Variklinis mažas šepetėlis

Modelis VMBI Modelis VMMY

Vardinė galia 40 W Vardinė galia 20 W

Vardinė įtampa 25,2 V Vardinė įtampa 24 V

Įkroviklis

Modelis KL-WE300080-S1: Xiamen Keli Electronics Co., Ltd.

Įvestis 100–240 V   
50–60 Hz 0,8 A Išvestis 30 V  0,8 A

24 W

Vidutinis aktyvusis 
naudingumo 
koeficientas

86,2 %

 Naudingumo 
koeficientas esant 
mažai apkrovai (10 

%)

79,00 %

Energijos sąnaudos veikiant tuščiąja eiga ≤ 0,1 W

Įkroviklis

Modelis XHD024-300080EUV: FOSHAN CITY SHUNDE DISTRICT XINHUIDA 
ELECTRONIC CO.LTD

Įvestis 100–240 V   
50–60 Hz 0,8 A Išvestis 30 V  0,8 A

24 W

Vidutinis aktyvusis 
naudingumo 
koeficientas

86,2 %

 Naudingumo 
koeficientas esant 
mažai apkrovai (10 

%)

76,20 %

Energijos sąnaudos veikiant tuščiąja eiga ≤ 0,1 W
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Informacija apie elektros ir elektroninės 
įrangos atliekų (EEĮA) tvarkymą

Visi šiuo simboliu pažymėti gaminiai yra elektros ir elektroninės įrangos atliekos 
(EEĮA, kaip nurodyta Direktyvoje 2012/19/ES), kurių negalima išmesti kartu su 
nerūšiuotomis buitinėmis atliekomis. Mes privalome saugoti žmonių sveikatą ir 
aplinką, todėl elektros ir elektroninės įrangos atliekas reikia atiduoti į vyriausybės 
arba vietos valdžios institucijų paskirtą elektros ir elektroninės įrangos atliekų 
surinkimo punktą. Tinkamai šalindami ir perdirbdami tokius gaminius išvengsite 
galimų neigiamų pasekmių aplinkai ir žmonių sveikatai. Norėdami gauti daugiau 
informacijos apie tokių surinkimo punktų vietą ir sąlygas, kreipkitės į techninės 
priežiūros darbuotojus arba vietines valdžios institucijas.

Ličio jonų baterijų bloke yra aplinkai žalingų medžiagų. Prieš išmesdami dulkių siurblį 
pirmiausia išimkite baterijų bloką, tada jį išmeskite arba perdirbkite pagal šalies arba 
regiono, kuriame jis buvo naudojamas, vietos įstatymus ir taisykles.

Išjungties režimas 
(dulkių siurblys)

Budėjimo režimas 
(įkroviklis)

Budėjimo režimas 
(dulkių siurblys + 

įkroviklis)
Elektros energijos 

sąnaudos ≤0,5 W

Laikas sąlygai 
įsijungti ≤20 min.

Įkraunama ličio jonų baterija 

Modelis V2524-7S1P-GYA Vardinė įtampa 25,9 V  

Vardinis pajėgumas 2700 mAh Vardinis pajėgumas 2850 mAh

Energija 69,93 Wh
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Hoiatus!
•	Seda toodet võivad kasutada lapsed alates 8 eluaastast ning füüsiliste, sensoorsete või 

intellektuaalsete puuetega või piiratud teadmiste või kogemusteta isikud, kui selline 
kasutamine toimub ohutu kasutamise tagamiseks ja ohtude vältimiseks lapsevanema 
või hooldaja järelvalve all. Lapsed ei tohi toodet iseseisvalt ilma järelvalveta puhastada 
ega hooldada.

•	Tolmuimeja pole mänguasi. Lastel ei ole lubatud seadmega mängida ega seadet 
kasutada. Olge tolmunimeja kasutamisel laste läheduses ettevaatlik. Ärge lubage 
lastel tolmuimejat puhastada ega hooldada v.a juhul, kui see toimub lapsevanema või 
hooldaja järelvalve all.

•	Ärge kasutage tolmuimejat õues või märgadel pindadel. Kasutage tolmuimejat ainult 
kuivadel siseruumides asuvatel pindadel. Ärge puudutage toitepistikut ega tolmuimeja 
mistahes osa märgade kätega.

•	Süttimis-, plahvatus- või vigastusohu vähendamiseks veenduge enne kasutamist, et 
liitium-ioonaku ja laadimisadapter pole kahjustatud. Ärge kasutage tolmuimejat, kui 
liitium-ioonaku või laadija on kahjustatud.

•	Harjad, aku, pikendusvars, metallist ühendustihvt ja tolmuimeja juhivad voolu ja neid ei 
tohi panna vette ega mistahes teise vedelikku. Pärast puhastamist tuleb kõik filtrid ära 
kuivatada.

•	Pöörlevatest osadest põhjustatud vigastuste vältimiseks pöörake tolmuimeja enne 
nende osade puhastamist välja. Harjad, tolmusektsioon ja filter peavad olema enne 
tolmuimeja kasutamist korralikult oma kohale paigaldatud.

•	Kasutage ainult algupärast laadimisadapterit. Ärge mitte kunagi kasutage 
mitteoriginaal adapterit, kuna liitium-ioonaku võib seetõttu põlema süttida.

•	Ärge kasutage tolmuimejat kergsüttivate või tuleohtlike vedelike, näiteks bensiini, 
valgendi, ammoniaagi, kuivpuhastusvahendite või muude vedelike koristamiseks.

•	Ärge kasutage tolmuimejat kipsseinte osade, tuha ega suitsevate või põlevate 
materjalide, näiteks süte, sigaretikonide või tikkude koristamiseks.

•	Kontrollige koristatavat ala enne seadme kasutamist. Avauste ummistumise vältimiseks 
eemaldage koristatavalt alalt paberitükid, kile või teravad esemed (näiteks klaas, 
nõelad, naelad, kruvid, mündid jms) ja kõik esemed, mis on avausest suuremad.

•	Hoidke juuksed, lahtised riideesemed, sõrmed ja muud kehaosad eemal tolmuimeja 
avaustest ja liikuvatest osadest. Ärge suunake voolikut, toru ega tööriistu silmade ega 
kõrvade suunas ega pange neid endale suhu.

•	Ärge pange mitte midagi tolmuimeja avaustesse. Ärge kasutage tolmuimejat, kui mõni 
avaustest on blokeeritud. Hoidke avaused tolmust, ebemetest, karvadest jm, mis võiks 
õhuvoolu vähendada, puhtana.

Valest kasutamisest põhjustatud õnnetuste sh elektrilöögi, või süttimise vältimiseks 
lugege kasutusjuhend enne kasutamist tähelepanelikult läbi ja hoidke hilisemaks uuesti 
läbivaatamiseks alles.
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•	Ärge toetage tolmuimejat vastu tooli, lauda vm ebakindlat pinda, kuna see võib 

põhjustada kehavigastusi ja kahjustada masinat. Kui tolmuimeja saab kahjustada või 
esineb selle töös muid häireid, võtke ühendust volitatud teenindusosakonnaga. Ärge 
üritage seadet iseseisvalt lahti võtta.

•	Kõikidest juhendis toodud aku laadimist kirjeldatavatest juhistest tuleb rangelt kinni 
pidada. Aku nõuetele mittevastavas temperatuurivahemikus laadimine võib akut 
kahjustada.

•	Kasutage ainult tootja soovitatud tarvikuid ja varuosi.

•	Veenduge, et tolmuimeja on vooluvõrgust lahti ühendatud, kui seadet ei kasutata 
pikema aja jooksul ja samuti enne mis tahes hooldamist või parandamist. 

•	  Olge tolmuimejaga trepiastmeid puhastades eriti ettevaatlik.

•	Ärge paigaldage, laadige ega kasutage toodet õues, pesuruumides ega basseini 
ümbruses.

•	Süttimisohu hoiatus: Ärge lisage tolmuimeja filtrile mingeid lõhnaaineid. Sellised 
tooted sisaldavad üldjuhul kergsüttivaid kemikaale, mis võivad tolmuimejasse sattudes 
süttida.

•	Kasutage ainult originaallaadijat (mudel KL-WE300080-S1/XHD024-300080EUV). 
Vastasel juhul võib liitium-ioonaku süttida.

•	Kasutage ainult heaks kiidetud akutüüpi (mudel V2524-7S1P-GYA). Vastasel juhul võib 
liitium-ioonaku süttida.

•	Peaks aku materjal välja sattuma, eemaldage inimesed piirkonnast, kuni aku on maha 
jahtunud ja aurud hajunud.

•	Tagage mürgiste gaaside hajutamiseks maksimaalne ventilatsioon ja vältige nahale ja 
silma sattumist või aurude sissehingamist.

•	Koguge maha läinud vedelik absorbendiga kokku ja põletage jäägid.

•	Ärge kasutage ega hoiustage äärmuslikult kuumas või külmas keskkonnas (alla 0 ℃ või 
üle 40 ℃). Laadige juhtmeta tolmuimejat temperatuuril üle 0 ℃ ja 40 ℃.

•	Antud toode on mõeldud ainult koduseks kasutamiseks.

•	Toiteklemme ei tohi lühistada.

	 Lugege kasutusjuhendit 

	 Eemaldatav toiteseade 

	 Ainult siseruumides kasutamiseks
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Tarvikud
1.	Kohandatav pikendusvars
2.	Laadija
3.	Mootoriga minihari
4.	Automaatlõikuriga universaalhari
5.	2Kaks-ühes laadimis- ja hoiustamisalus 

(komplekti kuulub kruvi × 2, tüübel × 2 ja 
paigaldamise šabloonkleebis × 1) 

6.	Pehme tolmuhari
7.	Kombineeritud töövahend

Joon. A-1

Märkus. Selles juhendis toodud 
illustratsioonid on pelgalt illustratiivsed. 
Tegelik toode võib olla erinev.

Komponentide nimed
Tolmuimeja korpus
1.	 Tolmunõu
2.	 Tolmunõu vabastusnupp
3.	 Kohandatava pikendusvars 

vabastusnupp
4.	 Displei 

	Ootenupp

	Imivõimsustaseme lüliti

5.	 Aku laetustaseme näidik
6.	 Antistaatiline kontakt
7.	 Aku vabastusnupp
8.	 Laadimisport
9.	 Tolmunõu põhjakatte vabastusnupp
10.	Vooliku vabastusnupp

Joon. A-2

Paigaldamine
Laadija ühendamine 
kaks-ühes laadimis- ja 
hoiustamisalusega  

1.	Lükake laadimiskarbi põhjas asuv 
klamber üles.

Joon. B-1

2.	Juhtige laadija toitejuhtme pistik läbi 
põhjaava ja vajutage toitejuhtme 
lukustamiseks klamber alla.

Joon. B-2

3.	Pöörake toitejuhe kinnitamiseks pilusse.

Joon. B-3

Kaks-ühes laadimis- ja 
hoiustamisaluse paigaldamine 

1.	Kleepige paigaldamisšbloon seinale. 
Paigaldusšablooni kleebise alumine äär 
peaks olema maapinnaga paralleelne 
ja asuma maapinnast umbes 107 cm 
kõrgusel.

2.	Puurige elektritrelli ja 8 mm puuriga 
paigaldamise kleebisšablooni igasse 
märgistatud kohtta ja sisestage seejärel 
igasse avasse tüübel.

3.	Seadke kinnituses asuvad avad kohakuti 
seinas asuvate aukudega. Kinnitage see 
komplekti kuuluvate kruvidega seina 
külge.

Joon. B-4

Märkus.
•	Kaks-ühes laadimis- ja hoiustamisalus 

kuulub valikulise lisavarustuse hulka. 
Võite selle paigaldada vastavalt oma 
vajadustele.
•	Kaks-ühes laadimis- ja hoiustamisalus 

tuleb paigaldada jahedasse ja kuiva 
kohta, kus läheduses asub elektrivoolu 
seinakontakt. Enne paigaldamist 
veenduge, et vahetult paigalduskoha 
taga ei ole elektrijuhtmeid ega torusid.
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Märkus.
•	Mootoriga miniharja ei ole soovitatav 

kasutada koos pikendusvarrega.
•	Paigaldage tarvikud vastavalt tegelikele 

puhastamisvajadustele.

Joon. B-5

Laadimine
Märkus.
•	Laadimise ajal pole tolmuimejat võimalik 

kasutada.
•	Laadige korralikult enne esimest 

kasutamist ja pärast iga kasutuskorda. 
See võtab aega umbes 4 tundi. Pika aja 
vältel Turborežiimis koristamine võib 
põhjustada aku kuumenemise, mis 
omakorda pikendab laadimisaega. Laske 
akul enne laadimist umbes 30 minutit 
maha jahtuda.
•	Täis laadimisel lülitub aku olekunäidik 5 

minuti möödumisel välja ja tolmuimeja 
lülitub voolusäästmisrežiimi.

Joon. C-1

Aku laetustaseme displei
Aku laetustaseme näidik

	 Vilkuv valge
 	 Ühtlaselt põlev valge
 	 Kustunud

Laadimine

 	 Täis laetud
	 Laadimine

 	 Ooterežiim 

Joon. C-2

Displei
Displeile kuvatud number näitab laadimise 
ajal aku hetke laetustaset protsentides. Kui 
kuvatakse number 100, on aku täis laetud.

Joon. C-3

Kasutamine
Displei
1.	Filter on aegumas / õhukanal on 

ummistunud / rullik on kinni jäänud
2.	Kõrge temperatuuri hoiatus
3.	Imivõimsustaseme lüliti (Vajutage korraks, 

et valida öko-, auto või turborežiim).
4.	Imivõimsustase/tolmutase

Ventilaatorikujulise ikooni värv muutub 
erinevate imivõimsustasemete puhul.
Ainult automaatrežiimis muutub 
imivõimsustase ja ventilaatorikujulise 
ikooni värv vastavalt sisse tõmmatud 
tolmu kogusele.

		 Punane: kõrge
		 Oranž: keskmine
		 Roheline: madal
5.	Laadimise / aku laetustaseme näidik
		 Pulseeriv punane:

aku laetustase ≤ 10% (laadimine)
		 Pulseeriv roheline:

aku laetustase > 10% (laadimine)
		 Vilkuv punane:

aku laetustase ≤ 10% (laadimine)
6.	Aku laetustase 

Kui displeile on kuvatud „LO“, tähendab 
see, et aku laetustase on väiksem kui 
10%.

7.	Ootenupp
Vajutage korraks, et käivitada või 
peatada

Joon. D-1

Märkus.
•	Kui 15 sekundi jooksul ei toimu ühtegi 

toimingut, lülitub ekraan välja ja 
põhiliides kuvatakse uuesti alles uuesti 
sisselülitamisel.
•	Kui tolmuimeja ei tööta korralikult, 

kuvatakse ekraanile veateade. Vaadake 
tõrgete kõrvaldamise tabelist järele, 
milline on vajalik tegutsemine.
•	Kui mistahes puhastamisrežiim seiskub, 

lülitub tolmuimeja uuesti käivitamisel 
vaikimisi alati automaatrežiimi. Seade 
lülitub vaikimisi automaatrežiimi.
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kasutamine
Automaatlõikuriga universaalhari

Seadme käivitumisel süttivad 
automaatselt rullharja ees asuvad 
lambid, mis muudab harja kasutamise 
mugavamaks.
- Laste mänguvaipadel või vaipadel 
kasutamisel või kohviubade, maisiterade 
ja teiste graanulite imemisel lülitage harjal 
olev lüliti sisse.
- Plaatide, puitpõrandate või teiste kõvade 
pindade puhastamisel lülitage lüliti välja.
1. sees
2. väljas
Joon. D-2

Mootoriga minihari
Prahi, loomakarvade ja muu raskesti 
eemaldatava mustuse koristamiseks 
diivanitelt, voodikatetelt ja teistelt kangaga 
kaetud pindadelt. 

Märkus.
Tolmuimejaga pole soovitatav puhastada 
õrnadelt pindadelt, näiteks siidilt. 

Joon. D-3

Kombineeritud töövahend
Sobib pilude, ukse- ja aknanurkade, 
treppide ja teiste raskesti ligipääsetavate 
kohtade puhastamiseks.

Joon. D-4

Pehme tolmuhari
Sobib LCD-ekraanide, klaviatuuride, 
lambivarjude, kardinate ja teiste õrnade 
esemete muude pindade tolmuimejaga 
puhastamiseks.

Joon. D-5

Kaks-ühes laadimis- ja hoiustamisalus 
Kui tarvikuid ei kasutata, saab need 
kinnitada näidatud viisil alusele.

Joon. D-6

Kohandatav pikendusvars
Vajutage vooliku painutamiseks vooliku 
vabastamisnuppu, mis võimaldab 
puhastada ka madala mööbli alt.

Joon. D-7

Märkus.
•	Kui mõni pöörlevatest osadest peaks kinni 

jääma, võib tolmuimeja automaatselt 
end välja lülitada. Eemaldage kõik kinni 
jäänud esemed ja jätkake töötamist.
•	Kui aku temperatuur tõuseb liiga kõrgele, 

lülitub tolmuimeja automaatselt välja. 
Oodake, kuni aku temperatuur naaseb 
normaaltasemele ja jätkake seejärel 
kasutamist.

Hooldamine
Nõuanded:
•	Garantii kehtivuse tagamiseks kasutage 

alati ainult originaalosi.
•	Kui filter või otsak peaksid ummistuma, 

lõpetab tolmuimeja peatselt pärast 
sisselülitamist töötamise. Seadme 
toimimise taastamiseks puhastage toru.
•	Enne tolmunõu puhastamist kontrollige, 

et pistik on lahti ühendatud ja hoidke 
tolmuimeja ootenupp välja lülitatud 
asendis.
•	Kui tolmuimejat pikema aja jooksul ei 

kasutata, laadige seadme aku täielikult, 
lahutage toitejuhe, eemaldage aku 
ja hoiustage seade jahedas, madala 
õhuniiskusega keskkonnas kaitstuna 
otsese päikesevalguse eest. Aku 
ülemäärase tühjenemise vältimiseks 
laadige akut vähemalt kord kolme kuu 
jooksul.

Tolmuimeja puhastamine
Pühkige tolmuimejat pehme ja kuiva 
lapiga.

Tolmunõu, eelfiltri ja tsükloni 
puhastamine
1. Vajutage tolmunõu vabastusnuppu ja 
eemaldage tolmunõu tolmuimejalt.

Joon. E-1

2. Vajutage tolmunõu põhjakatte 
vabastusnuppu ja tühjendage tolmunõu 
sisu.

Joon. E-2
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3. Eemaldage kõigepealt eelfilter ja 
pöörake seejärel tsüklonisüsteemi, et see 
välja tõsta.

Joon. E-3

4. Loputage tsüklonagregaatii, eelfiltrit ja 
tolmunõud, kuni need on puhtad. Pärast 
pesemist laske neil vähemalt 24 tundi õhu 
käes kuivada.

Joon. E-4

Märkus.
•	Tolmunõud on soovitatav puhastada 

pärast iga kasutamist.
•	Tsüklonsüsteemi ja eelfiltrit on soovitatav 

puhastada vähemalt korra 3–4 kuu 
jooksul.

Filtri puhastamine
1. Eemaldage joonisel näidatud viisil 
tolmunõu.

Joon. E-5

2. Eemaldage tolmuimejalt filter, 
tõmmates seda joonisel näidatud suunas 
alla.

Joon. E-6

3. Loputage filtrit, pöörates seda 360°. 
Koputage filtrit kergelt mõned korrad, et 
eemaldada sellesse kogunenud praht.

Joon. E-7

4. Laske filtril 24 tundi õhu käes kuivada.

Joon. E-8

Märkus.
•	Kasutage filtri pesemiseks ainult puhast 

vett. Ärge kasutage pesuvahendit.
•	Ärge üritage puhastada filtrit harja või 

sõrmega.
•	Filtrit on soovitatav puhastada vähemalt 

korra 4–6 kuu jooksul.

Automaatlõikuriga 
universaalharja puhastamine
1. Pöörake lukku vastupäeva kuni lõpuni. 
Seejärel eemaldage rullik rullharjalt.

Joon. E-9

2. Lõigake kääridega läbi harja külge kinni 
jäänud karvad ja kiud.
Pühkige kuiva lapi või paberkäterätikuga 
sakilt ja läbipaistvalt kaanelt tolm. 
Kuivatage põhjalikult enne kasutamist.

Joon. E-10

Märkus.
Harjas on sisseehitatud tera – olge 
puhastamisel ettevaatlik ja ärge seda 
puudutage.

3. Kui see on määrdunud, loputage 
rullharja puhta veega, kuni rullhari on 
puhas.

Joon. E-11

4. Pange rullhari vähemalt 24 tunniks 
püstasendisse, kuni see on täielikult ära 
kuivanud.

Joon. E-12

Mootoriga miniharja 
puhastamine

Märkus. Soovitatav on puhastada pärast 
iga kasutamist.

1. Pöörake joonisel näidatud viisil münti 
kasutades lukku vastupäeva, kuni kostub 
klõpsatus. Pärast mootoriga miniharja 
lukust avamist eemaldage rullhari.

Joon. E-13

2. Loputage ja puhastage rullhari. Seejärel 
pange rullhari hästi ventileeritud kohta 
püstisesse asendisse vähemalt 24 tunniks, 
kuni hari on täielikult ära kuivanud.
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Joon. E-14

3. Kui rullhari on kuiv, pange ta 
lahtivõtmisele vastupidises järjekorras 
tagasi kokku.

Joon. E-15

Aku vahetamine
Tolmuimejal on piiratud arvu 
laadimiskordadega eemaldatav liitium-
ioonaku. Pärast pikaajalist kasutamist ei 
pruugi aku enam voolu salvestada. Peaks 
nii juhtuma, on aku jõudnud oma eluea 
lõppu ja tuleb välja vahetada.
1. Vajutage ja hoidke akukomplekti 
vabastusnuppu ning lükake aku 
eemaldamiseks paremale.
2. Paigaldage uus.

Joon. E-16
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Kui tolmuimeja ei tööta korralikult, tutvuge järgneva tabeliga.

Tõrked Võimalikud põhjused Lahendused

Tolmuimeja ei 
tööta.

Seadmes pole akut või on aku liiga 
tühi.

Laadige tolmuimeja täis ja alustage 
seejärel kasutamist.

Ummistus on käivitanud 
ülekuumenemise vastase 
kaitsemehhanismi.

Puhastage imiavad või õhukanal. 
Oodake, kuni tolmuimeja on maha 
jahtunud ja käivitage seade seejärel 
uuesti.  

Imiava või õhukanal on ummistunud.  Puhastage imiava või õhukanal 
ummistusest. 

Nõrk imivõimsus.

Tolmunõu on täis ja/või filtrikoost on 
ummistunud.   

Tühjendage tolmunõu ja/või puhastage 
filtrikoost.

Tarvik on ummistunud.  Eemaldage tarvikust ummistus.

Mootor teeb 
imelikku müra.  

Peamine imiava või pikendusvars on 
ummistunud.

Puhastage imiava või pikendusvars 
võimalikest ummistustest.

Aku näidik ei sütti 
laadimise ajal.

Laadija pole korralikult tolmuimejaga 
ühendatud.

Kontrollige, kas laadija on korralikult 
tolmuimejaga ühendatud.

Aku on täis laetud ja lülitub 
automaatselt unerežiimi. Tolmuimeja töötab tavapäraselt.

Kui probleem ei lahene ka pärast eelnimetatud kahe võimaluse järele 
proovimist, võtke seadme hooldamiseks ühendust müügijärgse teeninduse 
osakonnaga.

Laadimine on liiga 
aeglane.

Aku temperatuur on liiga madal või 
liiga kõrge.  

Oodake, kuni aku temperatuur naaseb 
normaaltasemele ja laadige seejärel.   

Universaalharja või 
pehme rullharja 
LED-tuled ei tööta.

LED-tuled on kahjustatud. Võtke hooldamiseks ühendust 
järelmüügiosakonnaga.

Rullhari ei pöörle Rullhari on kinni jäänud 

Vaadake harja puhastamise peatükist 
järele, kuidas rullharja lahti võtta ning 
kontrollige, ega rulli või kammipiide 
külge pole takerdunud prahti. Kui on, 
eemaldage need ja käivitage masin 
uuesti.
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Olek Võimalikud 
põhjused Lahendused

Näidik on pärast 
tolmuimeja 
sisselülitamist punane.

Aku on kahjustatud.
Võtke hooldamiseks 
ühendust 
järelmüügiosakonnaga.

Näidik vilgub 
tolmuimeja laadimisel 
kiirelt punaselt.

Laadija ei ole sobiv.
Kasutage tolmuimeja 
laadimiseks ainult 
originaallaadijat.

Näidik vilgub 
tolmuimeja kasutamise 
ajal valgelt.

Aku on tühi. Laadige õigeaegselt.

Tõrkeotsing
Kui tolmuimeja ei tööta korralikult, kuvatakse ekraanile veateade. Vaadake tõrgete 
kõrvaldamise tabelist järele, milline on vajalik tegutsemine.

Veaikoon Olek Sõnum Lahendused

Vilkuv oranž Õhukanal on 
ummistunud

Kontrollige, kas tolmunõu, 
pikendusvars või hari on ummistunud. 
Kontrollige, kas eelfilter või filter on 
ülemäärase tolmu tõttu ummistunud.

Vilkuv oranž Rull on kinni 
jäänud

Tutvuge rullharja ümber takerdunud 
prahi ja karvade eemaldamise kohta 
teabe saamiseks jaotisega [Harja 
puhastamine].

Pidev oranž Filter on 
aegumas Vahetage filter õigeaegselt. 

 Vilkuv punane
Kõrge 
temperatuuri 
hoiatus

Oodake, kuni mootori 'temperatuur 
naaseb normaaltasemele ja jätkake 
seejärel kasutamist.

Kui ekraanile ilmub veakood E1 kuni E9 või F0 kuni F2, võtke parandustööde jaoks 
ühendust müügijärgse teenindusega.
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Tolmuimeja

Mudel VZV14B Nimivõimsus 610 W

Nimipinge 25,2 V

Laadimisaeg ligikaudu 4 tundi

Automaatlõikuriga universaalhari Mootoriga minihari

Mudel VMBI Mudel VMMY

Nimivõimsus 40 W Nimivõimsus 20 W

Nimipinge 25,2 V Nimipinge 24 V

Laadija

Mudel KL-WE300080-S1: Xiamen Keli Electronics Co., Ltd.

Sisend 100–240 V  
50/60 Hz 0,8 A Väljund 30 V  0,8 A

24 W

Keskmine aktiivne 
tõhusus 86,2%  Tõhusus madalal 

koormusel (10%) 79,00%

Voolutarbimus koormuseta olekus 0,1 W

Laadija

Mudel XHD024-300080EUV: FOSHAN CITY SHUNDE DISTRICT XINHUIDA 
ELECTRONIC CO.LTD

Sisend 100–240 V  
50/60 Hz 0,8 A Väljund 30 V  0,8 A

24 W

Keskmine aktiivne 
tõhusus 86,2%  Tõhusus madalal 

koormusel (10%) 76,20%

Voolutarbimus koormuseta olekus 0,1 W
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WEEE-teave
Kõik seda sümbolit kandvad tooted on elektri- ja elektroonikaseadmete 
romud (WEEE vastavalt direktiivile 2012/19/EL), mida ei tohi visata ära koos 
segaolmejäätmetega. Selle asemel tuleb see viia inimeste tervise ja keskkonna 
kaitsmiseks selleks ettenähtud elektri- ja elektroonikaseadmete romude 
kogumispunkti, mille on määranud kas valitsus või kohalik omavalitsus. 
Nõuetekohane utiliseerimine ja ringlussevõtmine aitab vältida võimalikke 
negatiivseid mõjusid keskkonnale ja inimeste tervisele. Võtke selliste 
kogumiskohtade asukohtade ja tingimuste osas lisateabe saamiseks ühendust 
paigaldaja või kohaliku omavalitsusega.

Liitium-ioonaku sisaldab aineid, mis on keskkonnale ohtlikud. Enne tolmuimeja 
äraviskamist eemaldage akukomplekt ning utiliseerige või käidelge see vastavalt seadme 
kasutuskoha riigi või piirkonna kohalikele seadustele ja regulatsioonidele.

Välja lülitatud režiim 
(tolmuimeja) Ooterežiim (laadija)

Ooterežiim 
(tolmuimeja +l 

aadija)

Võimsustarve ≤ 0,5 W

Seisundisse 
sisenemine aeg ≤ 20 min

Liitium-ioonaku 

Mudel V2524-7S1P-GYA Nimipinge 25,9 V  

Nimimahutavus 2700 mAh Nimivõimsus 2850 mAh

Energia 69,93 Wh
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Opozorilo
•	Ta izdelek lahko uporabljajo otroci, starejši od 8 let, ter osebe s fizičnimi, senzoričnimi 

ali intelektualnimi omejitvami oziroma pomanjkanjem izkušenj ali znanja, vendar le 
pod nadzorom starša ali skrbnika, ki zagotavlja varno uporabo in preprečuje morebitne 
nevarnosti. Čiščenja in vzdrževanja ne smejo izvajati otroci brez nadzora.

•	Sesalnik ni igrača. Otroci se ne smejo igrati s tem izdelkom ali ga upravljati. Pri uporabi 
sesalnika v bližini otrok bodite še posebej previdni. Otrokom ne dovolite čiščenja ali 
vzdrževanja sesalnika brez nadzora starša ali skrbnika.

•	Ne uporabljajte sesalnika na prostem ali na mokrih površinah. Sesalnik uporabljajte 
samo na suhih notranjih površinah. Ne dotikajte se vtiča ali katerega koli dela sesalnika 
z mokrimi rokami.

•	Da zmanjšate tveganje požara, eksplozije ali poškodbe, pred uporabo preverite, ali sta 
litijeva baterija in polnilni adapter nepoškodovana. Ne uporabljajte sesalnika, če sta 
litijeva baterija ali polnilnik poškodovana.

•	Krtače, baterija, podaljšana cev, kovinski priključni zatiči in sesalnik so električno 
prevodni, zato jih ne potapljajte v vodo ali druge tekočine. Po čiščenju vedno temeljito 
posušite vse filtre.

•	Da preprečite poškodbe zaradi vrtečih se delov, pred čiščenjem izklopite sesalnik. 
Krtače, posoda za prah in filter morajo biti pravilno nameščeni, preden uporabite 
sesalnik.

•	Uporabljajte samo originalni polnilni adapter. Nikoli ne uporabljajte adapterja, ki ni 
originalen, saj lahko povzroči, da se litijeva baterija vname.

•	Ne uporabljajte sesalnika za sesanje vnetljivih ali gorljivih tekočin, kot so bencin, belilo, 
amoniak, čistila za odtoke ali druge tekočine.

•	Ne uporabljajte sesalnika za sesanje delcev suhomontažnih sten, pepela (kot je pepel iz 
kamina) ali tlečih in gorečih materialov, kot so oglje, cigaretni ogorki ali vžigalice.

•	Pred uporabo preverite območje, ki ga boste čistili. Da preprečite zamašitev odprtin, 
odstranite večje kose papirja, kepe prahu, plastične vrečke, ostre predmete (kot so 
steklo, žeblji, vijaki, kovanci itd.) in vse predmete, ki so večji od odprtin sesalnika.

•	Lase, ohlapna oblačila, prste in druge dele telesa držite stran od odprtin in gibljivih 
delov sesalnika. Ne usmerjajte cevi, palice ali orodja proti očem ali ušesom in jih ne 
vstavljajte v usta.

•	Ne vstavljajte predmetov v odprtine sesalnika. Ne uporabljajte sesalnika, če je katera 
koli odprtina zamašena. Poskrbite, da na odprtinah ni prahu, vlaken, las ali drugih 
predmetov, ki bi lahko zmanjšali pretok zraka.

•	Sesalnika ne naslanjajte na stol, mizo ali drugo nestabilno površino, saj lahko pride 
do poškodb naprave ali telesnih poškodb. Če se sesalnik poškoduje ali če ne deluje 
pravilno, se obrnite na naš pooblaščeni servis. Naprave nikoli ne poskušajte razstaviti 
sami.

•	Dosledno upoštevajte vsa navodila iz priročnika za polnjenje baterije. Nepravilno 
polnjenje baterije izven določenega temperaturnega območja lahko poškoduje baterijo.

Da preprečite nesreče, vključno z električnim udarom ali požarom zaradi nepravilne 
uporabe, pred uporabo natančno preberite ta priročnik in ga shranite za prihodnjo 
uporabo.
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•	Uporabljajte samo nastavke in nadomestne dele, ki jih priporoča proizvajalec.

•	Prepričajte se, da je sesalnik izklopljen iz napajanja, kadar ga dlje časa ne uporabljate 
ali pred kakršnim koli vzdrževanjem ali popravilom. 

•	  Pri čiščenju stopnic bodite posebej previdni.

•	Ne nameščajte, ne polnite in ne uporabljajte tega izdelka na prostem, v kopalnicah ali v 
bližini bazena.

•	Opozorilo o nevarnosti požara: Na filter sesalnika ne nanašajte nobenih dišav. Ti izdelki 
pogosto vsebujejo vnetljive kemikalije, ki lahko povzročijo, da sesalnik zagori.

•	Uporabljajte samo originalni polnilnik (model: KL-WE300080-S1/XHD024-300080EUV). 
Neupoštevanje tega lahko povzroči požar litij-ionske baterije.

•	Uporabljajte samo odobreno vrsto baterije (model: V2524-7S1P-GYA). Neupoštevanje 
tega lahko povzroči požar litij-ionske baterije.

•	Če pride do uhajanja snovi, ki so v bateriji, se nemudoma umaknite iz prostora, dokler 
se baterije ne ohladijo in hlapi ne razpršijo.

•	Zagotovite največje možno prezračevanje za odstranitev nevarnih plinov ter se 
izogibajte stiku s kožo, očmi in vdihavanju hlapov.

•	Razlito tekočino odstranite z vpojnim materialom in odpadek sežgite.

•	Ne uporabljajte v izjemno vročem ali hladnem okolju (pod 0 °C/32 °F ali nad 
40 °C/104 °F). Brezžični sesalnik polnite pri temperaturi med 0 ℃/32 °F in 40 ℃/104 °F.

•	Ta izdelek je namenjen le za gospodinjsko uporabo.

•	Napajalnih priključkov ne smete kratkostičiti.

	 Preberite uporabniški priročnik 

	 Odstranljiva napajalna enota 

	 Samo za notranjo uporabo
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Nastavki
1.	Prilagodljiva podaljšana cev
2.	Polnilec
3.	Motorizirana mini krtača
4.	Krtača za različne površine s funkcijo 

samodejnega rezanja
5.	Nosilec za polnjenje in shranjevanje 

(vključuje: vijak ×2, stenski vložek ×2, 
lepilna predloga za montažo ×1) 

6.	Mehka krtača za prah
7.	Kombinirani nastavek

Slika A-1

Opomba: Ilustracije v tem priročniku so 
zgolj informativne. Dejanski izdelek se 
lahko razlikuje.

Imena komponent
Osnovna enota sesalnika
1.	 Posoda za prah
2.	 Gumb za sprostitev posode za prah
3.	 Gumb za sprostitev prilagodljive 

podaljšane cevi
4.	 Zaslon 

	Gumb za pripravljenost

	Stikalo za nastavitev moči sesanja

5.	 Indikator stanja baterije
6.	 Antistatični kontakt
7.	 Gumb za sprostitev baterijskega paketa
8.	 Vhod za polnjenje
9.	 Gumb za sprostitev spodnjega pokrova 

posode za prah
10.	Gumb za sprostitev gibljive cevi

Slika A-2

Namestitev
Povezovanje polnilnika z 
nosilcem za polnjenje in 
shranjevanje  

1.	Pritisnite zaponko na dnu polnilne škatle 
navzgor.

Slika B-1

2.	Vstavite vtič napajalnega kabla 
polnilnika skozi spodnjo odprtino in 
pritisnite zaponko navzdol, da zaklenete 
napajalni kabel.

Slika B-2

3.	Zasukajte napajalni kabel v režo, da ga 
pritrdite.

Slika B-3

Namestitev nosilca za 
polnjenje in shranjevanje 

1.	Na steno nalepite priloženo predlogo 
za montažo. Spodnji rob predloge za 
montažo mora biti vzporeden s tlemi in 
približno 107 cm nad tlemi.

2.	Z električnim vrtalnikom in svedrom 
premera 8 mm izvrtajte luknjo na 
vsakem označenem mestu na predlogi, 
nato v vsako luknjo vstavite stenski 
vložek.

3.	Poravnajte luknje na nosilcu z luknjami 
na steni. Nosilec pritrdite na steno s 
priloženimi vijaki.

Slika B-4

Opomba:
•	Nosilec za polnjenje in shranjevanje je 

izbirni dodatni pripomoček. Namestite ga 
lahko glede na svoje potrebe.
•	Nosilec za polnjenje in shranjevanje je 

treba namestiti na hladnem in suhem 
mestu z električno vtičnico v bližini. 
Pred namestitvijo se prepričajte, da se 
neposredno za mestom namestitve ne 
nahajajo nobene električne napeljave ali 
cevi.
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Namestitev nastavkov

Opomba:
•	Ni priporočljivo uporabljati motorizirane 

mini-krtače s podaljšano cevjo.
•	Nastavke namestite glede na dejanske 

potrebe čiščenja.

Slika B-5

Polnjenje
Opomba:
•	Med polnjenjem sesalnika ni mogoče 

uporabljati.
•	Prosimo, popolnoma napolnite pred prvo 

uporabo in po vsaki uporabi. To traja 
približno 4 ure. Dolgotrajna uporaba 
v načinu turbo povzroči segrevanje 
baterije, kar poveča čas polnjenja. Pred 
polnjenjem pustite sesalnik vsaj 30 min, 
da se ohladi.
•	Ko je baterija popolnoma napolnjena, 

se indikator stanja baterije po 5 minutah 
izklopi, sesalnik pa preide v način 
varčevanja z energijo.

Slika C-1

Prikaz stanja baterije
Indikator stanja baterije

	 Utripajoča bela svetloba
 	 Neprekinjena bela svetloba
 	 Izklopljeno

Polnjenje

 	 Popolnoma napolnjena baterija
	 Polnjenje

 	 Stanje pripravljenosti 

Slika C-2

Zaslon
Številka na zaslonu prikazuje trenutno 
raven napolnjenosti baterije v odstotkih 
med polnjenjem. Ko se številka spremeni v 
100, je baterija popolnoma napolnjena.

Slika C-3

Navodila za 
uporabo
Zaslon
1.	Filter je izrabljen/zračni kanal je 

blokiran/valjček se je zataknil
2.	Opozorilo na visoko temperaturo
3.	Stikalo za nastavitev moči sesanja 

(Kratek pritisk na stikalo omogoča 
preklapljanje med načini eco, auto in 
turbo).

4.	Moč sesanja/količina prahu
Barva ikone v obliki vetrnice se 
spreminja glede na različne moči 
sesanja.
Le v načinu auto se način sesanja 
in barva ikone v obliki ventilatorja 
spreminjata glede na količino 
vsesanega prahu.

	Rdeča: Visoka
	Oranžna: Srednja
	Zelena: Nizka
5.	Indikator polnjenja/prazne baterije
 	 Počasi utripajoča rdeča:

Raven baterije ≤ 10 % (polnjenje)
 	 Počasi utripajoča zelena:

Raven baterije > 10 % (polnjenje)
 	 Hitro utripajoča rdeča:

Raven baterije ≤ 10 % (praznjenje)
6.	Raven baterije 

Ko se na zaslonu prikaže »LO«, to 
pomeni, da je raven napolnjenosti 
baterije nižja od 10 %.

7.	Gumb za pripravljenost
Na kratko pritisnite za vklop ali izklop

Slika D-1

Opomba:
•	Če naprava več kot 15 sekund ni v 

uporabi, se zaslon izklopi, ob ponovnem 
vklopu pa se prikaže glavni vmesnik.
•	Če sesalnik ne deluje pravilno, bo na 
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zaslonu prikazano sporočilo o napaki. 
Oglejte si tabelo za odpravljanje težav.
•	Ko se kateri koli način čiščenja ustavi, bo 

sesalnik ob naslednjem vklopu privzeto 
nastavljen na način auto. Privzeti način 
naprave je auto.

Uporaba različnih nastavkov
Krtača za različne površine s funkcijo 
samodejnega rezanja

Ob vklopu naprave se luči na pred vrtljivo 
krtačo samodejno prižgejo za lažjo 
uporabo.
- Pri uporabi na otroških igralnih 
podlogah, preprogah ali za sesanje 
kavnih zrn, pokovke in drugih večjih delcev 
vklopite stikalo na krtači.
- Pri sesanju ploščic, lesenih tal ali drugih 
trdih površin izklopite stikalo.
1. vklop
2. izklop
Slika D-2

Motorizirana mini krtača

Primerna za odstranjevanje umazanije, 
živalskih dlak in trdovratne umazanije s 
sedežnih garnitur, posteljnine in drugih 
tkanin. 

Opomba:
Ni priporočljivo uporabljati na občutljivih 
površinah, kot je svila. 

Slika D-3

Kombinirani nastavek

Primeren za sesanje rež, kotov vrat in oken, 
stopnic in drugih težko dostopnih mest.

Slika D-4

Mehka krtača za prah
Primerna za sesanje LCD-zaslonov, 
tipkovnic, senčnikov, zaves, rolet in drugih 
občutljivih predmetov.

Slika D-5

Nosilec za polnjenje in shranjevanje 
Kadar nastavki niso v uporabi se lahko 
odložijo na nosilec, kot je prikazano na 
sliki.

Slika D-6

Prilagodljiva podaljšana cev
Pritisnite gumb za sprostitev gibljive cevi, 
da upognete cev, kar omogoča čiščenje 
pod nizkim pohištvom.

Slika D-7

Opomba:
•	Če se katerikoli vrtljiv del zatakne, se 

sesalnik samodejno izklopi. Odstranite 
ujete predmete in nadaljujte z uporabo.
•	Če se baterija pregreje, se sesalnik 

samodejno izklopi. Počakajte, da se 
temperatura baterije normalizira, nato 
nadaljujte z uporabo.

Nega in 
vzdrževanje
Nasveti:
•	Vedno uporabljajte originalne dele, da 

ohranite garancijo veljavno.
•	Če se filter ali šoba zamaši, bo sesalnik 

prenehal delovati kmalu po vklopu. 
Očistite cev, da bo naprava spet delovala.
•	Pred čiščenjem posode za prah se 

prepričajte, da je vtič izklopljen, in držite 
sesalnik v stanju pripravljenosti.
•	Če sesalnika dlje časa ne boste 

uporabljali, ga popolnoma napolnite, 
izključite napajalni kabel, odstranite 
baterijo in ga shranite v hladnem, suhem 
prostoru, stran od sončne svetlobe.. 
Da preprečite prekomerno praznjenje 
baterije, jo napolnite vsaj enkrat na tri 
mesece.

Čiščenje sesalnika
Obrišite sesalnik z mehko suho krpo.

Čiščenje posode za prah, 
predhodnega filtra in 
ciklonskega sistema
1. Pritisnite gumb za sprostitev posode 
za prah in odstranite posodo za prah iz 
sesalnika.

Slika E-1
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2. Pritisnite gumb za sprostitev spodnjega 
pokrova posode za prah in izpraznite 
vsebino posode za prah.

Slika E-2

3. Najprej odstranite predhodni filter, nato 
zavrtite ciklonski sistem, da ga odstranite.

Slika E-3

4. Sperite ciklonski sistem, predhodni 
filter in posodo za prah, dokler niso čisti. 
Po pranju jih sušite vsaj 24 ur.

Slika E-4

Opomba:
•	Priporočljivo je, da posodo za prah 

očistite po vsaki uporabi.
•	Ciklonski sistem in predhodni filter je 

priporočljivo čistiti vsaj enkrat na 3 do 4 
mesece.

Čiščenje filtra
1. Odstranite posodo za prah, kot je 
prikazano na sliki.

Slika E-5

2. Odstranite filter iz sesalnika tako, da ga 
povlečete navzdol v smeri, prikazani na 
sliki.

Slika E-6

3. Sperite filter z vrtenjem za 360° . 
Nežno potrkajte po filtru, da odstranite 
morebitne ujete delce.

Slika E-7

4. Sušite filter na zraku vsaj 24 ur.

Slika E-8

Opomba:
•	Filter perite samo s čisto vodo. Ne 

uporabljajte detergenta.

•	Ne čistite filtra s čopičem ali prsti.
•	Priporočljivo je čiščenje filtra vsakih 4 do 

6 mesecev.

Čiščenje krtače za različne 
površine s funkcijo 
samodejnega rezanja
1. Zavrtite zaklep v desno, dokler se ne 
ustavi, nato odstranite valjček iz krtače.

Slika E-9

2. S škarjami odstranite lase in vlakna, ki 
so se zataknila na krtači.
S suho krpo ali papirnato brisačo obrišite 
prah iz utorov in prozornega pokrova. Pred 
uporabo popolnoma osušite.

Slika E-10

Opomba:
V krtači je vgrajeno rezilo, zato bodite 
previdni, da se ga med čiščenjem ne 
dotaknete.

3. Ko je umazana, sperite vrtljivo krtačo s 
čisto vodo, dokler ni popolnoma čista.

Slika E-11

4. Postavite vrtljivo krtačo v pokončen 
položaj za vsaj 24 ur, dokler ni popolnoma 
suha.

Slika E-12

Čiščenje motorizirane mini 
krtače

Opomba: Priporočamo čiščenje po vsaki 
uporabi.

1. Uporabite kovanec in obrnite ključavnico 
v nasprotni smeri urnega kazalca, dokler 
ne zaslišite klika. Ko je motorizirana mini 
krtača odklenjena, odstranite vrtljivo 
krtačo.

Slika E-13

2. Sperite in očistite vrtljivo krtačo. 



84

SL
Postavite vrtljivo krtačo v pokončen 
položaj v zračnem prostoru za vsaj 24 ur, 
dokler ni popolnoma suha.

Slika E-14

3. Ko je vrtljiva krtača popolnoma suha, jo 
ponovno namestite v obratnem vrstnem 
redu razstavljanja.

Slika E-15

Zamenjava baterije
Sesalnik vsebuje odstranljivo litij-ionsko 
baterijo, ki ima omejeno število polnilnih 
ciklov. Po dolgotrajni uporabi lahko 
baterija izgubi sposobnost zadrževanja 
energije. Če se to zgodi, je čas za 
zamenjavo baterije.
1. Pritisnite in držite gumb za sprostitev 
baterije in jo potisnite v levo, da jo 
odstranite.
2. Namestite novega.

Slika E-16
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Če sesalnik ne deluje pravilno, preverite spodnjo tabelo.

Napake Možni vzroki Rešitve

Sesalnik ne deluje.

Naprava ima prazno ali skoraj prazno 
baterijo.

Popolnoma napolnite sesalnik in 
nadaljujte z uporabo.

Aktiviran je zaščitni način zaradi 
pregrevanja.

Očistite sesalno odprtino ali zračni 
kanal. Počakajte, da se sesalnik ohladi, 
nato ga ponovno vklopite.  

Zamašena sesalna odprtina ali 
zračni kanal.  

Odstranite vse blokade iz sesalna 
odprtina ali zračnega kanala. 

Šibka sesalna moč.

Posoda za prah je polna in/ali filter 
je zamašen.   

Izpraznite posodo za prah in/ali očistite 
filter.

Nastavek je zamašen.  Odstranite blokado v nastavku.

Motor oddaja 
nenavaden zvok.  

Glavna sesalna odprtina ali 
podaljšana cev je zamašena.

Očistite blokado v sesalni odprtini ali 
cevi.

Indikator baterije 
ne sveti med 
polnjenjem.

Polnilec ni pravilno priključen v 
sesalnik.

Preverite, ali je polnilec pravilno 
priključen v sesalnik.

Baterija je povsem napolnjena in je 
preklopila v način spanja. Sesalnik deluje normalno.

Če težava ostane, ko ste izključili opisani možnosti, se obrnite na pooblaščeni 
servis.

Počasno polnjenje. Temperatura baterije je previsoka ali 
prenizka.  

Počakajte, da se temperatura baterije 
normalizira, nato ponovno polnite.   

LED luči na krtači 
za različne površine 
ali na mehki valjčni 
krtači ne delujejo.

LED luči so poškodovane. Obrnite se na pooblaščeni servis.

Vrtljiva krtača se ne 
vrti Vrtljiva krtača se je zataknila 

Oglejte si razdelek o čiščenju krtače, da 
razstavite vrtljivo krtačo in preverite, 
ali so na valju ali zobcih glavnika 
zapleteni lasje ali druga umazanija; če 
jih najdete, jih odstranite in ponovno 
zaženite napravo.
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Stanje Možni vzroki Rešitve

Indikator je rdeč po 
vklopu sesalnika.

Baterija je 
poškodovana.

Obrnite se na 
pooblaščeni servis.

Indikator hitro utripa 
rdeče med polnjenjem 
sesalnika.

Polnilec ni združljiv.
Za polnjenje sesalnika 
uporabljajte le originalni 
polnilec.

Indikator utripa belo 
med uporabo sesalnika. Prazna baterija. Pravočasno jo napolnite.

Odpravljanje težav
Če sesalnik ne deluje pravilno, bo na zaslonu prikazano sporočilo o napaki. Oglejte si 
tabelo za odpravljanje težav.

Ikona 
napake Stanje Sporočilo Rešitve

Utripajoča 
oranžna 
svetloba

Zračni kanal je 
blokiran

Preverite, ali so posoda za prah, 
podaljšek, krtača blokirani. 
Preverite, ali je filter ali predfilter 
zamašen zaradi prekomerne količine 
prahu.

Utripajoča 
oranžna 
svetloba

Valjček se je 
zataknil

Glejte poglavje [Čiščenje krtače] za 
čiščenje ostankov in las, zapletenih v 
vrtljivo krtačo.

Neprekinjena 
oranžna 
svetloba

Filter je 
izrabljen Pravočasno zamenjajte filter. 

 Hitro utripajoča 
rdeča

Opozorilo 
na visoko 
temperaturo

Počakajte, da se temperatura motorja 
normalizira, nato nadaljujte z 
uporabo.

Če se na zaslonu prikaže koda napake E1 do E9 ali od F0 do F2, se obrnite na 
poprodajni servis za popravilo.
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Sesalnik

Model VZV14B Nazivna moč 610 W

Nazivna napetost 25,2 V

Čas polnjenja približno 4 ure

Krtača za različne površine s funkcijo 
samodejnega rezanja Motorizirana mini krtača

Model VMBI Model VMMY

Nazivna moč 40 W Nazivna moč 20 W

Nazivna napetost 25,2 V Nazivna napetost 24 V

Polnilec

Model KL-WE300080-S1: Xiamen Keli Electronics Co., Ltd.

Vhod 100–240 V  
50/60 Hz 0,8 A Izhod 30 V  0,8 A

24 W

Povprečna aktivna 
učinkovitost 86,2 %  Učinkovitost pri nizki 

obremenitvi (10 %) 79,00 %

Poraba energije v prostem teku ≤ 0,1 W

Polnilec

Model XHD024-300080EUV: FOSHAN CITY SHUNDE DISTRICT XINHUIDA 
ELECTRONIC CO.LTD

Vhod 100–240 V  
50/60 Hz 0,8 A Izhod 30 V  0,8 A

24 W

Povprečna aktivna 
učinkovitost 86,2 %  Učinkovitost pri nizki 

obremenitvi (10 %) 76,20 %

Poraba energije v prostem teku ≤ 0,1 W
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Informacije o OEEO
Vsi izdelki z oznako tega simbola so odpadna električna in elektronska 
oprema (OEEO po direktivi 2012/19/EU), ki je ne smete mešati z nesortiranimi 
gospodinjskimi odpadki. Namesto tega zaščitite zdravje ljudi in okolje tako, 
da svojo odpadno opremo odnesete na določeno zbirno mesto za recikliranje 
odpadne električne in elektronske opreme, ki ga določijo vlada ali lokalne 
oblasti. Pravilno odstranjevanje in recikliranje pomaga preprečevati morebitne 
negativne posledice za okolje in zdravje ljudi. Za več informacij o lokacijah ter 
pogojih in določilih teh zbirnih mest se obrnite na monterja ali lokalne oblasti.

Litij-ionska baterija vsebuje snovi, ki so nevarne za okolje. Pred odstranitvijo sesalnika 
odstranite baterijski paket, nato ga zavrzite ali reciklirajte v skladu z lokalnimi zakoni in 
predpisi države ali regije, kjer se uporablja.

Izklopljen način 
(sesalnik)

Pripravljenost 
(polnilnik)

Pripravljenost 
(sesalnik in 
polnilnik)

Poraba energije ≤ 0,5 W

Čas prehoda v stanje ≤ 20 min

Polnilni litij-ionski baterijski paket 

Model V2524-7S1P-GYA Nominalna napetost 25,9 V  

Nazivna kapaciteta 2700 mAh Ocenjena kapaciteta 2850 mAh

Energija 69,93 Wh
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Предупреждение
•	Този продукт може да се използва от деца на възраст 8 и повече години и от лица 

с физически, сетивни и умствени недостатъци, с ограничен опит или познания 
само под надзора на родител или настойник, за да се осигури безопасна работа и 
да се избегне всякакъв риск от опасности. Почистването и поддръжката не трябва 
да се извършват от деца без наблюдение.

•	Прахосмукачката не е играчка. Децата не трябва да си играят с този уред и не 
трябва да го използват. Бъдете внимателни, когато използвате прахосмукачката 
в близост до деца. Не позволявайте на деца да почистват или обслужват 
прахосмукачката, освен ако не са под наблюдението на родител или настойник.

•	Не използвайте прахосмукачката на открито и върху мокри повърхности. 
Използвайте прахосмукачката само по сухи повърхности на закрито. Не пипайте 
щепсела и други части на прахосмукачката с мокри ръце.

•	За да намалите риска от пожар, експлозия или нараняване, преди употреба 
проверете дали литиевата батерия и зарядното са изправни. Не използвайте 
прахосмукачката, ако литиевата батерия или зарядното са повредени.

•	Четките, батерията, телескопичната тръба, металният щифт на конектора и 
прахосмукачката са електропроводими и не трябва да се потапят във вода и други 
течности. Не забравяйте да подсушите всички филтри след почистване.

•	За да не се нараните от въртящи се части, изключете прахосмукачката преди да 
ги почистите. Преди да използвате отново прахосмукачката поставете правилно 
четките, контейнера за прах и филтъра.

•	Използвайте само оригиналния адаптер за зареждане. Никога не използвайте 
неоригинален адаптер, защото това може да доведе до запалване на литиевата 
батерия.

•	Не използвайте прахосмукачката за събиране на запалими и взривоопасни 
течности като бензин, белина, амоняк, препарати за почистване на канали и 
други течности.

•	Не използвайте прахосмукачката, за да събирате частици от гипсокартон, пепел от 
камини или пушещи или горящи материали, като въглища, угарки от цигари или 
кибрит.

•	Преди употреба проверете зоната, която ще чистите. За да предотвратите 
запушване на отворите, изчистете по-големите парчета хартия, топчета, найлони 
и остри предмети (като стъкло, пирони, винтове, монети и др.) и всички предмети, 
които са по-големи от отворите.

•	Дръжте косата, широките дрехи, пръстите и други части на тялото далеч 
от отворите и движещите се части на прахосмукачката. Не насочвайте 
телескопичната тръба, пръчката и инструментите към очите и ушите си и не ги 
слагайте в устата си.

За да предотвратите злополуки, включително токов удар или пожар, причинени от 
неправилна употреба, прочетете внимателно това ръководство преди употреба и 
го запазете за бъдещи справки.
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•	Не поставяйте никакви предмети в отворите на прахосмукачката. Не използвайте 

прахосмукачката, когато някой от отворите е запушен. Почиствайте праха, 
власинките, космите и другите предмети, които могат да намалят въздушния 
поток.

•	Не подпирайте прахосмукачката на стол, маса или друга нестабилна повърхност, 
защото това може да доведе до повреда на машината или до телесни повреди. 
Ако прахосмукачката се повреди от удар или не функционира правилно, се 
свържете с нашия упълномощен сервизен отдел. Никога не се опитвайте да 
разглобявате уреда.

•	Всички инструкции в ръководството за зареждане на батерията трябва да се 
спазват стриктно. Ако не заредите правилно батерията в посочения температурен 
диапазон, това може да доведе до повреда на батерията.

•	Използвайте само накрайници и резервни части, препоръчани от производителя.

•	Винаги изваждайте щепсела на прахосмукачката от контакта, когато не я 
използвате, както и преди поддръжка и ремонт. 

•	  Бъдете особено внимателни, когато използвате прахосмукачката за почистване на 
стълби.

•	Не монтирайте, не зареждайте и не използвайте този уред на открито, в банята и в 
близост до басейни.

•	Предупреждение за опасност от пожар: Никога не парфюмирайте филтъра на 
прахосмукачката. Парфюмите и ароматизаторите съдържат запалими вещества, 
които могат да предизвикат запалване на прахосмукачката.

•	Използвайте само оригиналното зарядно устройство (модел KL-WE300080-S1/
XHD024-300080EUV). В противен случай литиево-йонната батерия може да се 
запали.

•	Използвайте само одобрения тип батерия (модел V2524-7S1P-GYA). В противен 
случай литиево-йонната батерия може да се запали.

•	При запалване на батерията изведете хората от помещението, докато батерията 
изстине и изпаренията се разнесат.

•	Осигурете максимална вентилация, за да изведете опасните газове и избягвайте 
контакт с кожата и очите и вдишване на изпаренията.

•	Попийте разлятата течност с абсорбент и изгорете отпадъците.

•	Не използвайте и не съхранявайте в на много горещо или студено място (под 0 ℃ и 
над 40 ℃). Зареждайте акумулаторната прахосмукачка при температура над 0 °C и 
под 40 °C.

•	Този продукт е предназначен само за домашна употреба.

•	Не свързвайте клемите на захранването накъсо.

	 Прочетете ръководството за употреба 

	 Подвижно захранване 

	 Само за употреба на закрито
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продукта

Накрайници
1.	Регулируема телескопична тръба
2.	Зарядно устройство
3.	Моторна миничетка
4.	Многофункционална четка с 

автоматично срязване на космите
5.	“2 в 1” Стойка за зареждане и 

съхранение (включително винтове 
×2, дюбели ×2 и лепенка-шаблон за 
монтаж ×1) 

6.	Мека четка за прах
7.	Комбиниран инструмент

Фиг. A-1

Забележка: Илюстрациите в 
това ръководство са примерни. 
Действителният продукт може да се 
различава.

Имена на компонентите
Корпус на прахосмукачката
1.	 Контейнер за прах
2.	 Бутон за освобождаване на 

контейнера за прах
3.	 Бутон за освобождаване на 

адаптивната телескопична тръба
4.	 Дисплей 

	Бутон Готовност

	Превключвател на силата на 

засмукване

5.	 Индикатор за състоянието на 
батерията

6.	 Антистатичен контакт
7.	 Бутон за освобождаване на 

батерията
8.	 Порт за зареждане
9.	 Бутон за освобождаване на долния 

капак на контейнера за прах
10.	Бутон за освобождаване на маркуча

Фиг. A-2

Монтаж
Свързване на зарядното към 
стойката за зареждане и 
съхранение “2 в 1”  

1.	Избутайте нагоре заключалката в 
дъното на отсека за зареждане.

Фиг. B-1

2.	Прекарайте кабела на зарядното 
през отвора в дъното и натиснете 
заключалката надолу, за да 
фиксирате кабела.

Фиг. B-2

3.	Завъртете кабела в жлеба, за да го 
застопорите.

Фиг. B-3

Монтаж на стойката за 
зареждане и съхранение  
“2 в 1” 

1.	Поставете лепенката-шаблон на 
стената. Долният ръб на шаблона 
трябва да е успореден на пода и на 
около 107 cm разстояние от него.

2.	С бормашина със свредло 8 mm 
пробийте отвори през двата маркера 
на шаблона и поставете дюбелите в 
отворите.

3.	Изравнете отворите на стойката с 
отворите на стената. Закрепете я към 
стената с винтовете от комплекта.

Фиг. B-4

Забележка:
•	 Стойката за зареждане и съхранение “2 в 

1” е опционална принадлежност. Можете 
да я монтирате според нуждите си.
•	Стойката за зареждане и съхранение 

“2 в 1” трябва да се монтира на 
хладна и суха повърхност в близост 
до електрически контакт. Преди да 
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започнете монтажа, се уверете, че в 
пространството непосредствено зад 
мястото на монтажа няма електрически 
проводници и тръби.

Монт аж на накрайниците

Забележка:
•	Не се препоръчва използване на 

моторната миничетка с телескопичната 
тръба.
•	Използвайте накрайниците в 

зависимост от действителните нужди 
за почистване.

Фиг. B-5

Зареждане
Забележка:
•	Прахосмукачката не може да се 

използва, докато се зарежда.
•	Заредете докрай преди първата 

употреба и след всяка следваща 
употреба. Зареждането отнема около 4 
часа. При продължително прахосмучене 
в режим Турбо батерията се загрява, 
което увеличава времето за зареждане. 
Оставете прахосмукачката да изстине за 
30 минути, преди да я заредите.
•	Когато е напълно заредена, 

индикаторът за състоянието на 
батерията ще се изключи след 5 
минути и прахосмукачката ще премине 
в режим на пестене на енергия.

Фиг. C-1

Дисплей за състоянието на 
батерията
Индикатор за състоянието на 
батерията

	 Мигащ бял
 	 Постоянен бял
 	 Изкл

Зареждане

 	 Напълно заредена
	 Зареждане

 	 Режим на готовност 

Фиг. C-2

Дисплей
Числото на дисплея е текущия заряд 
на батерията в проценти по време на 
зареждане. Когато числото стане 100, 
батерията е напълно заредена.

Фиг. C-3

Как се използва
Дисплей
1.	Животът на филтъра изтича/Запушен 

въздуховод/Блокирала четка
2.	Предупреждение за висока 

температура
3.	Бутон за силата на засмукване 

(Натискайте кратко за превключване 
между еко, авто и турбо режим).

4.	Сила на засмукване/Ниво на 
запрашаване
Цветът на иконата “вентилатор” се 
променя в зависимост от силата на 
засмукване.
Цветът на иконите и силата на 
засмукване се променят в зависимост 
от количеството изсмукан прах само в 
режим Авто.

		 Червен: високо
		 Оранжев: средно
		 Зелен: ниско
5.	Индикатор зареждане/разредена 

батерия
		 Пулсиращ червен:

Заряд на батерията ≤ 10% (зарежда 
се)

		 Пулсиращ зелен:
Заряд на батерията > 10% (зарежда 
се)

		 Мигащ червен:
Заряд на батерията ≤ 10% (разрежда 
се)

6.	Заряд на батерията 
Когато на дисплея се появи надпис 
„LO“, това означава, че зарядът на 
батерията е по-малък от 10%.

7.	Бутон Готовност
Натиснете кратко за пускане и 
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спиране

Фиг. D-1

Забележка:
•	Ако не се извършват никакви действия 

повече от 15 секунди, дисплеят ще се 
изключи и при следващото включване 
ще покаже главният интерфейс.
•	Ако прахосмукачката не работи 

правилно, на дисплея ще се появи 
съобщение за грешка. Вижте таблицата 
за отстраняване на неизправности, за 
да намерите решение.
•	След края на работата в даден режим 

и изключване на прахосмукачката, 
при следващото включване тя винаги 
стартира в автоматичен режим. Уредът 
се връща в автоматичен режим.

Използване на различни 
накрайници
Многофункционална четка с 
автоматично срязване на космите

При включването на уреда се включват 
автоматично светлините пред 
въртящата се четка, което улеснява 
чистенето.
- Когато почиствате постелки за игра 
и килими или събирате зърна кафе, 
пуканки и други пелети, натиснете лоста 
на четката.
- Когато почиствате плочки, паркет 
или друга твърда повърхност, вдигнете 
лоста на четката.
1. вкл
2. изкл
Фиг. D-2

Моторна миничетка
За почистване на мръсотия, косми от 
домашни любимци и други упорити 
замърсявания от дивани, легла и други 
текстилни повърхности. 

Забележка:
Не се препоръчва почистване на 
деликатни повърхности като например 

коприна. 

Фиг. D-3

Комбиниран инструмент
Подходящ е за прахосмучене на 
пукнатини, ъгли на врати и прозорци, 
стълби и други труднодостъпни места.

Фиг. D-4

Мека четка за прах
Подходяща за почистване на LCD 
дисплеи, клавиатури, абажури, завеси, 
щори и други повърхности на чупливи 
предмети.

Фиг. D-5

Стойка за зареждане и съхранение  
“2 в 1” 
Когато не използвате накрайниците, 
можете да ги поставите на стойката 
както е показано на фигурата.

Фиг. D-6

Регулируема телескопична тръба
За да огънете маркуча, натиснете 
бутона му за освобождаване. Така 
можете да чистите под ниски мебели.

Фиг. D-7

Забележка:
•	Ако някоя от въртящите се части 

блокира, прахосмукачката може да 
се изключи автоматично. Отстранете 
всички заседнали чужди тела, след 
което възобновете работата.
•	Когато батерията прегрее, 

прахосмукачката се изключва 
автоматично. Изчакайте батерията 
да изстине, преди да продължите 
работата.

Грижа и 
поддръжка

Съвети:
•	Винаги използвайте оригинални 
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резервни части, за да предотвратите 
анулиране на гаранцията.
•	Ако филтърът или накрайникът се 

запушат, прахосмукачката ще спре 
да работи скоро след включването. 
Премахнете запушването.
•	Преди да почистите контейнера 

за прах, се уверете, че щепселът е 
изключен и бутонът за включване 
на прахосмукачката е в изключено 
положение.
•	Ако няма скоро да използвате 

прахосмукачката, заредете я напълно, 
извадете кабела от щепсела, извадете 
батерията и я приберете на хладно и 
сухо място далеч от пряка слънчева 
светлина. За да избегнете прекомерно 
разреждане на батерията, зареждайте 
батерията поне веднъж на всеки три 
месеца.

Почистване на 
прахосмукачката
Избършете прахосмукачката с мека и 
суха кърпа.

Почистване на контейнера 
за прах, предварителния 
филтър и циклонния модул
1. Натиснете бутона за освобождаване 
на контейнера за прах и го извадете от 
прахосмукачката.

Фиг. E-1

2. Натиснете бутона за освобождаване 
на долния капак на контейнера за прах 
и изпразнете контейнера.

Фиг. E-2

3. Първо отстранете предварителния 
филтър и след това завъртете 
циклонния модул, за да го извадите.

Фиг. E-3

4. Измийте циклонния модул, 
предварителния филтър и контейнера 
за прах. След измиването изсушете на 
въздух за поне 24 часа.

Фиг. E-4

Забележка:
•	Препоръчително е да почиствате 

контейнера за прах след всяка 
употреба.
•	Препоръчва се циклонната система 

и предварителният филтър да се 
почистват поне веднъж на всеки 3 до 4 
месеца.

Почистване на филтъра
1. Извадете контейнера за прах, както е 
показано на фигурата.

Фиг. E-5

2. Извадете филтъра от 
прахосмукачката, като го издърпате 
надолу в посоката, показана на 
фигурата.

Фиг. E-6

3. Измийте филтъра от всички посоки. 
Леко потупайте филтъра няколко пъти, 
за да отстраните попадналите в него 
замърсявания.

Фиг. E-7

4. Оставете филтъра да изсъхне на 
стайна температура за 24 часа.

Фиг. E-8

Забележка:
•	Използвайте само чиста вода за 

измиване на филтъра. Не използвайте 
перилни и почистващи препарати.
•	Не се опитвайте да почиствате 

филтъра с четка или пръсти.
•	Препоръчва се филтърът да се 

почиства веднъж на всеки 4 до 6 
месеца.

Почистване на 
многофункционалната четка 
с автоматично срязване на 
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1. Завъртете ключалката обратно 
на часовника и извадете валяка на 
въртящата се четка.

Фиг. E-9

2. С ножица срежете космите и влакната, 
които са се заплели във въртящата се 
четка.
Избършете със суха или хартиена кърпа 
праха в жлеба и по прозрачния капак. 
Изсушете четката добре, преди да я 
използвате.

Фиг. E-10

Забележка:
В четката е вградено острие. Не го 
пипайте, когато я чистите.

3. Ако въртящата се четка е замърсена, 
я мийте с вода, докато отделяната вода 
стане чиста.

Фиг. E-11

4. След това поставете въртящата се 
четка в изправено положение за поне 
24 часа, докато изсъхне напълно.

Фиг. E-12

Почистване на моторната 
миничетка

Забележка: Препоръчително е да я 
почиствате след всяка употреба.

1. Използвайте монета, както е показано, 
за да завъртите ключалката обратно на 
часовника, докато чуете щракване. След 
като отключите моторната миничетка, 
извадете въртящата се четка.

Фиг. E-13

2. Измийте и почистете въртящата се 
четка. Поставете въртящата се четка 
в изправено положение на добре 
проветриво място за поне 24 часа, 
докато изсъхне напълно.

Фиг. E-14

3. След като въртящата се четка изсъхне, 
я монтирайте отново, като следвате 
стъпките за демонтаж в обратен ред.

Фиг. E-15

Смяна на батерията
Прахосмукачката съдържа сменяема 
литиево-йонна акумулаторна батерия, 
която има ограничен брой цикли на 
презареждане. След продължителна 
употреба батерията започва да се 
изтощава по-бързо. Ако това се случи, 
означава, че батерията е достигнала 
края на жизнения си цикъл и трябва да 
бъде сменена.
1. Натиснете и задръжте бутона за 
освобождаване на батерията и я 
плъзнете наляво, за да я извадите.
2. Поставете нов филтър.

Фиг. E-16
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Ако прахосмукачката не работи правилно, направете справка с таблицата по-долу.

Грешки Възможни причини Решения

Прахосмукачката не 
работи.

Батерията е изтощена. Заредете напълно прахосмукачката, 
след което я използвайте отново.

Задействана защита от 
прегряване поради запушване.

Почистете смукателния отвор 
или въздуховода. Изчакайте 
прахосмукачката да изстине и я 
включете отново.  

Смукателният отвор или 
въздуховодът са запушени.  

Отстранете всички запушвания 
в смукателния отвор или 
въздуховода. 

Слабо засмукване.

Контейнерът за прах е пълен 
и/или филтърният модул е 
запушен.   

Изпразнете контейнера за прах и/
или почистете филтърния модул.

Накрайникът е блокирал.  Извадете всичко, което блокира 
накрайника.

Моторът издава 
необичаен шум.  

Главният смукателен отвор 
или телескопичната тръба са 
запушени.

Премахнете всички запушвания 
от главния смукателен отвор или 
телескопичната тръба.

Индикаторът на 
батерията не свети при 
зареждане.

Зарядното не е правилно 
включено към прахосмукачката.

Проверете дали зарядното 
е правилно включено в 
прахосмукачката.

Когато се зареди докрай, 
батерията автоматично минава 
в режим “Заспиване”.

Прахосмукачката работи нормално.

Ако проблемът продължава и след изключване на горните две 
възможности, се свържете с отдела за следпродажбено обслужване 
за поддръжка.

Зареждането е твърде 
бавно.

Температурата на батерията 
е твърде ниска или твърде 
висока.  

Изчакайте, докато температурата на 
батерията се нормализира, и след 
това я заредете.   

LED светлините на 
многофункционалната 
четка и на меката 
въртяща се четка не 
работят.

LED осветлението е повредено.
Свържете се с отдела за 
следпродажбено обслужване за 
поддръжка.

Въртящата се четка не 
се върти Въртящата се четка е блокирала 

Вижте в раздела за почистване как 
да демонтирате четката. Проверете 
дали във валяка и гребена не са 
се заплели косми и отпадъци. Ако 
има, ги отстранете и пуснете отново 
машината.



97

BGИндикатор за състоянието на батерията

Състояние Възможни 
причини Решения

Първият индикатор 
светва в червено 
след включването на 
прахосмукачката.

Батерията е 
повредена.

Свържете се с отдела 
за следпродажбено 
обслужване за 
поддръжка.

Индикаторът 
мига бързо в 
червено, докато 
прахосмукачката се 
зарежда.

Несъвместимо 
зарядно.

Зареждайте 
прахосмукачката 
само с оригиналното 
зарядно.

Индикаторът мига 
в бяло, докато 
прахосмукачката се 
използва.

Изтощена 
батерия. Заредете батерията.

Отстраняване на неизправности
Ако прахосмукачката не работи правилно, на дисплея ще се появи съобщение 
за грешка. Вижте таблицата за отстраняване на неизправности, за да намерите 
решение.

Икона на 
грешката Състояние Съобщение Решения

Мигащ 
оранжев

Запушен 
въздуховод

Проверете за запушване 
контейнера за прах, 
телескопичната тръба и четката.	
Проверете дали 
предварителният филтър или 
филтърът не са запушени поради 
голямо запрашаване.

Мигащ 
оранжев Блокирала четка

Вижте раздел [Почистване 
на четката], за да почистите 
замърсяванията и космите, 
заплетени по ролката на четката.

Постоянен 
оранжев

Срокът на 
филтъра изтича

Сменяйте филтъра 
своевременно. 

 Мигащ червен
Предупреждение 
за висока 
температура

Изчакайте моторът да изстине 
преди да продължите работата.

Ако на дисплея се показва грешка с код от Е1 до Е9 или от F0 до F2, се свържете със 
следпродажбеното обслужване за ремонт.
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Прахосмукачка

Модел VZV14B Номинална 
мощност 610 W

Номинално 
напрежение 25,2 V

Време за зареждане приблизително 4 часа

Многофункционална четка с 
автоматично срязване на космите Моторна миничетка

Модел VMBI Модел VMMY

Номинална 
мощност 40 W Номинална 

мощност 20 W

Номинално 
напрежение 25,2 V Номинално 

напрежение 24 V

Зарядно устройство

Модел KL-WE300080-S1: Xiamen Keli Electronics Co., Ltd.

Вход 100-240 V  50/60 Hz 
0,8 A Изход 30 V  0,8 A

24 W

Среден КПД 86,2%  КПД при ниско 
натоварване (10%) 79,00%

Консумация на енергия без товар ≤ 0,1 W

Зарядно устройство

Модел XHD024-300080EUV: FOSHAN CITY SHUNDE DISTRICT XINHUIDA 
ELECTRONIC CO.LTD

Вход 100-240 V  50/60 Hz 
0,8 A Изход 30 V  0,8 A

24 W

Среден КПД 86,2%  КПД при ниско 
натоварване (10%) 76,20%

Консумация на енергия без товар ≤ 0,1 W
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Информация за ОЕЕО
Всички отбелязани с този символ продукти са отпадъчно електрическо и 
електронно оборудване (ОЕЕО по смисъла на директива 2012/19/ЕC). Те 
не трябва да се изхвърлят заедно с несортираните битови отпадъци. С цел 
опазване на здравето на хората и околната среда предавайте отпадъчното 
си електрическо и електронно оборудване в организираните от държавата 
или местните власти специални пунктове за събирането и рециклирането 
му. Правилното изхвърляне и рециклиране намаляват отрицателните 
последствия за околната среда и човешкото здраве. Свържете се с 
продавача или с местните власти за повече информация за местата и 
условията на тези пунктове за събиране на отпадъци.

Литиево-йонната батерия съдържа вещества, които са опасни за околната среда. 
Преди да изхвърлите прахосмукачката, първо извадете батерията, след което я 
изхвърлете или рециклирайте в съответствие с местните закони и разпоредби на 
страната или региона, в който се използва.

Режим на 
изключване 

(прахосмукачка)

Режим на 
готовност (зарядно 

устройство)

Режим на  
готовност  

(прахосмукачка + 
зарядно  

устройство)

Консумация на 
енергия ≤ 0,5 W

Време за въвеждане 
на условието ≤ 20 мин

Акумулаторна литиево-йонна батерия 

Модел V2524-7S1P-GYA Номинално 
напрежение 25,9 V  

Номинална 
мощност 2700 mAh Номинален 

капацитет 2850 mAh

Мощност 69,93 Wh
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Upozorenje
•	Ovaj proizvod mogu da koriste deca starija od 8 godina i osobe sa fizičkim, senzornim 

ili mentalnim nedostacima ili sa ograničenim iskustvom ili znanjem pod nadzorom 
roditelja ili staratelja kako bi se obezbedio bezbedan rad i izbegli rizici. Čišćenje i 
održavanje ne smeju da obavljaju deca bez nadzora.

•	Usisivač nije igračka. Deca se ne smeju igrati sa ovim proizvodom niti njime rukovati. 
Budite oprezni kada koristite usisivač u blizini dece. Ne dozvolite deci da čiste ili koriste 
usisivač osim ako nisu pod nadzorom roditelja ili staratelja.

•	Ne koristite usisivač napolju ili na vlažnim površinama. Koristite usisivač samo na suvim 
zatvorenim površinama. Ne dodirujte utikač ili bilo koji deo usisivača mokrim rukama.

•	Uverite se da su litijumska baterija i adapter za punjenje neoštećeni pre upotrebe kako 
biste smanjili rizik od požara, eksplozije ili povreda. Nemojte koristiti usisivač ako su 
oštećeni litijumska baterija ili punjač.

•	Četke, baterija, produžna cev, metalni konektor i usisivač su električni provodnici i 
ne smeju se potapati u vodu ili u druge tečnosti. Obavezno osušite sve filtere nakon 
čišćenja.

•	 Isključite usisivač pre čišćenja kako biste sprečili povrede uzrokovane rotirajućim 
delovima. Četke, odeljak za prašinu i filter moraju biti pravilno postavljeni pre upotrebe 
usisivača.

•	Koristite originalni adapter za punjenje. Nikada ne koristite neoriginalni adapter, jer to 
može uzrokovati paljenje litijumske baterije.

•	Nemojte koristiti usisivač za usisavanje zapaljivih ili lako zapaljivih tečnosti, kao što su 
benzin, ili izbeljivač, amonijak, sredstva za čišćenje odvoda ili druge tečnosti.

•	Nemojte koristiti usisivač za usisavanje čestica suve gradnje, poput pepela iz kamina, ili 
zapaljivih i gorećih materijala, poput uglja, opušaka ili šibica.

•	Proverite područje koje treba očistiti pre korišćenja. Da biste sprečili blokiranje otvora, 
uklonite veće komade papira, papirne kuglice, tkanine od plastike ili oštre predmete  
(kao što su staklo, ekseri, šrafovi, novčići itd.) i bilo koji predmet koji je veći od otvora.

•	Držite kosu, viseće delove odeće, prste i druge delove tela dalje od otvora i pokretnih 
delova usisivača. Ne usmeravajte crevo, produžnu šipku ili alat prema očima ili ušima, 
niti ih stavljajte u usta.

•	Ne stavljajte nikakve predmete u otvore usisivača. Nemojte koristiti usisivač sa 
blokiranim otvorom. Očistite ga od prašine, dlaka, kose ili drugih predmeta koji mogu 
smanjiti protok vazduha.

•	Ne oslanjajte usisivač o stolicu, sto ili drugu nestabilnu površinu, jer to može izazvati 
oštećenje uređaja ili povredu. Ako se usisivač ošteti ili ne funkcioniše ispravno, 
kontaktirajte naš ovlašćeni servis. Nikada ne pokušavajte da rastavite uređaj na svoju 
ruku.

Pažljivo pročitate ovaj priručnik pre korišćenja i sačuvajte ga za buduću upotrebu kako 
biste sprečili nezgode, uključujući električni udar ili požar, uzrokovane nepravilnom 
upotrebom.
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•	Sve instrukcije u priručniku za punjenje baterije moraju se strogo poštovati. Nepravilno 

punjenje baterije unutar propisanog temperaturnog opsega može dovesti do oštećenja 
baterije.

•	Koristite samo dodatke i rezervne delove koje preporučuje proizvođač.

•	Uverite se da je usisivač isključen iz utičnice kada se ne koristi duže vreme, kao i pre 
obavljanja bilo kakvog održavanja ili popravke. 

•	  Budite posebno oprezni kada koristite usisivač za čišćenje stepenica.

•	Ovaj proizvod se ne sme instalirati, puniti ili koristiti u kupatilima ili u blizini bazena.

•	Upozorenje o opasnosti od požara: Nemojte nanositi bilo kakvu vrstu mirisa na filter 
usisivača. Poznato je da ove vrste proizvoda sadrže zapaljive hemikalije koje mogu 
dovesti do paljenja usisivača.

•	Koristite samo originalni punjač (model KL-WE300080-S1/XHD024-300080EUV). U 
suprotnom, litijum-jonska baterija se može zapaliti.

•	Koristite samo odobreni tip baterije (model V2524-7S1P-GYA). U suprotnom, litijum-
jonska baterija se može zapaliti.

•	Ako dođe do otpuštanja materija iz baterija, udaljite prisutne iz područja dok se baterije 
ne ohlade i dok se isparenja ne rasprše.

•	Obezbedite maksimalnu ventilaciju kako biste uklonili opasne gasove i izbegli kontakt s 
kožom i očima, kao i udisanje pare.

•	Uklonite prosutu tečnost upijajućim materijalom i rešite se otpada.

•	Nemojte koristiti i čuvati u izuzetno toplim ili hladnim okruženjima (ispod 0 °C/32 °F ili 
iznad 40 °C/104 °F). Bežični usisivač punite na temperaturama iznad 0 ℃/32 °F i ispod  
40 ℃/104 °F.

•	Ovaj proizvod je dizajniran samo za kućnu upotrebu.

•	Napojni terminali ne smeju biti u kratkom spoju.

	 Pročitajte uputstvo za upotrebu 

	 Odvojivi mrežni adapter 

	 Samo za unutrašnju upotrebu
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Dodatna oprema
1.	Podesiva produžna cev
2.	Punjač
3.	Motorizovana četkica
4.	Četka za različite površine sa 

automatskim sečenjem
5.	2-u-1 držač za punjenje i skladištenje 

(uklj. vijak x2, zidni tipli x2 i nalepnica 
šablona za montažu x1) 

6.	Mekana četka za prašinu
7.	Kombinovani alat

Sl. A-1

Napomena: Ilustracije u ovom priručniku 
služe samo kao referenca. Pravi proizvod 
se može razlikovati.

Nazivi komponenti
Kućište usisivača
1.	 Posuda za prašinu
2.	 Taster za oslobađanje posude za 

prašinu
3.	 Dugme za otpuštanje podesive 

produžne cevi
4.	 Displej 

	Dugme za režim pripravnosti

	Prekidač jačine usisavanja

5.	 Indikator statusa baterije
6.	 Antistatički kontakt
7.	 Taster za oslobađanje baterije
8.	 Utičnica za punjenje
9.	 Taster za oslobađanje donjeg poklopca 

posude za prašinu
10.	Dugme za otpuštanje fleksibilnog 

creva

Sl. A-2

Instalacija
Povezivanje punjača sa 2-u-
1 držačem za punjenje i 
skladištenje  

1.	Pritisnite kopču na dnu kutije za 
punjenje nagore.

Sl. B-1

2.	Provucite kabl za napajanje kroz donji 
otvor i pritisnite kopču nadole da biste 
osigurali kabl za napajanje.

Sl. B-2

3.	Okrenite kabl za napajanje u otvor kako 
biste ga osigurali.

Sl. B-3

Instaliranje 2-u-1 držača za 
punjenje i skladištenje 

1.	Zalepite nalepnica šablona za montažu 
na zid. Donja ivica nalepnice šablona za 
montažu treba biti paralelna sa podom i 
udaljena od njega oko 107 cm.

2.	Koristeći bušilicu i burgiju od 8 mm, 
izbušite rupu u svakoj oznaci na 
nalepnici šablona za montažu, a zatim 
postavite tiplove u svaku rupu.

3.	Poravnajte rupe u nosaču sa rupama 
u zidu. Pričvrstite ga na zid pomoću 
priloženih vijaka.

Sl. B-4

Napomena:
•	2-u-1 držač za punjenje i skladištenje 

je opciona dodatna oprema. Možete ga 
montirati prema vašim potrebama.
•	2-u-1 držač za punjenje i skladištenje 

treba postaviti na hladnu, suvu površinu 
sa električnom utičnicom u blizini. Pre 
montaže, uverite se da u prostoriji 
neposredno iza mesta postavljanja 
držača nema električnih kablova ili cevi.
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Napomena:
•	Ne preporučuje se korišćenje 

motorizovane mini četkice sa produžnom 
cevi.
•	Dodatke koristite u skladu sa realnim 

potrebama čišćenja.

Sl. B-5

Punjenje
Napomena:
•	Usisivač se ne može koristiti tokom 

procesa punjenja.
•	Napunite potpuno uređaj pre prve 

upotrebe i posle svake upotrebe. 
Punjenje će trajati oko 4 sata. Dugotrajno 
usisavanje u Turbo režimu će dovesti do 
zagrevanja baterije čime se produžava 
vreme punjenja. Pustite da se usisivač 
ohladi 30 minuta pre punjenja.
•	Kada se baterija potpuno napuni, 

indikator statusa baterije se gasi nakon 
5 minuta i usisivač prelazi u režim za 
uštedu energije.

Sl. C-1

Prikaz statusa baterije
Indikator statusa baterije

	 Treperi belo
 	 Stalno belo
 	 Isključeno

Punjenje

 	 Potpuno napunjeno
	 Punjenje

 	 Režim pripravnosti 

Sl. C-2

Displej
Broj na ekranu predstavlja trenutni nivo 
napunjenosti baterije u procentima tokom 
punjenja. Kada broj dođe do 100, baterija 
je potpuno napunjena.

Sl. C-3

Kako koristiti
Displej
1.	Rok trajanja filtera ističe/Otvor za protok 

vazduha blokiran/Zaglavljen valjak
2.	Upozorenje o visokoj temperaturi
3.	Prekidač jačine usisavanja (pritisnite 

kratko za prebacivanje između Eko, Auto 
i Turbo režima).

4.	Snaga usisavanja/nivo prašine
Boja ikonice u obliku ventilatora menja 
se u zavisnosti od jačine usisavanja.
Jedino u Auto režimu, nivo usisavanja 
i boje ikonice u obliku ventilatora se 
menjaju u zavisnosti od količine usisane 
prašine.

		 Crveno: Visok nivo
		 Narandžasto: Srednji nivo
		 Zeleno: Nizak nivo
5.	Punjenje/Indikator niskog nivoa 

napunjenosti baterije
		 Paljenje i gašenje crvenog svetla:

Nivo baterije ≤ 10% (punjenje)
		 Paljenje i gašenje zelenog svetla:

Nivo baterije > 10% (punjenje)
		 Trepćuće crveno:

Nivo baterije ≤ 10% (pražnjenje)
6.	Nivo napunjenosti baterije 

Kada se na displeju prikaže „LO”, to 
ukazuje da je nivo napunjenosti baterije 
niži od 10%.

7.	Dugme za režim pripravnosti
Pritisnite kratko za pokretanje ili 
zaustavljanje

Sl. D-1

Napomena:
•	Ako nema aktivnosti duže od 15 sekundi, 

displej će se isključiti i glavni interfejs će 
se prikazati pri ponovnom uključivanju.
•	Ako usisivač ne radi ispravno, na ekranu 

će se prikazati greška. Pogledajte tabelu 
za rešavanje problema kako biste 
pronašli odgovarajuće rešenje.
•	Po završetku bilo kog režima čišćenja, 

pri ponovnom pokretanju usisivač 
automatski prelazi u automatski režim. 



104

SR
Uređaj se podrazumevano vraća u 
automatski režim.

Upotreba različite dodatne 
opreme
Četka za različite površine sa 
automatskim sečenjem

Pokretanjem uređaja svetla ispred 
valjkaste četke će se automatski uključiti, 
što olakšava upotrebu.
- Uključite prekidač na četki kada koristite 
četku na podlogama za igru, tepisima ili 
za usisavanje kafe u zrnu, kokica i drugih 
granula.
- Kada koristite usisivač na pločicama, 
podovima od drveta ili na drugim tvrdim 
površinama, isključite prekidač.
1. uključeno
2. isključeno
Sl. D-2

Motorizovana četkica

Za usisavanje prljavštine, dlaka od kućnih 
ljubimaca i drugih tvrdokornih fleka sa 
sofa, posteljine i drugih tekstilnih površina. 

Napomena:
Ne preporučuje se usisavanje po krhkim 
površinama, kao što je svila. 

Sl. D-3

Kombinovani alat

Pogodan za usisavanje pukotina, uglova 
vrata i prozora, stepenica i drugih teško 
dostupnih mesta.

Sl. D-4

Mekana četka za prašinu
Pogodna za usisavanje LCD ekrana, 
tastatura, abažura, zavesa, roletni i drugih 
površina lomljivih predmeta.

Sl. D-5

2-u-1 držač za punjenje i skladištenje 
Kada se ne koristi, dodaci se mogu 
postaviti na nosač kao što je prikazano na 
slici.

Sl. D-6

Podesiva produžna cev
Pritisnite dugme za otpuštanje fleksibilnog 
creva za savijanje creva i omogućavanje 
čišćenja ispod niskog nameštaja.

Sl. D-7

Napomena:
•	Ako se bilo koji pokretni deo zaglavi, 

usisivač se može automatski isključiti. 
Uklonite sve zarobljene strane predmete i 
nastavite sa radom.
•	Pregrevanje baterije dovešće do 

automatskog isključivanja uređaja. 
Sačekajte da se temperatura baterije 
vrati u normalu, a zatim nastavite sa 
korišćenjem.

Nega i održavanje
Saveti:
•	Uvek koristite originalne delove kako 

biste izbegli poništavanje garancije.
•	Ako se filter ili mlaznica zapuše, 

usisivač će prestati da radi ubrzo nakon 
uključivanja. Pročistite cev kako biste 
vratili punu funkcionalnost.
•	Pre čišćenja posude za prašinu, uverite se 

da je utikač izvučen i postavite dugme za 
režim pripravnosti usisivača u isključeni 
položaj.
•	Ako se usisivač neće koristiti duži period, 

potpuno ga napunite, isključite iz struje, 
izvadite bateriju i čuvajte ga na hladnom, 
suvom mestu, dalje od direktne sunčeve 
svetlosti. Kako biste izbegli prekomerno 
pražnjenje baterije, napunite bateriju 
najmanje jednom na svaka tri meseca.

Čišćenje usisivača
Obrišite usisivač mekanom suvom krpom.

Čišćenje posude za prašinu, 
predfiltera i ciklonske jedinice

1. Pritisnite dugme za otpuštanje posude 
za prašinu i uklonite posudu za prašinu iz 
usisivača.

Sl. E-1
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2. Pritisnite dugme za otpuštanje donjeg 
poklopca posude za prašinu da biste 
ispraznili posudu za prašinu.

Sl. E-2

3. Najpre uklonite predfilter, a zatim 
okrenite ciklonski sistem kako biste ga 
podigli.

Sl. E-3

4. Isperite ciklonsku jedinicu, predfilter i 
posudu za prašinu dok ne budu potpuno 
čisti. Nakon pranja, ostavite da se osuši 
na vazduhu bar 24 sata.

Sl. E-4

Napomena:
•	Preporučuje se čišćenje posude za 

prašinu nakon svake upotrebe.
•	Preporučuje se čišćenje ciklonskog 

sistema i predfiltera najmanje jednom na 
svakih 3 do 4 meseci.

Čišćenje filtera
1. Uklonite posudu za prašinu kao što je 
prikazano na slici.

Sl. E-5

2. Uklonite filter iz usisivača tako što ćete 
ga povući nadole u pravcu prikazanom na 
slici.

Sl. E-6

3. Isperite filter rotirajući ga za 360° . 
Lagano lupite filter nekoliko puta kako 
biste uklonili ostatke koji su u njemu 
zarobljeni.

Sl. E-7

4. Ostavite filter 24 sata na vazduhu kako 
bi se osušio.

Sl. E-8

Napomena:
•	Za pranje filtera koristite isključivo čistu 

vodu. Nemojte koristiti sredstva za 
čišćenje.

•	Ne pokušavajte da očistite filter četkom ili 
prstom.
•	Preporučuje se čišćenje filtera jednom na 

svakih 4 do 6 meseci.

Čišćenje četkom za različite 
površine sa automatskim 
sečenjem
1. Okrećite bravu u smeru suprotnom od 
kazaljke na satu dok se ne zaustavi, a 
zatim uklonite valjak sa valjkaste četke.

Sl. E-9

2. Koristite makaze da presečete vlasi kose 
i vlakna koja su se zapetljala na valjkastu 
četku.
Obrišite prašinu sa zareza i providnog 
poklopca suvom krpom ili papirnim 
ubrusom. Pre upotrebe dobro osušite.

Sl. E-10

Napomena:
U četku je ugrađena oštrica. Vodite računa 
da je ne dodirnete tokom čišćenja.

3. Kada se isprlja, isperite valjkastu četku 
čistom vodom dok ne bude čista.

Sl. E-11

4. Stavite valjkastu četku da stoji uspravno 
barem 24 sata, kako bi se potpuno osušila.

Sl. E-12

Čišćenje motorizovane četkice

Napomena: Preporučuje se čišćenje nakon 
svake upotrebe.

1. Koristite metalni novac, kao što je 
prikazano na slici, da okrenete prekidač 
za zaključavanje u suprotnom smeru od 
kazaljke na satu dok ne čujete klik. Nakon 
otključavanja motorne četkice, uklonite 
valjkastu četku.

Sl. E-13

2. Isperite i očistite valjkastu četku. Stavite 
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valjkastu četku da stoji uspravno barem 24 
sata u dobro provetrenom prostoru, kako 
bi se potpuno osušila.

Sl. E-14

3. Kada se valjkasta četka osuši, vratite je 
prateći korake za rastavljanje u obrnutom 
redosledu.

Sl. E-15

Zamena baterije
Usisivač sadrži uklonjivu litijum-jonsku 
bateriju koja ima ograničen broj ciklusa 
punjenja. Nakon duže upotrebe, baterija 
se možda više neće puniti. To znači da je 
baterija dostigla kraj svog životnog veka i 
da je potrebna zamena.
1. Pritisnite i zadržite dugme za otpuštanje 
baterije i pomerite bateriju ulevo, kako 
biste je uklonili.
2. Postavite novi filter.

Sl. E-16
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Ako usisivač ne radi pravilno, konsultujte tabelu ispod.

Greške Mogući uzroci Rešenja

Usisivač ne radi.

Baterija uređaja je prazna ili je nivo 
napunjenosti baterije nizak.

Potpuno napunite usisivač, a zatim 
nastavite sa korišćenjem.

Režim zaštite od pregrevanja 
aktiviran blokadom.

Očistite otvor za usisavanje ili otvor 
za protok vazduha. Sačekajte dok se 
usisivač ne ohladi, a zatim ga ponovo 
uključite.  

Otvor za usisavanje ili otvor za protok 
vazduha je blokiran.  

Očistite svaku blokadu iz otvora za 
usisavanje ili otvora za protok vazduha. 

Slaba snaga 
usisavanja.

Posuda za prašinu je puna i/ili je 
sklop filtera začepljen.   

Ispraznite posudu za prašinu i/ili očistite 
sklop filtera.

Dodatak je blokiran.  Uklonite sve blokade u dodatku.

Motor proizvodi 
čudne zvuke.  

Glavni otvor za usisavanje ili 
produžna cev su blokirani.

Uklonite svaku blokadu u glavnom 
otvoru za usisavanje ili u produžnoj cevi.

Indikator baterije 
ne svetli tokom 
punjenja.

Punjač ne prijanja dobro u usisivač. Proverite da li je punjač pravilno 
priključen na usisivač.

Baterija je potpuno napunjena i 
automatski prelazi u režim mirovanja. Usisivač radi normalno.

Ako se problem nastavi nakon isključivanja dve gorenavedene mogućnosti, 
kontaktirajte odeljenje za postprodajnu podršku za održavanje.

Proces punjenja je 
prespor.

Temperatura baterije je preniska ili 
previsoka.  

Sačekajte dok se temperatura baterije 
ne vrati na normalu, a zatim je napunite.   

LED sijalice 
višenamenske četke 
ili mekane valjkaste 
četke ne rade.

LED sijalice su oštećene. Kontaktirajte odeljenje postprodajne 
podrške za održavanje.

Valjkasta četka se 
ne može okretati Valjkasta četka se zaglavila 

Pratite uputstva za čišćenje četke radi 
rastavljanja valjakste četke i provere 
da li su kosa ili drugi ostaci zaglavljeni 
u zupcima valjka i češlja; ako ih ima, 
uklonite uh i ponovo pokrenite mašinu.
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Status Mogući uzroci Rešenja

Indikatorska lampica 
svetli crveno nakon 
uključivanja usisivača.

Baterija je 
oštećena.

Kontaktirajte odeljenje 
postprodajne podrške za 
održavanje.

Indikatorska lampica 
brzo treperi crveno 
kada se usisivač puni.

Punjač je 
nekompatibilan.

Za punjenje usisivača 
koristite samo originalni 
punjač.

Indikatorska lampica 
treperi belo kada je 
usisivač u upotrebi.

Baterija je prazna. Napunite je na vreme.

Rešavanje problema
Ako usisivač ne radi ispravno, na ekranu će se prikazati greška. Pogledajte tabelu za 
rešavanje problema kako biste pronašli odgovarajuće rešenje.

Ikonica 
greške Status Poruka Rešenja

Trepćuće 
narandžasto

Vazdušni kanal 
cevi blokiran

Proverite da li su posuda za prašinu, 
produžna cev ili četka blokirane. 
Proverite da li je pretfilter ili filter 
začepljen prekomernom prašinom.

Trepćuće 
narandžasto

Zaglavljen 
valjak

Pogledajte odeljak [Čišćenje četke] sa 
instrukcijama za uklanjanje prljavštine 
i dlaka zarobljenih na valjkastoj četki.

Stalno 
narandžasto

Rok trajanja 
filtera ističe Zamenite filter na vreme. 

 Trepćuće 
crveno

Upozorenje 
o visokoj 
temperaturi

Sačekajte da se temperatura motora 
vrati u normalu pre nego što nastavite 
sa korišćenjem.

Ako se na ekranu pojavi kod greške od E1 do E9 ili od F0 do F2, kontaktirajte tim za 
postprodajnu podršku radi popravke.
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Usisivač

Model VZV14B Nazivna snaga 610 W

Nazivni napon 25,2 V

Vreme punjenja oko 4 sata

Četka za različite površine sa automatskim 
sečenjem Motorizovana četkica

Model VMBI Model VMMY

Nazivna snaga 40 W Nazivna snaga 20 W

Nazivni napon 25,2 V Nazivni napon 24 V

Punjač

Model KL-WE300080-S1: Xiamen Keli Electronics Co., Ltd.

Ulaz 100–240 V   
50/60 Hz 0,8 A Izlaz 30 V  0,8 A

24 W

Prosečna aktivna 
efikasnost 86,2%  Efikasnost pri malom 

opterećenju (10%) 79,00%

Potrošnja energije bez opterećenja ≤ 0,1 W

Punjač

Model XHD024-300080EUV: FOSHAN CITY SHUNDE DISTRICT XINHUIDA 
ELECTRONIC CO.LTD

Ulaz 100–240 V   
50/60 Hz 0,8 A Izlaz 30 V  0,8 A

24 W

Prosečna aktivna 
efikasnost 86,2%  Efikasnost pri malom 

opterećenju (10%) 76,20%

Potrošnja energije bez opterećenja ≤ 0,1 W
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WEEE informacija
Svi proizvodi koji nose ovaj simbol predstavljaju otpadnu električnu i elektronsku 
opremu (WEEE prema Direktivi 2012/19/EU), koja se ne sme odlagati sa 
nesortiranim komunalnim otpadom. Umesto toga, trebalo bi da zaštitite ljudsko 
zdravlje i okruženje predavanjem vaše otpadne opreme na određeno mesto 
za sakupljanje za reciklažu otpadne električne i elektronske opreme, koje je 
odredila država ili lokalne vlasti. Pravilno odlaganje i reciklaža će pomoći u 
sprečavanju potencijalnih negativnih posledica po okolinu i ljudsko zdravlje. 
Obratite se instalateru ili lokalnim vlastima za više informacija o lokaciji kao i 
uslovima i odredbama takvih mesta za sakupljanje.

Litijum-jonske baterije baterije sadrže supstance opasne po životnu sredinu. Pre nego što 
odložite usisivač, uklonite bateriju, a zatim je odstranite ili reciklirajte u skladu sa lokalnim 
zakonima i propisima zemlje ili regiona u kome se koristi.

Isključen režim 
(usisivač)

Režim pripravnosti 
(punjač)

Režim pripravnosti 
(usisivač + punjač)

Potrošnja energije ≤ 0,5 W

Vreme za ulazak u 
stanje ≤ 20 min

Litijum-jonska baterija na punjenje 

Model V2524-7S1P-GYA Nominalni napon 25,9 V  

Nazivni kapacitet 2700 mAh Nominalni kapacitet 2850 mAh

Električna energija 69,93 Wh
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Upozorenje
•	Ovaj proizvod mogu koristiti djeca dobi od 8 godina i više te osobe s fizičkim, 

senzornim, intelektualnim nedostacima ili ograničenim iskustvom ili znanjem pod 
nadzorom roditelja ili skrbnika, kako bi se osigurao siguran rad i izbjegao rizik od 
opasnosti. Čišćenje i održavanje ne smiju obavljati djeca bez nadzora.

•	Usisivač nije igračka. Djeca se ne smiju igrati s ovim proizvodom niti njime rukovati. 
Budite oprezni kad koristite usisivač u blizini djece. Nemojte dozvoliti djeci da čiste ili 
održavaju usisivač, osim ako nisu pod nadzorom roditelja ili skrbnika.

•	Nemojte upotrebljavati usisivač u vanjskom prostoru ili na mokrim površinama. Usisivač 
koristite isključivo na suhim unutarnjim površinama. Nemojte dirati utikač ili bilo koji dio 
usisivača mokrim rukama.

•	Da biste smanjili rizik od požara, eksplozije ili ozljede, prije upotrebe se uvjerite da su 
litijska baterija i prilagodnik za punjenje neoštećeni. Nemojte upotrebljavati usisivač 
ako su litijska baterija ili punjač oštećeni.

•	Četke, baterija, produžni štap, metalni priključak i usisivač provode struju i ne smije ih se 
uranjati u vodu ili drugu tekućinu. Pazite da posušite sve filtre nakon čišćenja.

•	Kako ne bi došlo do ozljeda uzrokovane rotirajućim dijelovima, isključite usisavač prije 
čišćenja. Četke, spremnik za prašinu i filtar moraju biti pravilno postavljeni prije nego 
započnete s upotrebom usisavača.

•	Za punjenje upotrebljavajte samo originalni prilagodnik. Nikad ne upotrebljavajte 
neoriginalni prilagodnik, jer to može uzrokovati zapaljenje litijske baterije.

•	Nemojte koristiti usisivač za usisavanje zapaljivih tekućina, kao što su benzin ili 
izbjeljivač, amonijak, čistače za odvode ili drugu tekućinu.

•	Nemojte koristiti usisivač za usisavanje čestica knaufa, pepela nalik onome iz kamina ili 
materijala za pušenje ili spaljivanje, kao što su ugljen, cigarete ili šibice.

•	Prije upotrebe provjerite područje koje treba očistiti. Da biste spriječili blokiranje otvora, 
očistite veće komade papira, manje papiriće, plastične krpe ili oštre predmete (poput 
stakla, čavala, vijaka, kovanica itd) i bilo kojeg predmeta koji je veći od otvora.

•	Držite kosu, široku odjeću, prste i ostale dijelove tijela podalje od otvora i pomičnih 
dijelova usisivača. Ne usmjeravajte crijevo, štap ili alate prema svojim očima ili ušima te 
ih ne stavljajte u usta.

•	Nemojte stavljati nikakve predmete u otvore usisivača. Nemojte upotrebljavati usisivač s 
blokiranim otvorima. Ne stavljajte prašinu, dlake ili druge predmete koji mogu smanjiti 
protok zraka.

•	Nemojte oslanjati usisivač blizu stolice, stola ili nestabilne površine, jer to može 
uzrokovati oštećenje stroja ili dovesti do ozljeda. Ako se usisivač ošteti ili počne 
nepravilno raditi, obratite se ovlaštenom servisu. Nikad ne pokušavajte rastaviti uređaj 
sami.

•	Potrebno je strogo se pridržavati svih uputa iz priručnika za ponovno punjenje baterije. 
Nepravilno punjenje baterije unutar navedenog temperaturnog raspona može oštetiti 
bateriju.

Da biste spriječili nezgode, uključujući strujni udar ili požar uzrokovan nepravilnom 
upotrebom, prije upotrebe pažljivo pročitajte ovaj priručnik i zadržite ga za buduću upotrebu.
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•	Upotrebljavajte isključivo nastavkei zamjenske dijelove koje preporučuje proizvođač.

•	Pazite da usisivač bude isključen iz struje kada se ne koristi dulje vrijeme, kao i prije 
izvođenja radova održavanja ili popravaka. 

•	  Budite posebno oprezni kad koristite usisivač za čišćenje stubišta.

•	Ovaj proizvod nemojte montirati, puniti ili upotrebljavati u vanjskom prostoru, u 
kupaonicama ili oko bazena.

•	Upozorenje na opasnost od požara: Ne stavljajte nikakvu vrstu mirisa u filtar usisivača. 
Poznato je da ove vrste proizvoda sadrže zapaljive kemikalije koje mogu uzrokovati 
zapaljenje usisivača.

•	Koristite isključivo originalni punjač (model KL-WE300080-S1/XHD024-300080EUV). Ako 
to ne učinite, litij-ionska baterija može se zapaliti.

•	Upotrebljavajte isključivo samo odobreni tip baterije (model V2524-7S1P-GYA). Ako to 
ne učinite, litij-ionska baterija može se zapaliti.

•	Ako se baterijski materijal oslobodi, neka osoblje iziđe iz prostorije dok se baterije ne 
ohlade i dim ne nestane.

•	Osigurajte maksimalnu ventilaciju kako bi se uklonili opasni plinovi i izbjegli kontakt 
kože i očiju ili udisanje para.

•	Uklonite prolivenu tekućinu pomoću absorbenta i spalite otpad.

•	Nemojte koristiti i skladištiti u ekstremno vrućim ili hladnim okruženjima (ispod 0 °C / 
32 °F ili iznad 40 °C /104 °F). Napunite bežični usisivač na temperaturi iznad 0 °C /32 °F i 
ispod 40 °C /104 °F.

•	Ovaj je proizvod namijenjen samo za kućnu upotrebu.

•	Na priključcima za dovod ne smije doći do kratkog spoja.

	 Pročitajte priručnik za rukovatelje 

	 Odvojiva jedinica 

	 Samo za upotrebu u zatvorenom prostoru
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Dodaci
1.	Prilagodljivi produžni štap
2.	Punjač
3.	Motorizirana mini-četka
4.	Automatska četka za više površina
5.	2-u-1 nosač za punjenje i pohranu 

(uključuje vijak x 2, zidni utikač x 2 i 
naljepnicu s predloškom za montažu x 
1) 

6.	Mekana četka za prašinu
7.	Kombinirani alat

Sl. A-1

Napomena: Ilustracije iz ovog priručnika 
samo su indikativne. Stvarni proizvod 
može se razlikovati.

Nazivi dijelova
Tijelo usisivača
1.	 Posuda za prašinu
2.	 Gumb za otpuštanje posude za prašinu
3.	 Gumb za otpuštanje prilagodljivog 

produžnog štapa
4.	 Zaslon 

	Gumb za stanje pripravnosti

	Prekidač razine usisa

5.	 Pokazivač statusa baterije
6.	 Antistatički kontakt
7.	 Gumb za otpuštanje baterijskog 

modula
8.	 Priključak za punjenje
9.	 Gumb za otpuštanje donjeg poklopca 

spremnika za prašinu
10.	Gumb za otpuštanje savitljivog crijeva

Sl. A-2

Postavljanje
Spajanje punjača na 2-u-1 
nosač za punjenje i pohranu  

1.	Pomaknite kopču na dnu kutije za 
punjenje prema gore.

Sl. B-1

2.	Provucite utikač kabela za napajanje 
punjača kroz donji otvor i pritisnite 
kopču prema dolje kako biste zaključali 
kabel za napajanje.

Sl. B-2

3.	Okrenite kabel za napajanje u utor kako 
biste ga pričvrstili.

Sl. B-3

Postavljanje punjača na 2-u-1 
nosač za punjenje i pohranu 

1.	Naljepnicu s predloškom za montažu 
zalijepite na zid. Donji rub naljepnice 
predloška za montažu trebao bi biti 
paralelan s tlom i udaljen oko 107 cm od 
tla.

2.	Pomoću električne bušilice sa svrdlom 
od 8 mm izbušite rupu u svakoj oznaci 
na naljepnici šablone za montažu, a 
zatim u svaku rupu umetnite tiplu.

3.	Poravnajte rupe na nosaču s rupama 
na zidu. Pričvrstite ga na zid pomoću 
isporučenih vijaka.

Sl. B-4

Napomena:
•	Nosač za punjenje i pohranu 2 u 1 je 

neobavezna dodatna oprema. Možete ga 
postaviti na temelju svojih potreba.
•	Nosač za punjenje i pohranu 2 u 1 treba 

postaviti na hladno i suho mjesto a u 
blizini treba biti električna utičnica. Prije 
postavljanja se uvjerite da u prostoru 
neposredno iza mjesta postavljanja 
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nema električnih žica ili cijevi.

Postavljanje nastavaka

Napomena:
•	Ne preporučuje se korištenje motorizirane 

mini-četke s produžnim štapom.
•	Montirajte dodatke u skladu sa stvarnim 

potrebama čišćenja.

Sl. B-5

Punjenje
Napomena:
•	Usisivač se ne može koristiti tijekom 

punjenja.
•	Potpuno napunite prije prve upotrebe i 

nakon svake upotrebe. Ovo će potrajati 
oko 4 sata. Usisavanje u načinu rada 
Turbo na dulje vrijeme uzrokovat će 
zagrijavanje baterije, što produljuje 
vrijeme punjenja. Neka se usisivač hladi 
30 minuta prije punjenja.
•	Kad je potpuno napunjen, indikator 

statusa baterije isključit će se nakon 
5 minuta i usisivač će ući u način rada 
štednje energije.

Sl. C-1

Prikaz statusa baterije
Pokazivač statusa baterije

	 Treperi bijelo
 	 Svijetli bijelo
 	 Isključeno

Punjenje

 	 Potpuno napunjena
	 Punjenje

 	 Način rada pripravnosti 

Sl. C-2

Zaslon
Broj na zaslonu predstavlja postotak 
trenutačne napunjenosti baterije. Kad 
broj postane 100, baterija je potpuno 
napunjena.

Sl. C-3

Način upotrebe
Zaslon
1.	Filtar istječe/zračni kanal je blokiran/

valjkasti filtar je zaglavljen
2.	Upozorenje na visoku temperaturu
3.	Prekidač razine usisavanja (kratko 

pritisnite za prebacivanje između 
ekološkog, automatskog i turbo načina 
rada).

4.	Razina usisavanja/razina prašine
Boja ikone u obliku lepeze mijenja se 
sukladno razini usisavanja.
Samo u automatskom načinu rada 
razina usisavanja i boja ikone u obliku 
ventilatora mijenjaju se ovisno o količini 
usisane prašine.

		 Crveno: visoka
		 Narančasto: srednja
		 Zeleno: niska
5.	Pokazatelj punjenja / niske razine 

baterije
		 Crveno pulsiranje:

Razina baterije ≤ 10 % (punjenje)
		 Zeleno pulsiranje:

Razina baterije > 10 % (punjenje)
		 Crveno pulsiranje:

Razina baterije ≤ 10 % (pražnjenje)
6.	Razina baterije 

Kad zaslon pokazuje „LO“, to označava 
da je razina baterije niža od 10 %.

7.	Gumb za stanje pripravnosti
Kratko pritisnite za uključivanje ili 
isključivanje

Sl. D-1

Napomena:
•	Ako se dulje od 15 sekundi ne obavlja 

nikakva radnja, zaslon će se isključiti, i 
vratiti na glavno sučelje kad se ponovo 
uključi.
•	Ako usisivač ne radi ispravno, zaslon 

će prikazati poruku o grešci. Rješenje 
pronađite u tablici za uklanjanje kvarova.
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•	Kada se isključi bilo koji način rada 

čišćenja, kod ponovnog pokretanja 
usisivača, zadani način rada bit će 
automatski. Uređaj se po zadanim 
postavkama uključuje u automatskom 
načinu rada.

Upotreba različitih nastavaka
Automatska četka za više površina

Kada se uređaj pokrene, svjetla ispred 
valjkaste četke automatski će se uključiti, 
što je praktično za korištenje.
- Prilikom korištenja na podlogama za 
dječju igru, tepisima ili za usisavanje zrna 
kave, kokica i drugih kuglica, uključite 
prekidač na četki.
- Prilikom usisavanja pločica, drvenih 
podova ili drugih tvrdih površina, isključite 
prekidač.
1. uključeno
2. isključeno
Sl. D-2

Motorizirana mini-četka

Za usisavanje prljavštine, dlaka ljubimaca 
i drugih tvrdokornih naslaga sa sofa, 
posteljine i drugih tkanina. 

Napomena:
Ne preporučuje se usisavanje krhkih 
površina, kao što je svila. 

Sl. D-3

Kombinirani alat

Pogodno za usisavanje pukotina, uglova 
vrata i prozora, stubišta i drugih teško 
dostupnih mjesta.

Sl. D-4

Mekana četka za prašinu
Prikladno za usisavanje na LCD-ovima, 
tipkovnicama, sjenilima za svjetiljke, 
zavjesama, roletama i drugim površinama 
krhkih predmeta.

Sl. D-5

2-u-1 nosač za punjenje i pohranu 
Kada se ne koristi, dodatna oprema 
se može postaviti na nosač, kao što je 
prikazano na slici.

Sl. D-6

Prilagodljivi produžni štap
Pritisnite gumb za otpuštanje savitljivog 
crijeva kako biste savili crijevo, što 
će omogućiti čišćenje ispod niskog 
namještaja.

Sl. D-7

Napomena:
•	Ako se bilo koji rotacioni dio zaglavi, 

usisivač se može automatski isključiti. 
Uklonite sve zaglavljene strane predmete, 
zatim nastavite s upotrebom.
•	Kad se baterija pregrije, usisivač se 

automatski isključuje. Pričekajte dok se 
temperatura baterije ne vrati u normalu, 
zatim nastavite s upotrebom.

Njega i održavanje
Savjeti:
•	Da biste izbjegli ništavnost jamstva, 

uvijek koristite originalne dijelove.
•	Ako filtar ili mlaznica postanu začepljeni, 

usisivač će prestati raditi ukratko nakon 
što se uključi. Očistite cijev kako biste 
uspostavili funkcionalnost.
•	Prije čišćenja posude za prašinu, 

potvrdite da je čep odspojen i držite 
gumb za uključivanje usisivača u 
položaju stanja mirovanja.
•	Ako se usisivač ne koristi dulje vrijeme, u 

potpunosti ga napunite, odspojite kabel 
za napajanje, izvadite bateriju i pohranite 
ju u hladnom okruženju s niskom razinom 
vlage, podalje od izravnog sunčevog 
svjetla. Da biste izbjegli prekomjerno 
pražnjenje baterije, punite je najmanje 
jednom u tri mjeseca.

Čišćenje usisivača
Obrišite usisivač mekom suhom krpom.

Čišćenje posude za prašinu, 
pred-filtra i sklopa ciklona
1. Pritisnite gumb za otpuštanje posude za 
prašinu i izvadite je iz usisivača.

Sl. E-1
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2. Pritisnite gumb za otpuštanje donjeg 
poklopca posude za prašinu da biste mogli 
isprazniti sadržaj.

Sl. E-2

3. Prvo izvadite predfiltar, zatim okrenite 
sustav ciklona kako biste ga podigli.

Sl. E-3

4. Isperite sklop ciklona, predfiltar i 
posudu za prašinu dok ne postanu čisti. 
Nakon pranja stavite sušiti na zraku 
najmanje 24 sata.

Sl. E-4

Napomena:
•	Preporučuje se da posudu za prašinu 

čistite nakon svake upotrebe.
•	Preporučuje se čistiti sustav ciklona i 

predfiltra najmanje jednom u svaka 3 do 
4 mjeseca.

Čišćenje filtra
1. Izvadite posudu za prašinu kao što je 
prikazano na slici.

Sl. E-5

2. Izvadite filltar iz usisivača povlačenjem 
prema dolje u smjeru pokazanom na slici.

Sl. E-6

3. Ispirite filtar rotiranjem za 360° . 
Lagano dodirnite filtar nekoliko puta kako 
biste uklonili nečistoću koja se nakupila u 
njemu.

Sl. E-7

4. Ostavite da se filtar suši na zraku 24 
sata.

Sl. E-8

Napomena:
•	Koristite isklljučivo čistu vodu za pranje 

filtra. Nemojte koristiti deterdžent.
•	Nemojte pokušavati čistiti filtar s pomoću 

četke ili prsta.
•	Preporučuje se čistiti filtar najmanje 

jednom u svaka 4 do 6 mjeseca.

Čišćenje automatske četke za 
više površina
1. Okrečite bravu suprotno od smjera 
kazaljke na satu dok se ne zaustavi, a 
zatim s četke uklonite valjak valjkaste 
četke.

Sl. E-9

2. Pomoću škara odrežite dlake i vlakna 
zaglavljena u valjkastoj četki.
Obrišite prašinu s utora i prozirni poklopac 
sa suhom krpom ili papirnatim ručnikom. 
Temeljito osušite prije upotrebe.

Sl. E-10

Napomena:
U četkici je ugrađena lopatica. Pazite da je 
ne dodirujete tijekom čišćenja.

3. Kada se zaprlja, ispirite valjak četke 
čistom vodom dok ne bude čist.

Sl. E-11

4. Ostavite valjak s četkom da stoji uspravno 
najmanje 24 sata dok se potpuno ne osuši.

Sl. E-12

Čišćenje motorne mini-četkice

Napomena: Preporučuje se da je čistite 
nakon svake upotrebe.

1. Upotrijebite novčić kako je prikazano na 
slici za okretanje brave u smjeru suprotnom 
od kazaljke na satu dok ne čujete klik. 
Nakon otključavanja motorizirane mini-
četkice, uklonite valjkastu četku.

Sl. E-13

2. Isperite i očistite valjkastu četku. 
Postavite valjkastu četku uspravno u dobro 
ventiliranom prostoru na najmanje 24 sata 
dok se potpuno ne osuši.

Sl. E-14

3. Kad valjkasta četka bude suha, ponovo 
je postavite pridržavajući se koraka 
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rastavljanja obrnutim slijedom.

Sl. E-15

Zamjena baterijskog modula
Usisivač sadrži uklonjiv litij-ionski baterijski 
modul koji ima ograničen broj ciklusa 
punjenja. Nakon dugotrajne upotrebe, 
baterijski modul više se ne može puniti. 
Ako se to dogodi, znači da je baterijski 
modul dosegao kraj životnog ciklusa i 
treba ga zamijeniti.
1. Pritisnite gumb za otpuštanje baterijskog 
modula i pomaknite baterijski modul 
ulijevo kako biste ga uklonili.
2. Postavite novi.

Sl. E-16
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Ako usisivač ne radi ispravno, pogledajte tablicu u nastavku.

Greške Mogući uzroci Rješenja

Usisivač ne radi.

Uređaj nema bateriju ili je razina 
baterije preniska.

Potpuno napunite usisivač, zatim 
nastavite s upotrebom.

Način rada zaštite od pregrijavanja 
pokrenut blokadom.

Očistite otvor usisa ili dovod zraka. 
Pričekajte da se usisivač ohladi, zatim 
ga ponovo aktivirajte.  

Otvor usisa ili dovod zraka su 
blokirani.  

Očistite svaku blokadu s otvora usisa ili 
dovoda zraka. 

Slaba snaga usisa.

Posuda za prašinu je puna i/ili je 
sklop filtra začepljen.   

Ispraznite posudu za prašinu i/ili očistite 
sklop filtra.

Dodatak je blokiran.  Očistite svaku blokadu u dodatku.

Motor proizvodi 
čudnu buku.  

Glavni otvor usisa ili produžni štap su 
blokirani.

Očistite svaku blokadu s glavnog otvora 
usisa ili produžnog štapa.

Indikator baterije 
ne svijetli prilikom 
punjenja.

Punjač se ne može dobro priključiti u 
usisavač.

Provjerite je li punjač pravilno priključen 
na usisavač.

Baterija se napunila do kraja i 
automatski se prebacuje u stanje 
mirovanja.

Usisivač radi normalno.

Ako je problem i dalje prisutan nakon isključenja dviju gore navedenih 
mogućnosti, obratite se odjelu za postprodajne usluge radi održavanja.

Punjenje je 
presporo.

Temperatura baterije je preniska ili 
previsoka.  

Pričekajte dok se temperatura baterije 
ne vrati u normalu, zatim ponovo 
napunite.   

LED svjetla četke 
za razne površine 
i mekane valjkaste 
četke ne rade.

LED svjetla su oštećena. Obratite se odjelu za postprodaju radi 
održavanja.

Valjak četke se ne 
može okretati Valjak četke je zaglavljen 

Pogledajte odjeljak o čišćenju četke 
kako biste rastavili valjkastu četku i 
provjerili ima li na valjku i zubima češlja 
kose ili drugih zapetljanih ostataka; ako 
ih ima, uklonite ih i ponovno pokrenite 
uređaj.
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Status Mogući uzroci Rješenja

Nakon uključivanja 
usisavača pokazivač 
svijetli crveno.

Baterijski modul je 
oštećen.

Obratite se odjelu 
za postprodaju radi 
održavanja.

Tijekom punjenja 
usisavača indikator brzo 
treperi crveno.

Punjač nije 
kompatibilan.

Za punjenje usisavača 
koristite se samo 
originalnim punjačem.

Kada usisavač se koristi 
indikator treperi bijelo. Baterija je prazna. Napunite na vrijeme.

Uklanjanje kvarova
Ako usisivač ne radi ispravno, zaslon će prikazati poruku o grešci. Rješenje pronađite u 
tablici za uklanjanje kvarova.

Ikona 
greške Status Poruka Rješenja

Treperi 
narančasto

Dovod zraka 
blokiran

Provjerite jesu li posuda za prašinu, 
produžni štap ili četka začepljeni. 
Provjerite jesu li predfiltar ili filtar 
začepljeni zbog prekomjerne prašine.

Treperi 
narančasto

Zaglavljen 
valjak

Pogledajte odjeljak o čišćenju četke za 
čišćenje nečistoća i dlaka zapetljanih 
u valjkastu četku.

Svijetli 
narančasto

Filtru ističe rok 
trajanja Zamijenite filtar na vrijeme. 

 Treperi crveno
Upozorenje 
na visoku 
temperaturu

Pričekajte dok se temperatura motora 
ne vrati u normalu, zatim nastavite s 
upotrebom.

Ako se na zaslonu pojavi jedan od kodova grešaka od E1 do E9 ili od F0 do F2, obratite 
se servisnoj službi radi popravka.
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Usisivač

Model VZV14B Nazivna snaga 610 W

Nazivni napon 25,2 V

Vrijeme punjenja oko 4 sata

Automatska četka za više površina Motorizirana mini-četka

Model VMBI Model VMMY

Nazivna snaga 40 W Nazivna snaga 20 W

Nazivni napon 25,2 V Nazivni napon 24 V

Punjač

Model KL-WE300080-S1: Xiamen Keli Electronics Co., Ltd.

Ulaz 100-240 V  50/60 Hz 
0,8 A Izlaz 30 V  0,8 A

24 W

Prosječna aktivna 
učinkovitost 86,2 %

 Učinkovitost pri 
slabom opterećenju 

(10 %)
79,00 %

Potrošnja energije u stanju bez opterećenja ≤ 0,1 W

Punjač

Model XHD024-300080EUV: FOSHAN CITY SHUNDE DISTRICT XINHUIDA 
ELECTRONIC CO.LTD

Ulaz 100-240 V  50/60 Hz 
0,8 A Izlaz 30 V  0,8 A

24 W

Prosječna aktivna 
učinkovitost 86,2 %

 Učinkovitost pri 
slabom opterećenju 

(10 %)
76,20 %

Potrošnja energije u stanju bez opterećenja ≤ 0,1 W
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Informacije o WEEE (električni i 
elektronički otpad)

Svi proizvodi koji nose ovaj simbol predstavljaju električni i elektronički otpad 
(WEEE, kao što je navedeno u direktivi 2012/19/EU) koji se ne smije miješati 
s nerazvrstanim kućnim otpadom. Umjesto toga, trebali biste zaštititi ljudsko 
zdravlje i okoliš tako što ćete vašu otpadnu opremu predati na određeno sabirno 
mjesto za recikliranje električnog i elektroničkog otpada, koje su imenovale 
vlade ili lokalne vlasti. Pravilno odlaganje i recikliranje pomoći će u sprečavanju 
potencijalnih negativnih posljedica po okoliš i ljudsko zdravlje. Za dodatne 
informacije o lokaciji kao i o uvjetima i odredbama takvih sabirnih mjesta 
obratite se instalateru ili lokalnim vlastima.

Litij-ionski baterijski modul sadrži tvari koje su opasne po okoliš. Prije odlaganja usisivača 
uklonite baterijski modul, zatim ga odbacite ili reciklirajte u skladu s lokalnim zakonima i 
propisima zemlje ili regije u kojoj se koristi.

Način rada  
isključeno  
(usisivač)

Način rada 
pripravnosti  

(punjač)

Način rada 
pripravnosti  

(usisivač + punjač)

Potrošnja energije ≤ 0,5 W

Vrijeme za ulazak u 
stanje ≤ 20 min.

Punjiv litij-ionskai baterijski modul 

Model V2524-7S1P-GYA Nominalni napon 25,9 V  

Procijeneni kapacitet 2700 mAh Nazivni kapacitet 2850 mAh

Energija 69,93 Wh



The word "dreame" is the abbreviation of Dreame Technology Co., Ltd. and its subsidiaries in China. It 
is  the transliteration of the company's Chinese name "追觅", which means striving for excellence  
in every endeavor and reflects the company's vision of continuous pursuit, exploration and search in  
technology.

For more information & after-sales support, contact us via
aftersales@dreame.tech or https://global.dreametech.com
Manufactured by: Dreame Trading (Tianjin) Co., Ltd.
Made in China        

VZV14B-EU-S00 


